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 I Riksarkivet, Stockholm, förvaras en världs- 
unik dokumentsamling med rubriken ”Strödda 
kamerala handlingar nr 61”. Här beskrivs de 
flesta produktiva områdena inom det egentliga 
Sverige i kartskisser och texter från 1550-talet. 
Bakgrunden till denna  landsomfattande doku- 
mentation var, att Gustav Eriksson Vasa och hans 
rådgivare genomförde det största system- skifte 
som någon svensk regering någonsin drivit 
igenom. Skiftet berörde såväl stat som kyrka. I 
planerna ingick att utveckla svenskt näringsliv att 
söka underlag till beskattning av medborgarna 
att omorientera kommunikationssystemet 
västerut att lägga grunden till den  statsapparat, 
som vi till stora delar ännu betjänar oss av. Det 
var kungens sekreterare och tillika genea- logen 
Rasmus Ludvigsson som tillsammans med 
regionala landbofogdar genomförde detta mycket 
ansvarsfulla och riksomfattande uppdrag. Arbetet 
krävde en detaljerad kameral inventering, 
resursplanering och beskrivande kartläggning 
över de mest produktiva områdena inom det 
egentliga Sverige. De mest produktiva områdena 
var belägna vid de vattenanknutna miljöerna, där 
människorna sedan tusentals år tillbaka hade sökt  
möjligheter till försörjning. Kommunikationerna 
styrdes i hög grad fram till 1850-talet av till- 
gången på sjöar och vattenleder, vilka utnyttjades 
som transportleder, kraftkällor och matförråd. 
Det var också där invånarna hade sina gamla 
kultplatser, som  på många platser övertagits av 
kyrkan. En av huvuduppgifterna var, att söka 
vrida kommunikationssystemet från Sveriges 
instängda läge mot Östersjön. Detta skulle ske 
genom att frakta exportvarorna till Vänerhamnar 
för att därifrån föra dem till Vänerns sydspets 
och vidare via Göta älv till dess utlopp i 
Västerhavet vid Älvsborg. Lyckades man 
åstadkomma denna fraktled så ”skulle handelen 
utan tvivel få god framgång i Älvsborg, och 
denna ort så väl som riket därigenom bliva 
mycket förbättrat” skrev Gustav Vasa den 29 maj 
1559.   
   Handlingarna är här tolkade och kommenterade 
i texter, kartor och bilder. De åtgärder och beslut  
som lades fram i Rasmus Ludvigssons rapport 
påbörjades och kom till stora delar att fullföljas 
av kommande regeringar. I dokumenten finns 
källor till den begynnande industrialismens fram- 
växt med åtföljande etableringar av bruk, bruks- 
samhällen och stadsbildningar runt om i landet. 
Den som söker en regions historiska utveckling 
fram till dagens samhällsbild har här ett rikt ut- 
gångsmaterial, som nu ges ut för kännedom och 
allmänt utnyttjande.



Förord

Människors bosättningar och möjligheter till 
försörjning och kommunikationer styrdes i hög 
grad fram till ca år 1900 av de vattenanknutna 
förutsättningarna inom Sveriges inland. Att dessa 
förhållanden hittills inte har varit marinarkeolo- 
gernas huvuduppgift att historiskt klarlägga är 
märkligt. De största resurserna har istället an- 
slagits till mindre angelägna men desto mera 
spektakulära marina projekt med kungliga och 
militära anknytningar. När jag i början av 1990-
talet samlade in fakta för att skriva Svensk Väg- 
historia från istid till nutid med betoning på rikets 
stamvägnät, plockade jag i Riksarkivet fram vår 
äldsta detaljskiss från slutet av 1550-talet, där en 
väg finns inritad. Vägen kallades  Edsvägen och 
var ca 14 km lång. Den sträckte sig mellan 
Vänerns sydspets förbi de då ännu otämjda Troll- 
hättefallen till lastageplatsen Åkerström. Skissen 
ingår i en av Gustav Vasas regering beställd 
sammanställning och rapport över rikets  vikti- 
gaste sjöar och vattendrag som farleder, kraft- 
källor och matförråd, således utvalda marina 
miljöer som av makthavarna ansågs vara så 
värdefulla nationella resurser att de bildade  
underlag till en fysisk riksplanering. Det mesta 
arbetet utfördes av kungens sekreterare Rasmus 
Ludvigsson. Rapporten, som omfattar både  
detaljskisser och rikliga noteringar om infra- 
strukturella förhållanden i det dåtida egentliga 
Sverige med undantag av nuvarande norra 
Sverige, innehåller över hundratalet blad rikligt 
dekorerade med skisser över hur rikets vatten- 
leder var knutna till varandra och var det fanns 
eller kunde anläggas kvarnar och fasta anord- 
ningar för fångst av "fjällfisk" och ål. Här finns 
också beskrivet ängar, ollonskogar och sjöar med 
uppgifter om hur många lass hö ängarna kunde 
ge i avkastning och hur många svin som kunde 
finna föda i ollonskogarna samt vilka fiskarter 
som fanns i de olika sjöarna. Allt som gick 
utnyttjade kungamakten som underlag för 
beskattning av sina undersåtar. Materialet som 
helhet är den första detaljredovisningen av stora 
områden av vårt land allt från Härjedalen ned till 
riksgränsen mot Danmark i södra Småland. 
Under 1900-talet har materialet uppmärksam- 
mats och återgivits i små avgränsade delar i pro- 
vinsiella historieskrivningar, dock mycket sällan 
med tolkade  texter. Min avsikt med denna bok är 
att ge allmän spridning av hela originalhand- 
lingen med tolkade texter och förklaringar i 
kartor, bilder  och texter. Det är helheten som ger 
dokumentsamlingen dess höga historiska värde. 
Kopior av varje enskilt originalblad är här renade 
och skadade bokstäver är omsorgsfullt lagade ge-

                                                                                          

                                                                                          
nom bearbetning i dator. De så bearbetade origi- 
nalbladen  är på några undantag när återgivna till 
80 % av originalens storlek. Varje originalblad 
innehåller en notering om sidnummer enligt ori- 
ginalhandlingen. Ett sidnummer representeras där 
av ett uppslag, dvs vänster plus höger sida. 
Därför skrivs  exempelvis "Från originalsida 3, 
(vänster)" och "Från originalsida 3, (höger)". I de 
fall två på varandra följande originalblad har ett 
samband med varandra har de sammanförts till en 
extra sida för att tydligare visa samman- hangen. 
För att läsaren skall kunna orientera sig från 
originalskisserna till verkligheten har jag bifogat 
situationsskisser som visar dagsläget av de flesta 
omnämnda detaljer inom områdena. Ett urval 
bilder illustrerar namngivna vattenleder, sjöar, 
gårdar och kvarnar. Vid mina och min hustrus 
landsomfattande fältstudier för den foto- grafiska 
dokumentationen har vi fått otaliga bevis på hur 
okänt detta material varit för berörda mark- och 
gårdsägare, allmänhet och dessvärre också för 
hembygdsföreningar och historisk expertis. 
Betecknande för hur detta världsunika kartverk 
fortfarande undanhålles är, att det inte var 
representerat på utställningen under den 18:de 
internationella kartografiska konferensen i 
Stockholm, juli 1997.  Alla våra äldsta så kallade 
kartor är översiktliga och produkter av geo- 
grafisk lägesinformation i form av skissritning. 
Rasmus Ludvigssons detaljerade skisser är 
visserligen  inte geografiskt lägesbestämda men 
innehåller däremot  en  mängd uppgifter om av- 
stånd mellan kända platser och storlekar av sjöar 
och vattenleder. Dessa skisser över stora delar av 
vårt land med tillhörande skrivna rapport om 
infrastrukturella förhållanden i Sverige på 1550-
talet är det kanske viktigaste dokumentet vi äger 
som visar de första stegen på vägen mot en fysisk 
riksplan och vårt statligt styrda kontroll- system 
inklusive skattläggning och administra- tion. Här 
finns således källmaterial till Sveriges moderna 
historia. Vetskapen om detta har tyvärr hittills inte 
nått fram till de svenska medborgarna, som 
istället försetts med en uppsjö nationalistiska 
historieskrivningar och populistiska TV-program 
om våra kungahus och så kallade krigshjältars 
blodiga härjningar till lands och sjöss.

Stockholm den 20 april 2003.

Eliz Lundin 
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Källan är en dokumentsamling från slutet av 1550-talet sammanställd och till övervägande delen 
författad av Gustav Vasas sekreterare och tillika genealogen  Rasmus Ludvigsson. 
Forskning, tolkningar, datorbearbetningar, förklaringar, fotodokumentationer och kommentarer 
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    Den år 1997 så pampigt firade 600-årsdagen 
av Kalmarunionen ändade på sin tid år 1520 med 
Stockholms blodbad och följdes av Gustav 
Eriksson Vasas segerrika befrielsekrig och ut- 
nämning till Sveriges konung år 1523. År av 
strider och härjningar hade gjort landet "till ett 
öde och förlamat rike", som Gustav Vasa ut- 
tryckte det. Dessutom stod han vid krigsslutet  i 
stor  skuld till Lybeckarna och Hansan för deras 
finansiella hjälp och deltagande på hans sida i 
kriget. "Den som är satt i skuld är inte fri" var en 
sanning som i hög grad utmärkte en stor del av  
Gustav Vasas regeringstid. Nu återstod således 
också att befria Sverige från det ekonomiska be- 
roendet av Lybeckarna. Som en första avbetal-
ning fick de både generösa handelsprevilegier 
och tullfrihet. 

Om staten och dess medborgare var fattiga så 
var den katolska kyrkan desto rikare. Präster- 
skapet sade sig lyda under påven och ville inte 
underkasta sig kungliga dikret. Med draghjälp av 
konungens sekreterare Laurentius Andreæ och 
Martin Luthers svenske lärjunge Olaus Petri 
lyckades regeringen att få riksdagens godkänn- 
ande att år 1527  genomföra Västerås recess och 
ordinantia. Besluten innebar följande: 
Kyrkans överflödiga egendom skulle indragas
till kronan. Guds ord skulle rent och oförfalskat 
predikas. Konungen skulle vara kyrkans över- 
huvud istället för påven.
I ett slag fick Sverige medel till att betala av på 
rikets skulder även om det till slut gick ut över så 
extrema och impopulära åtgärder som indragning 
av varannan kyrkklocka. 

Med Gustav Vasa, som landets ledare, påbör- 
jades en ny och omvälvande epok i svensk 
historia. Han och hans medhjälpare åstadkom ett 
totalt systemskifte inom såväl stat som kyrka.
Från Tyskland värvades Conrad von Pyhy med 
uppgift att organisera en maktstruktur, som gav 
konungen systematiskt uppbyggda kontrollsy- 
stem inom hela samhällslivet. Den tidigare regio- 
nala fogdeförvaltningen utökades kraftigt. 
I augusti år 1540 inrättades Kammaren, med 
uppgift att sköta kronans skatteuppbörder och 
utbetalningar. Dessutom ingick att inventera och 
utveckla landets ekonomiska resurser. I sitt 
engagemang att bygga upp landet skaffade sig 
konungen stor personlig makt och förmögen- 
het. Regeringen ville utveckla näringslivet och 
öppna Sveriges instängda läge mot Östersjön. 
Exporten via vattenvägen genom Öresund var 
mycket vansklig. Danskarna kunde när som helst 
hindra eller sabotera frakterna och införa höga 

tullar. Därför strävade rikets styrande allt fram- 
gent efter en omorientering och omläggning av 
fraktvägarna till förmån för utskeppning  via 
vattenlederna Vänern, Göta älv och ut genom 
svenskt territorium till Västerhavet vid Älvsborg.
Denna port mot yttervärlden skulle öppna nya 
och utvidgade exportmarknader till länder som 
Holland, Frankrike, England och Skottland. I 
brist på framkomliga vägleder utfördes masstran- 
sporter och tung trafik mestadels på vattenleder 
och på vintervägar. Några tekniskt anlagda vägar 
i dagens mening förekom mycket sparsamt. Det 
är rättare att tala om vägland i mening av breda 
terrängkorridorer  inom vilka man sökte sig fram 
på det för dagen bästa underlaget. Under medel- 
tiden hade det vuxit fram ett system av sådana  
vägland, se karta sida 5. Genom "Patent och 
Articklar" utfärdade åren 1540, 1555 och 1559 
föreskrev regeringen vilka vägförbindelser, som 
köpmän och andra vägfarare fick utnyttja i sina 
kontakter med Danmark/Norge, se sidorna 6 - 9.
Äganderättsförhållandena och gränser för inne- 
hav, allt från riksgränser till jord- och skogsom-
råden, omfattades under medeltiden av mycket 
oklar och begränsad lagstiftning och administra- 
tion. Enligt utländskt mönster upprättade kloster, 
kyrkan och större jordägare förteckningar med 
uppgifter över kamerala förhållanden om sina 
ägor och ägodelar. Efter samma mönster lät 
regeringen år 1541 uppteckna en Jordebok över 
Kronans och konungens egna gårdar. I de fall 
äganderätten var oklar infördes bestämmelsen om 
"Konungens och kronans allmänningar". I brev 
ställt till menige man uti Ångermanland, 
Medelpad, Hälsingland och  Gästrikland säger 
konungen att "sådana äger, som obygde liggie, 
hörer Gud, oss och Sveriges Crone till, och 
ingen annen".

På 1550-talet fick Kammaren i samarbete 
med landbofogdarna i uppdrag att utföra en 
landsomfattande inventering av rikets resurser av 
sjöar och vattendrag som farleder, kraftkällor och 
matförråd. Resultaten gav bl a underlag för
beskattning och rekommendationer om åtgärder 
för anläggningar av avelsgårdar, fasta fiskean- 
ordningar, kvarnar, sågar och röjningar för ut- 
ökat ängsbruk. Rapporten i huvudsak författad av 
Rasmus Ludvigsson, finns samlad och bevarad  i 
Riksarkivet, Stockholm, under rubri- ken 
"Strödda kamerala handlingar Vol. 61”.
Omslaget har titeln:
"Register opå all then dell, som Kon: ge Maÿ tz
alder Nåd:te Herres egne Landbofougter vtrette
schole till Anno C 1560".
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Bakgrund



Handlingarna består av detaljskisser över sjöar 
och vattenleder med bifogade noteringar om 
förhållandena inom olika områden i landet. I sin 
helhet är detta att betrakta som en väsentlig del av 
en fysisk riksplan och den första detaljbeskriv-
ningen av Sverige. Skisserna och de flesta texter- 
na är utförda av Gustav Vasas mycket betrodde 
sekreterare och tillika framstående genealogen 
Rasmus Ludvigsson, som i Kammaren lade ned 
ett energiskt arbete på att registrera och få fram 
fakta om kronans ekonomi. Många av Gustav 
Vasas ca 5000 hemman omtalas som "arff och 
eigit" Flera av dem har tillförts honom med hjälp 
av Rasmus Ludvidgssons släktforskning, som lär 
ha gynnat konungen i arvstvister. Detalj-
skisserna beskriver hur sjöar och  vattendrag står 
i förbindelse med varandra och bildar samman- 
hängande vattenvägar. Vissa kunde befaras med 
stora skepp andra i sin helhet vintertid. Skisserna 
är inte geografiskt riktiga men innehåller rikliga 
uppgifter om storlekar och avstånd. Pappers- 
arkens begränsade ytor och de till skisserna hö-  
rande noteringarna har fått styra utförandet. Ras- 
mus Ludvigssons arbete som genealog har satt 
sin prägel på hans sätt att beteckna sjöar och 
vattendrag som förgreningar i "stamträd". Till de 
flesta sjöar är fogade uppgifter om hur långa och 
i vissa fall breda de är. Landleder är uttryckta i 
"miler" och "fierdingsvägar" medan sjövägar är 
betecknade med avstånd i antal "wikusiös".  I 
beskrivningen över hur lång fraktvägen är från 
Noraskog i Västmanland till utskeppnings- 
hamnen vid Västerhavet i Älvsborg är avstånden 
räknade i landmil och wikusiös summerade som 
likvärdiga enheter. Detta var fullt möjligt efter- 
som författaren  har  använt den  tyska milen (ca 
7,4 km) som gällande längdenhet. En mängd 
längduppgifter styrker att en wikusiös motsvarar 
en sträcka av denna längd.  I bilagorna Alfabet, 
Textkommentarer och Mått och vikter, ges möj- 
ligheter att tränga djupare in i Rasmus Ludvigs- 
sons och hans medförfattares skrivmanér och 
använda beteckningar och normer för längd- och 
viktenheter. Till bakgrunden hör också att på- 
minna om det Svenska rikets omfattning och 
instängda läge mot Östersjön vid tiden för Gustav 
Vasas maktövertagande. Den minimala 
öppningen mot Västerhavet vid Älvsborg lär på 
okänt sätt ha erövrats under 1200-talet och fick 
därefter under hundratals år av strider försvaras. 
Sverige tvingades också att betala dryga avgifter i 
lösen tills området blev varaktigt svenskt efter 
fredsluten år 1645 och 1658, då de angränsamde 
landskapen Halland respektive Bohuslän tillföll 
Sverige. De djupa gränsskiljande skogarna dela- 
de in Sverige i tre olika geografiska områden.
Norr om Ödmården sträckte Lappmarken ut sig i

okänd omfattning, eftersom den även hävdades av 
Norge och Ryssland. Skogsområdena Kol- 
mården, Tylöskogen och Tiveden delade upp det 
egentliga Sverige i två delar. Området norr om 
skogsridåerna kallades Ovanskog eller Nordan-
skog, medan områdena söder därom kallades 
Nedanskog. Inom skogsbältena i gränsen mot 
Danmark/Norge utvecklade befolkningen sin 
egen kultur med för dem oklar nationell tillhörig- 
het. För att visa sin identitet satte de ordledet 
mark = gränszon till sina ortnamn, t ex Skilling-
mark, Nössemark, Töcksmark, Markerna = 
Dalsland, Marks härad i Västergötland. Inom de 
södra gränsskogarna mot Danmark har vi bl a 
Markaryd och Marklunda. På grund av bl a 
landhöjningen fick befolkningen i Ovanskog en 
mycket gynnsam utveckling, vilket ledde till att de 
tog det politiska initiativet till bildandet av ett enat 
Svea Rike. Än i dag strider historiker och 
befolkning om var Svea Rikets vagga stod.  
Oenigheten hämmar vårt lands historieskrivning, 
då den i allt för hög grad är centrerad kring våra 
kungar och vad som hänt inom Ovanskog. 

Det ursprungliga Sverige.

-2-

Lap
pmark

en

Älvsborg

Öland

Gotland

Norge

Norge

Ryssland

Bo
tte

nh
av

et

Ö S T E R S J Ö N

Danmark

Ödmården

SVERIGE

tillhörde  Danmark �
mellan  åren 1361-1645



Kartskiss över område vid Göta älvs utlopp och de anläggningar och fästningar som 
grundades, byggdes och delvis brändes ned under tiden från 900-talet och fram till år 
1660.

Under mina forskningar och skrivning av 
Svensk Väghistoria har jag förvånats över den 
knapphet med vilken historikerna har behandlat 
de ytterst svåra landväga kommunikationerna i 
landet. Ett belysande exempel på svårigheterna är 
valet av transportsträcka från gruvan Taberg i 
Småland till exporthamnen vid Älvsborg. Det 
naturliga vägstråket från Sveriges inland mot den 
lilla öppningen mot Västerhavet vid Göta älvs 
mynning gick via Skara - g:la Lödöse - Bohus - 
Älvsborg. Området söder därom var ytterst 
svårtillgängligt. Därför fraktades järnprodukterna 
från Taberg norrut till Jönköping för vidare tran- 
sport med båtar på Vättern upp genom Röde- 
sund och ut på sjöarna Bottensjön via Forsvik 
och sjön Viken till Halna. Här vidtog en svår 
landtransport på släpväg till Tunaholm  nuvaran- 
de Mariestad, där båtar förde järnet vidare över 
Vänern till Vassända. Hästar med släpor frak- 
tade godset vidare härifrån förbi vattenfallen vid 
Trollhättan till lastageplatsen Åkerström invid 
den dansk/norsk/svenska riksgränsen vid Göta 
älv. Här lastades järnet över till "edsbåtar" för 
seglats till Lilla Edet, där ytterligare ett vattenfall
hindrade framfarten. Därför följde återigen en 
kort landtransport förbi detta vattenfall till farbart

vatten. Härifrån gick sedan färden på Göta älv via 
Bohus, där danskarna kunde ställa till prob-
lem, innan man nådde fram till Älvsborg för
slutlig export till Västeuropeiska länder.

Vi har väl alla från skolan i detalj fått lära oss 
var Eriksgatan en gång drog fram genom riket. 
Sanningen är att dessa Eriksgatufärder utfördes 
under vintertid på de för tillfället bäst farbara 
vatten- och markområdena. I sin bok ”Eriks-
gatan" avfärdar Alf Henrikson myten om denna 
bestämda färdväg i följande mening. "En sak 
torde vara säker: eriksgatan som reds av 
kungar- na på medeltiden var inte en 
vägsträcka, utan en institution". En annan 
betydelsefull historisk fak- tor, som få om någon 
historiker har behandlat är, att den svenske 
medborgaren ända fram till år 1836 inte hade en 
aning om hur deras lands geografiska utbredning 
och vägsystem såg ut. Det bestämda årtalet 1836
syftar på att post- verket då satte upp en 
Sverigekarta på alla sina postkontor runt om i 
landet. Trots att läskunnig- heten inte var alltför 
utbredd kunde alltid någon förklara för dem, att 
så här ser det väldiga land ut, för vilket de under 
alla tider har tvingats att gå ut i krig och betala 
sina skatter till.
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Bearbetad förlaga ur boken�
"Vägen till Göteborg", 1968.



Under medeltiden bestod de landväga förbin- 
delselederna av naturgivna vägland i form av 
vägkorridorer inom vilka de resande färdades på 
det för dagen mest gynnsamma underlaget. Tung 
trafik framfördes vintertid för det  mesta över 
sjöar, vattendrag och tillfrusna kärr- och myr- 
marker. En sammanställning över rikets nät av 
stamvägland, (se sida 5),  visar en central väg- 
slinga som förenade de sydsvenska provinserna 
och sträckte sig genom centralorterna Uppsala - 
Stockholm -  Nyköping - Skänninge - Jönköping 
- Skara - Örebro - Arboga - Västerås - Enköping 
till Uppsala.  Från denna "rondell" strålade väg- 
landen ut i alla riktningar till landets övriga delar. 
Lappmarken hade ännu ingen klar gränsreglerad 
tillhörighet. Både Danmark/Norge och Ryssland 
ville vara delägare i vetskap om områdets värde 
som skatteobjekt och producent av allehanda
förnödenheter och produkter. Redan tidigt upp- 
stod ett vägland, kallat Nordstigen eller Norr-
stigen, som sträckte sig utefter hela kuststräckan.  

Kungamakten kunde inte utan hjälp av regio- 
nalt stöd av slottsherrar, landbofogdar och den 
mäktiga kyrkan hålla ihop det stora riket. Därför
hade alltsedan fornborgarnas tid även slott, 
kungsgårdar och herresäten etablerats på strate- 
giska platser med möjligheter att därifrån styra 
och kontrollera sin omgivning och de färdande 
utefter vattendrag och vägland. Kyrkan kom att 
svara för att vi fick ett gemensamt språk. Den 
skapade också känslan av gemenskap och under-
kastelse. Här och var utefter väglederna byggde 
de olika samfunden upp  själahus också kallade 
sälohus, där de resande kunde vila ut och få såväl 
lekamlig som själslig omvårdnad. I den 
gränsskiljande storskogen Ödmården, belägen i 
övergången mot Lappmarken, ligger än i dag en 
plats benämnd Själstuga. 

Eftersom privat innehav av kartor var förbjudet 
fram till år 1734 var de resande tvingade att fråga 
sig fram bit för bit under de längre färderna. 
Därför var det praktiskt att sätta namn på de olika 
huvudstråken. Det blev  då  lättare att hänvisa de 
färdande  att exempelvis följa Nissastigen, Laga- 
stigen, Letstigen, Långheden, Hälsingeskogen
och Norrstigen. Befolkningen runt dessa vägland 
kände väl till sträckningarna som fick mot- 
svarande internationella status som våra dagars 
Europavägar.

De omfattande systemförändringar  som in- 
fördes av Gustav Vasas regering ledde till att 
trafikflödena mycket medvetet koncentrerades till 
några få trafikstråk, som hade till syfte att göra 
det lättare att reglera och kontrollera in- och 
utrikesförbindelserna med Danmark.  Många av 
de gamla väglanden förbättrades från stigar till
vagnvägar och några nya vägleder måste röjas 
upp. De utvalda vägstråken kallades "De rätta 
Landswägarne" och finns beskrivna i Patent av 
den 5 juni 1540 och Articklar utfärdade i Vad- 
stena år 1559. Dokumenten är Sveriges första 
officiella vägbeskrivningar. På sidorna 7 - 9  är 
de omnämnda vägarna redovisade. Den nyprodu- 
cerade kartbilden, sidan 6, visar var de godkända 
vägsträckningarna drog fram genom Sydsverige. 
För att hindra befolkningen från att kringå de 
utfärdade bestämmelserna och utnyttja andra 
vägleder än "De rätta Landswägarne", föreskrev 
senare Drottning Christinas förmyndarregering 
åren 1639 och 1641, att alla "bivägar" mot 
Danmark/Norge skulle igenhuggas.

Själstuga belägen mellan Hamrånge och Skog inom skogsbältet Ödmården. Det var inte riskfritt att 
ta sig fram genom gränsskiljande skogsområden. Det fick Hälsingarnas apostel Staffan erfara, som 
i mitten av 1100-talet led martyrdöden här. Fotos: Eivor Lundin, augusti år 1996.
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Stamväglednät inom det ursprungliga Sverige
under 1200-1600-talen.

-5-

Oslo

Edsholm

Tingvalla Örebro

Dalaborg

Lidköping

Skara

Skövde

Gudhem

Väders-�
 holm Boge-�

sund

Open-�
sten

Öresten

Kinda-�
holm

Bohus

G:la �
Lödöse

Ekholm

Jönköping
Eksjö�

Rumlaborg

Nydala

Vimmerby

Linköping
Skänninge

Vreta
Ulvåsa

Ramundeboda

Riseberga

Arboga
Köping

Västerås

Eskils-�
tuna

Nyköping
Krokek

Ringstad-�
holm

Askeby

Kalmar

Växjö�
Berg-�
kvara

Åhus

Vä�

Bäckaskog

Tomarp
Lund

Lindholmen

Bosö�
Helsingborg

Båstad

Piks-�
borg

Borganäs

Kopparberget

Hedemora

Norberg

Sigtuna

Uppsala

Östhammar

Danne-�
mora

Gaddaborg

Norrala

Högen

Näs

Styresholm

N  0  R  G  E

L  A  P  P  M  A  R  K  E  N

Eidsvold

Trolleborg

N
iss

as
tig

enRi
dv

äg
en

La
ga

st
ig

en

Letst
igen

Pilgrim
sstigen

N
or

ds
tig

en

Falköping

Mora

Ingelstad

Långheden

H
älsingeskogen

Hede

Sveg
Kårböle

Ytterhogdal

Alfta

Själstuga

Älvkarleby

Svärdsjö�

Funäsdalen

Dalstuga

Klövsjö�

Östersundet

Gällö�
Pilgrimstad

Trondheim�
(Nidaros)

Stören

Röros

Tynset

Engerdal

Dalby

Munkfors

Pilgrimsleden

Jäm
tvägen

Edskogsleden

Medstugan

Hova

Bro

Skog

Varnhem

Strängnäs

Gotland tillhörde Danmark�
mellan åren 1361 - 1645

Teckenförklaringar

Elleholm

Borgholm

Västervik

Stäkeholm

Trosa

Söderköping

Stegeborg

Visby

Visborg

Fågelvik

Stockholm
Almarstäket

Öregrund

Gävle

Faxaholm

Å  L  A  N  D

Hamrånge

Grisslehamn

Härnösand

Enköping
Skokloster

Grips-�
holm

S V E R I G E

Läckö�

Amneholm

Vadstena

Alvastra

B  O  R  N  H  O  L  M

Axevall

G O T L A N D

Brömsehus
Avaskär

Lyckeå�

Falkenberg

Halmstad

Varberg

Lagaholm

Älvsborg

Nya Lödöse

Kungahälla

Ås

Malmö�
Simrishamn

YstadTrelleborg

Sölvesborg

Skanör

Helsingör

Köpenhamn

D  A  N  M  A  R  K

Tälje

Ö L A N D

Ku
ng

ss
tig

en

Sundby

                     �
�
           =   Stamväg, dvs gång- eller ridväg �
�
           =   Slott, befäst borg eller kastal �
�
           =    Kloster eller Själahus�
�
           =    Större ort och/eller marknadsplats�
�
           =    Mindre ort �
�

Ronneby

Landskrona

Norrköping

Ålem

Julita

Forsholm



"De Rätta Landswägarne", utvalda och beordrade för användning, skulle göra det lättare att 
reglera och kontrollera in- och utrikesförbindelserna med Danmark/Norge. Drottning Christinas 
förmyndarregering gick ännu längre - den föreskrev igenhuggning av alla "bivägar" över 
gränserna. -6-
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"De rätta Landswägarne"

”Besagde vägar utstakas i dess öppne Patent till alt Västergöthland, af 
den 5 Junii 1540, som följer”:

1 Den första väg ifrån Halmstad och till Bogesund
      här i Sverige löper först till 

Gunnetorps bro; derifrån till
Frölunda i Kind så till
Örsåhs i Kind, så till
Ullesjö, och sedan till
Langhem, och derifrån till
Bogesund, /: nu Ulricehamn :/ och den samma väg tillbaka igen.

2 Ifrån Bogesund till Skara:
      först åt

Ulufsberg, så till
Faleköping, så till
Skara och samma väg tillbaka

3 Ifrån Vardberg och in i Sverige till Skara,    
      först till

Grümerid, så till
Brobÿ, till
Kinne i marck, till
Fridstad, till
Hudene i gränsenne, till
Vånge i Shones härad /: Skånings härad :/ och till       
Skara

4 En annan Landsväg ifrån Vardberg och till Jönköping:
      Ifrån

Grimerid, till
Toristorp i Marck, till
Örsås i Kind, till
Underidt /: Unnarÿd :/, Mo härad och derifrån till
Jönköping och tillbaka 

5 Ifrån Vardberg till Lödese, in i Sverige och så tillbaka igän:
      först till

Almüde brucke, så till
Mölendahl, och derifrån till
Lödese

6 Ifrån Lödese till Skara,
      först till

Leirom, derifrån till
Hemsjö, derifrån till
Alingsåhs, derifrån till
Herlunge, derifrån till
Larf, och så till, 
Skara, och samma väg igän.
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7 En annan väg ifrån Lödese och till Lideköping,
först till
Nödinge, derifrån till
Forss i Flundre härad, så till
Birke, i Vene härad, så till
Nÿbro i Ås härad, så till
Örslöse, på Gällan, och derifrån, till
Lideköping och Skara och samma väg tillbaka 

8 Vägen ifrån Norrige och till Skara,
      först till

Naflomsund, så till
Birke, så till
Nÿbro och derifrån till 
Lideköping och Skara

 Rikets undersåtar och allmoge tillåts i öfrigt, endast att bruka de bivägar och     
  stigar, som dem till deras näring och livs uppehälle, beqväme vara: heröfver    
  Slåthållare, Ridmästare och andre befallningshafvande i orterne, skulle upp- 
 seende hafva.
  Detta påbud förnÿades åter uti de så kallade Konung Gustafs articlar af den
  30 Maji 1555, och skulle vägarne å nÿe namn utropas och förkunnade blifva.
                                                                                                  

Uti Småland:
  Then förste Landsväg ifrån Brömsebro och till

Calmare, ifrån Calmare till
Högsbÿ, och åt
Vimmerbÿ, der i Vimmerbÿ grena sig vägarne

     den ena igenom 
Kisa,

   den andra ifrån
Vimmerbÿ till
Västervik, till
Eds kÿrka och åt
Troserum, till
Ringerum, och till
Söderköping

    Then 2:dre Landsvägen genom Kindh härad till 
Växiö;

   der dela sig vägarne, den ena åt
Eksjö, Sandsjö, Såbÿ och så utöfver Östra Holevägen:   

    den andre om
Hjelmsrÿdt, Svenerum, Jönköping och så utöfver     
Västra Holvägen

Uti de i Vadstena 1559, beslutne Articlar, uppräknas och nämnes, de rätta 
Landsvägarne, som falla emellan gränserne i Småland och, Västergöthland
och äro nio, nemligen:

Från Afveskär

Ifrån Rottnebÿ
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Ifrån  Helsingborg Then 3:e Landsvägen om 
till Engelholm Marckarÿd, Sunnerbo, fram om

Vernemo, och så till
Jönköping

Ifrån Halmstad Then 4:de  Landsvägen fram om
Räftile uti Wässbo, och åt
Öra, i Mo härad, så till
Jönköping

Uti VästerGöthland:

Ifrån Halmstad Then 5:te om
Gunerpa bro i Marck, och så åt
Bogesund

Ifrån Vardberg Then 6:te Landsvägen åt
Bergim i Marck, och så åt
Sexdre i Kindh, och till
Bogesund

Ifrån Vardberg och Then 7:de vägen ifrån           
Kungsbacka Elfsborg till

Partilla, Hjellsnäs och Alingsås; der delar sig vägen;
den ena åt
Fahlköping
den andra åt 
Skara

Ifrån Kongelle Then 8:de utöfver elfven vid gamla Löse och åt          
och Bahus Nasfen /: Naum :/ i Barna härad, der delar sig vägen;

den ena åt
Fahlköping,
den andra åt
Lideköping

Ifrån Malmstrand Then 9:de Landsvägen utöfver            
Norrige och Naglemesund igenom            
genom Daal Vene härad  och Åse härad, så åt 

Lidköping eller Skara

   För att befästa sitt maktinnehav i landets olika  
provinser delade regeringen ut förläningar till 
konungahusets stora släkt. Av 72 förlänta hära- 
der innehades 39 stycken av kungafränder.
Centralen för rikets förvaltning var placerad i 
Stockholm, men staden hade ännu inte status av 
residensstad. Hovet var rörligt och flyttade sig 
mellan Kronans slott och egendomar. Det hände 
också att personal från Kammaren följde med på 
färderna genom landet. Gustav Vasas återkom- 
mande besök i Stockholm gällde ofta utövning  av 
kontroll och att genom Kammaren få redovis- 
ning av rikets räkenskaper. Systemet medförde att 
makthavarna genom sitt intensiva resande i 

"verkligheten" fick god inblick i och kunde där- 
för avläsa förhållandena inom riket. Med dåti- 
dens usla landväga kommunikationer var det 
dock svårt att nå ut  till medborgarna med cen-
trala beslut. Eftersom läskunnigheten var mini- 
mal gällde det dessutom att texterna lästes upp
på svenska för menigheten i kyrka eller på han- 
delsplats. Få av medborgarna kunde göra sig en 
föreställning om den geografiska bilden av 
Sverige och placera alla de omtalade platserna.
Därför är det inte underligt att Rasmus Ludvigs- 
sons första detaljbilder av rikets infrastrukturer
har formen av fria kartskisser, där geografiska 
data inskränker sig till väderstreck och längd-
uppgifter.
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Det är mot den här beskrivna bakgrunden vi  ska 
ta del av och bättre förstå Rasmus Ludvigssons
kartskisser och kommentarer om faktiska för-
hållanden runt om i Sverige på 1550-talet.  De 
uppteckningar som ingår i slutrapporten från 
hans uppdrag ger klart besked om, att trots alla 
dåtidens i skrift  beskrivna landväga förbindelser
är det vattenlederna som totalt dominerar bilden 
av framkomligheten för trafik inom Sveriges in- 
land. Endast en släpväg förbi de hindrande 
vattenfallen vid Trollhättan är betecknad som 
landväg. Landväga, hästdragna transporter av 
människor och gods på helt urusla underlag kun- 
de endast ske på bekostnad av otaliga oxars och 
hästars liv. Endast en tur från Loka brunn med 
konung Adolf Fredrik med hov sägs ha förbrukat  
ca 400 hästar, dvs de var i så dåligt skick vid 
hemkomsten att de flesta måste avlivas. Att vint- 
rarna var efterlängtade ur rese- och transport- 
synpunkt är lätt att förstå. Alla medeltida Eriks- 
gatufärder utfördes under vintertid, då de stora 
och pampiga kungliga följena kunde ske på det 
för årstiden och dagen bästa underlaget. I en 
resebeskrivning från år 1586 skriver den tyske    

borgaren Samuel Kiechel  "här i landet reser 
man mycket litet annat än om vintern". Att de 
farbara vattenlederna motsvarade våra dagars 
motor- vägar ända fram till 1900-talet är inte för- 
vånande, men sällan omtalat och historiskt be- 
lyst. Att nordiska sjöfarare under den s k 
Vikingatiden av säkerhetsskäl helst for fram tätt
invid kusterna för att inte råka i svårigheter på 
öppna vatten är en annan tämligen okänd 
sanning. Den omkring år 1230 nedtecknade 
Kung Valdemars segelled mellan Utlängan i det 
då danska Blekinge till Reval (Tallin) i  Estland  
då tillhörigt Danmark,  se sida 11, ger ett tydligt 
besked om sjöfararens rädsla för att färdas tvärs 
över Östersjön. Samma var rädslan för att segla 
eller ro över stora insjöar. Sjövägen vinter- som 
sommartid mellan Varnumsviken (vid Kristine- 
hamn) och till Vassända är i Rasmus Ludvigs- 
sons rapport upptagen till 28 wikusiös. Av- 
ståndet motsvarar ca 20,7 mil, vilket överens- 
stämmer med kustvägen via Mariestad 
(”Haller”) - Lidköping - Jarlehus 
(”Hiernehus”) - Vassände. Vassände låg i 
sydspetsen av Vänern invid nuvarande 

         Den vintertida transportledens längd mellan Varnumsviken vid nuvarande Kristinehamn      
         till Vassände (invid Vänersborg) är angiven till 28 wikusiös = 20.7 km. Sträckan överens-
         stämmer med kustvägen betecknad med röd färg på kartbilden. 
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Farled från Utlängan i Danmark till Reval i Estland
                               redovisad i Konung Valdemar II:s Jordebok på 1200-talet

Valdemar II:s itinerarie (färdbeskriv-
ning) över sjövägen från Utlängan
till Reval (nuv. Tallin) var en värde-
full del av Danmarks dåvarande sam-
lade resurser. Innehållet består av en 
lång namnlista över platser, där troli-
gen ”kände män” (uttryck från 1500-
-talet) kunde anlitas för vidare lots.
Kartskissen är en av mig vidarebear-
betad förlaga av A. Härlin från år 
1942 och med några kompletteringar 
utförda av H. Breide år 1993.
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    I de strödda kamerala handlingarna Vol. 61 ingår förutom Ludvig Rassmussons rapport även nio 
stycken udda rapporter som berättar om platser för fisken, kvarnar, sjöar och älvar vilka ytterliga
understryker den stora betydelsen de vattenanknutna miljöerna hade för medborgarnas försörjning 
och som även gav staten goda skatteintäkter. Som upplysning för vidare studier följer här en 
förteckning över de omnämnda handlingarna.

Förteckning:

1 Undervisning om sågkvarnar och fisken i Helsingland år 1595.

2 Undervisning om sågkvarnar och fisken i Medelpad år 1595.

3 Undervisning om älvar i Medelpad.

4 Undervisning om floder och laxfisken i Väster och Österbotten före år 1559.

5 Förteckning på ålstugor i Gästrikland.

6 Undervisning på sjöar, älvar och fiskevatten i Linde och Noraskogs socknar år 1556.

7 Handlingar om strömmingsfiske från tiden 1551 - 1554.

8 Undervisning om sjöar och strömmar i Gårdsby gäll, Norrvidinge.

9 Undervisning om några lägenheter i Kopparbergslagen år 1553.

Ur Olaus Magnus: Historia om de nordiska folken, utgiven år 1555, kan vi hämta samtida skild- 
ringar som i ord och bild  verifierar och belyser medborgarnas beroende av sjöar och vattenleder som 
matförråd och kommunikationsleder.

Att fisket var den huvudsakligaste 
näringsgrenen långt in på 1800-talet 
är välkänt men föga omtalat. Olaus 
Magnus visar här både aktiva fiskare 
och hur de torkade och rökte fisken 
för lagring och konsumtion.

När vintern kom med bärbara 
isar öppnade sig goda möjlighe-
ter till kommunikationer. Säkra
leder märktes ut med ruskor. 
Jag tvivlar dock på att man, som 
på bilden, byggde härbärgen ute
på isarna. Husen var troligen an- 
lagda på holmar och skär utefter
färdlederna.
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Rasmus Ludvigssons rapport från slutet av 1550-talet.
Ur strödda kamerala handlingar Vol. 61, Riksarkivet.

Den katolska kyrkan, som vid reformationen ersattes av den protestantiska, blev utsatt för alle- 
handa statliga övergrepp. Ett av de för eftervärlden som ansetts svåraste var beslagen och för- 
störelsen av litteratur. Lösryckta blad ur de insamlade böckerna användes bl a som skyddsomslag till
statliga utredningar och rapporter. Även Rasmus Ludvigssons rapport är omgiven av fyra sådana blad. 
Det lär finnas ca 20 000 liknande skyddsomslag i Riksarkivet. Ett projekt arbetar nu med att scanna 
och datalagra alla dessa lösryckta boksidor. Efter tolkningar hoppas man kunna sammanställa och 
återskapa originalböckerna. Lyckas man med detta grannlaga arbete kommer Sverige att få ett mycket 
unikt och värdefullt bibliotek med tidig medeltida litteratur. I efterhand kan det då visa sig att 
förstörelsen av litteraturen istället oavsiktligt ledde till ett omsorgsfullt bevarande i våra riksarkiv.
Som framgår av fotobilden på sidan 14 är omslaget till dokumentsamlingen i mycket dåligt skick.
Längst uppe till höger i marginalen har Rasmus Ludvigsson med egen handskriven stil rubriksatt sin 
rapport. Texten är i dag så sliten att den är näst intill oläsbar. En tidigare utförd tolkning framgår 
nedan. Texten återkommer i tydligare och i något utvidgad form på originalsida 1 (höger), se sid. 16. 

Rapportens titel skriven på övre högra delen av 

omslaget.

Register opå all then dell som Kong:ge

Maÿ tz min alder Nåd te
Herres egne Landbo-
fougter vtrette schole
till Anno C                             
                   1560

alder Nåd    = allra nådigaste
vtrette schole = skall uträtta
Anno C = Anno Christi = under Kristi år, dvs efter Kristi födelse

Förklaringar:

-13-

te



-14-

Omslaget  med rubriktext till Rasmus Ludvigssons rapport från 1550-talet 
Foto: Eliz Lundin år 1996. Ur originalet i Riksarkivet, Stockholm.

Den handskrivna rubriktexten står längst upp till höger i marginalen. Rubriken är numera näst intill 
oläslig. Den har dock tidigare tolkats enligt den text som återges på sida 13.
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Omslagets insida. Originalets högersida är blank.
Foto: Eliz Lundin år 1996. Ur originalet i Riksarkivet, Stockholm.



   Från originalsida 1 (höger).
   Originalsida 1 (vänster) är blank.

1
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11 12
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1 Register och Memoriall på all
then deel, som Kon:ge Mtz min alder
Nådte herres egne Landbofougter
huar vdi sin befalning beställe och
vtrette schole till Anno C 60

2 Vdi Vpland
Oloff Helsing i Roden
först att han later bortriffue the 4
Harebro Querner som liggie Skebo
Querner til hinder, och later dämme igen
then åå som löper aff Nälingen in til
Harebro Querner, såsom thenne figur
vtuiser

3 Wellen
1 1/2 mile
long

4 Sotteren
1/2 mile
long

Tolkad text från sid 16.
5 fram om Esbro 

  6 Kragsta

henrich persons gård 

  7 Kolmore quern

  8 Nälingen 

  9 Berga Gård

10 thenne åå skal
igendämmes til Ann---

11 Skebo Querner

12 Harebro
Querner       
     4

Olikheter i namn och stavningar:  

Roden = Roslagen
huar vdi = var och en uti
bortriffue = riva bort
Querner = kvarnar
vtuiser = utvisar
later = låter

Wellen = Vällen
Sotteren = Sottern    
Esbro = Edsbro
Nälingen = Närdingen   
Harebro = Harbroholm
Kolmore = Kolarmora

Situationsskiss över omnämnda sjöar, vattenleder och platser.
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I Skebo har järnhantering förekommit sedan slutet av medeltiden. Tackjärnet fördes dit över ån, 
som stod för kraftförsörjningen, flyter ut i Östersjön via Edboviken. Ån har i dag ett ändrat flöde vid 
Skebobruk. Den gamla åfåran är delvis bevarad. De i Rasmus Ludvigssons rapport om- nämnda 
kvarnarna revs ned för ett tiotal år sedan. Kvar på marken för detta övergreppet på Skebos historia 
ligger ett par söndriga delar av kvarn- stenar. Intill stranden av Närdingen vid Skebo bruk ligger en 
bastubyggnad som tidigare varit platsens bårhus (likhus)!! I strandkanten finns den i dag restaurerade 
klappbryggan där bruks- arbeternas hustrur tvättade kläder.

Skeboåns stensatta gamla åfåra sedd från herrgården i riktning mot den bortom vägövergången en 
gång belägna kvarnarna, där vi fann några rester av kvarnstenar.  
Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.

Sjön " Nälingen" numera kallad Närdingen, sedd från östsidan, vars öppna och frusna 
vatten i århundraden bar fram råämnen från masugnen i Edsbro till  försörjning av verk-
samheten i Skebo bruk . Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.
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"Berga gård" numera säteri. Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.
Till vänster om huvudbyggnaden i träddungen står en runsten, som i sky-
mundan stillsamt vittnar om platsens långa historia.

Från originalsida 2 (vänster).

Tolkad text:

Anno C 59 in dezembri bleff samtÿct aff

Kon: ge Mt wår alder Nådte herre, att

tesse Sockner skulle liggie under Kon-

nungxtuna gård mz theres dagxuercker

Staffen Jull
gårdzfogte

Anmärkning.
I originalet saknas uppgifter om vilka socknar som åsyftas.

Olikheter i namn och stavningar.

Anno C 59 = Anno Christi 59 = År 1559
bleff = blev
samtÿct = samtyckt
Nådte = Nådigste
tesse = dessa
mz = med
dagxuercker = dagsverken
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     Från originalsida 2 (höger).

Tolkade texter:

1   En Vndervisning om alle the
     Siöger som liggie mest kring
     om Halequi, som nu kalles
     Engesholm
2   Biursiö
3   Ramsiö
4   Skaffte siö
5   Edegårdz siö
6   Trehörningen
7   Skelleridz Quern
8   Gårran
9   Söderbÿ Querner

10   Lagga Siön
11   Föret
12   Länna Siön
13   Wistbÿ Siön
14   Fundbo Siön
15   Halequi
16   Fåle bro
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Olikheter i namn och stavningar:

FundboSiön = Funbosjön, Wistbÿ = Visteby, Halequi = Hallkved, Fåle bro = Fale bro,
Edegårdz siö = Edasjön, Ramsiö = Ramsen, Skaffte siö = troligen Norrsjön, Biursiö = Byrsjön, 
Lagga Siön finns inte längre, Övre Föret är en utbuktning av Fyrisån, Gårran = Gårsjön, Länna 
Siön är förmodligen = Långsjön och Skelleridz quern = Skälleröds kvarn.

Fåle bro var ett övergångsställe över Sävjaån, se bild sidan 22.  Halequi var en stormansgård redan 
på 1400-talet och fungerade under 1500-talet som kungsgård. Gårdsnamnet skrivs mycket olika 
genom tiderna. Här några exempel:  Halqwi, Halequi, Halqved, Halkavi, Hallekved och Hallkved.

Situationsskiss över dagsläget inom området.

Hallkved i Funbo socken, Uppland. Foto: Eliz Lundin, juni 1996.
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Söderby kvarn, Lagga socken, Uppland.                                                 
Foto: Eliz Lundin, juni 1996.

Vattenföringen går fortfarande fram här under vägen i de gamla stensatta anläggningarna. Kvarnarna
har under åren förnyats och förändrats både till utförande och ändamål.
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Fåle bro, i dag kallad Falebro, är ett urgammalt vadställe över Sävjaån.
Foto: Eliz Lundin, juni 1996.

Vadstället Falebro, ännu väl synligt hitom den nuvarande bron, ingick fordom i den allmännings-
korridor som sträckte sig från Uppsalaslättens betesområden kring Danmarks kyrka. Här fanns en 
träbro redan på 1640-talet. Ett belägg för ledens betydelse är en runsten invid vadstället.



Från originalsida 3 (vänster).

Tolkad text:

Simon Mortensson heredzfogte vdi
Håbo och Erlingehundretz heredt
bleff befalet aff K:Mt, att han
sampt mz Per galle på Wenegarn,
Mons Persson i Broo häredt, Jacob
Persson landbofogte skulle på nytt skatt-
leggie förne 2 häreder,

Marquard Holst
Bleff aff K:Mt samptÿct att han
skulle late byggie En Såge Quern
wed Wÿstebÿ

-23-



Från originalsida 3 (höger).

Olikheter i namn och stavningar.

Roden = Roslagen
Affuelsgård = Avelsgård. I avel ingick allt
                       som en gård kunde producera
tesse = dessa
oc = och
wed = vid
skon = bra, god, utmätkt
settie = sätta
graffe = gräva
siögerne = sjöarna
gåsuik = Gåsvik
fiskieuatn = fiskevatten
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Tolkad text från sidan 24.
                

Vdi Roden tilfälle                
    till Affuelsgård

Östernäs äre 3 gårder
Wästernäs 6 gårder
Och liggie tesse 2 byers åkrer alt
till hope och ängen sammeledes, oc
är wed Strömen en skön platz til
att settie gården, och står ther råd
att late graffe ther trÿ stedz emellen
siögerne, så haffer man båtz leed
innen skärs alt till Öregrund och 
komber man intet på Wäddö sÿden,
It kan man late byggie både Miöl
och Sågequerner i gåsuick Ström
och löper insiön ifrå Westernäs och in
til Quernen.
Sammeledes löper Biörckefiärden alt in
til Westernäs och ifrå Roo hampn
It är ther gott fiskieuatn både i
Salte siön och i insiön och Ålehåmmers
lägre wed Röne skatten

Situationsskiss över omnämnda vattenleder, sjöar och platser inom området.

Väddöborna tog på sig ett stort ansvar för 
båttrafiken över Ålands hav till Eckerö. Som 
tack för hjälpen fick de vissa skattelättnader. 
Överfarten utgick från gamla Grisslehamn 
ända till år 1756, då nuvarande Grisslehamn 
tillkom för att förkorta segelleden.

Utsikt från broöverfarten vid Bagghus över in- 
och utloppet från Väddö kanal till Bagghusfjärden.
Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.
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Från originalsida 4  (vänster).
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Tolkad text från sidan 26.

Tesse efterne Öÿer och Skäär           
äre lagde under Öreby gård           
till Betes Skäär Anno 59
Uti löste Sockn

Askeholmen               3 nöt
Medelsteen                 5 nöt
Rygskäär                    3 nöt

             Vdi Wäslande Sockn
Flategrund            4 oxer  arff oc eigt
Gåsseskäär                 2 nöt
Löffskäär                   2 nöt

Vdi Elffkarleby
Roteskäär                   är nu besittit
Medord                      her går K:mtz Stod

Udi Börstille Sockn
Alnöön                        6  stycken
Erickxholmen             5   stycken
Karröön                      9   foler
Rofföön                      3   stycken
Storeskäär föder       30   stycken

Olikheter i namn och stavningar:

efterne = de här efter nämnda
löste sockn = Lövsta socken
Gåsseskäär = Gåsskär
Löffskäär = Lövskär
Wäslande Sockn = Västland socken
Börstille socken = Börstil socken

Situationsskiss            
över några av de namngivna öarna

Skutskär med Rotskär i Dalälvens 
deltaområde vid utloppet  till 
Östersjön.  På 1500-talet fanns 
här ett skeppsvarv som byggde 
båtar åt flottan. Under Johan 
III:s regeringstid hyste man
planer på att anlägga en stad på 
ön.
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Från originalsida 4 (höger).

Tolkade texter:
1  tesse 3 öÿer skall Henrich
    Mårtensson haffwe under
    sig och boo på Bercketöö
    som the 24 haffwer lagt ho-
    num til ifrån långalmeby

Bercketöö
Swertingsskär
Balssiö

Olikheter i namn och stavningar:

Gunne Siö = Gunnsjön
Hoffsiö wed Lÿsa = Lisasjön
Ledinge Siö = Addarn
Skedri S: = Skederid socken

2   ledinge
     Siö i
     Skedri S:
     en liten

Siö

3   hoffsiö
     wedh
     Lÿsa
     1/2 mile
     long

4   Gunne Siö
1 fierdingx weg

5   Länna
     kyrkie
     Siö

3 fierdings weg
6   Penninge

 bÿ
7   Saltt
     Siön

Anmärkningar:
Gunne Siö, här ritad norr om Länna kyrkie Siö, ligger i verkligheten söderut, se situations-
skiss sida 29. Sjön heter i dag Gunnsjön.
Länna kyrkie Siö anges vara 3 fierdings weg.
Hoffsiö wedh Lÿsa heter numera Lisasjön
Ledinge Siö sägs vara en liten sjö. Sjön som i dag ligger väster om Lisasjön heter Ad-
darn. Den är betydligt större än Lisasjön.

1
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Penningby slott, Länna socken. Foto: Eliz Lundin, juli 1996.

Penningby är omtalad sedan 1339. Ägare har bl a varit ätterna Bonde, Tre Rosor, Fleming, Bielke, 
Torstensson, Stenbock och Brahe.  Teckning ur Erik Dalberghs Sveciaverk visar den forna sjöfarten 
på Väsbysjön. Penningby slott i nuvarande planutförande uppfördes troligen under 1550-talet av 
Lars Turesson (Tre Rosor), som då även ägde fyra kvarnar vid Norrtälje. Slottet placerades 
strategiskt för att kunna bevaka sjöleden från Östersjön mot Uppsala och inlandet.

Länna kyrksjö.
Foto: Eliz Lundin, juli 1996.
Altarduken i Länna kyrka är ett 
krigsbyte från en kyrkskänd- 
ning i Polen  skänkt av Anders 
Torstensson, Penningby.
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Från originalsida 5 (vänster).

-30-



Från originalsida 5 (höger).

Anmärkning:
Originalen till sidorna 30 och 31 hör samman. De beskriver vattenleder som kommer från
Upplands inland och rinner ut i nuvarande Norrtäljeviken. På sidan 32 är de båda sidorna sam-
manförda med tolkade texter på sidan 33.
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edlinge,
       

och tax ther m
yckin braxn och all annen 

fielfisk.
27   L

im
aren 

       
1 1/2 fierdingx

       m
ile god fiskie

 S
iö

28   M
aruik

       en liten
S

iö
29   B

iörnö
30   S

altte-
       S

iö

T
o

lk
a

d
e tex

ter frå
n

 sid
a

n
 3

2
.

B
iörcken =

 B
jörkarn

gafflebo longe =
 G

avel-L
ångsjön

S
keduiken =

 S
kedviken

tax =
 tages

M
edesiö =

 M
etsjön

K
unebo siön =

 K
anebosjön 

gälinge siö =
 G

ullungesjön
siu =

 S
juhundrads härad

S
kedri S

ockn =
 S

kederids socken

O
lik

h
eter i n

a
m

n
 o

ch
 sta

v
n

in
g

a
r:
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                                        D
el a

v M
ö
rb

y slo
ttsru

in.
F

oto: M
årten S

jöbeck  år 1946.

   S
lottet, som

 uppfördes på 1560-talet, är beläget invid sjön S
kedviken (S

ch
ed

-
w

ÿk L
a
cu

s) i F
asterna socken, påstås ha varit det yppersta av alla uppländska 

slott under 1500-talet. I E
rik D

ahlbergs S
veciaverk kallas det A

rx dvs borg. 
T

idigare låg här en sätesgård, som
 på 1550-talet enligt texten ägdes av G

abriel 
C

risterson. C
itat: (se punkt 4 i den tolkade texten på sidan 33) "h

er lig
g
er g

a
-

b
riel C

risterso
n
s g

å
rd

 M
ö
reb

ÿ".  N
um

era återstår endast ruiner av den gam
la 

slottsanläggningen.

V
y ö

ver en
 flik a

v S
ked

viken
 m

ed
 M

ö
rb

y slo
ttsru

in
, so

m
 ä

n
n
u
 h

å
ller sig

 
syn

lig
 ö

ver trä
d
kro

n
o
rn

a
. B

ild
en

 ä
r ta

g
en

 frå
n
 F

a
stern

a
 kyrka

.
F

oto: E
liz L

undin, juni 1995.
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Västra delen av sjön Lommaren i riktning mot Husby-Sjuhundra kyrka vilken här skymtar
som en vit prick vid horisonten. Foto: Eliz Lundin, juni 1995.

   Sjön Lommaren, som varit en del av Norrtäljeviken, ombildades till insjö omkring år 800. I sjöns 
västra ände låg vid den tiden redan en husaby. Husby-Sjuhundra k:a, som i dag ligger ett stycke från 
den västra standkanten, placerades nära vattnet då den byggdes på 1100-talet. Sjön ingick då  som en 
viktig del av den hårt trafikerade kommunikations- och fraktleden från och till Upplands inland och 
Östersjön.

Ekebyholm beläget invid sjön Synningen (Synningen Lacus) i Rimbo socken ägdes under 1500- och 
1600-talen av släkten Oxenstierna, däribland den välkände Resare-Bengt. Slottet står fort- faranda 
kvar dock med åtskilliga förändringar och används i dag som internatskola av Adventistsamfundet. 
Teckning ur Erik Dalberghs Svecia Antiqua et Hodierna.
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   ”Röde Siön” och ”Gulinge Siö”, som numera heter Rösjön respektive Gullungesjön, har på 
originalskissen (se sida 31) placerats in där det fanns utrymme på pappersarket. Huvudsaken var att
visa att denna vattenled av sjöar och åar i verkligheten knöt an till Lommaren. I dag håller vatten-
vägen genom Gullungesjön att snöras av genom torrläggning. Namnet Finsta och ”Skedui Sockn”
är mest kända som den heliga Birgittas födelsegård och hemsocken. Hon föddes år 1303 i det gamla 
Folkungagodset Finsta, där hon som barn hade bönestunder inkrupen i en bergsklyfta, av efter- 
världen kallad Birgittas Bönegrotta.

Gullungesjön.
Foto: Eliz Lundin år 1995.

Trots torrläggning förmed-
lar sjön fortfarande vatten,
som strömmar vidare ut i
Lommaren.

Skederids kyrka, Uppland.
Foto: Eliz Lundin år 1995.

Till vänster på bilden syns en 
sten som församlingsbor och 
Roslagens Hembygdsförening
reste år 1930 till minne av sin
världskända församlingsbo,
den heliga Birgitta. I inskrip-
tionen står Birgittas bön:
”Herre visa mig vägen och gör
mig villig att vandra den”.

Heliga Birgittas Bönegrotta vid Finsta 
gamla Folkungagods i Uppland.
Foto: Eivor Lundin. år 1995.



      Från originalsida 6 (vänster).
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Tolkade texter från sida 38. Olikheter i namn och stavningar:

                                       Vm then Affuelsgård
11 wikusiös                 wed Norre Tälie vdi       

 ifrå Stockholm           Frötune Sockn   ther vnder komme
Skatte gårder              10
Kon: ge Mtz arff oc eigit          1
Göstaff Johanssons               2 och 4 torpare
Såå                          31 skeppund spannmål
Eng till                     554 lass och står
her råd til att rödie merer äng, oc är
ängen en fierdungx weg long
Fiskiewatn är her passeligit gott
tesliges passelig skog

Tesse öÿer och holmer kan
Man leggie under förne
Norre Tälie

Erickxgarn i Wätö Sockn ther hafwer
K: Mt h:n: H Stodgong 
Tiufföön i frötune Sockn föder           30 nööt
Äleskäär föder            10 Nööt
Skällesten föder            4 stycken
Maröön föder              12 stycken
Ålande föder               16 stycken
Racknöön föder           10 stycken

Erickxgarn = troligen Edsgarn
Tiufföön = Tjuvholmen
Äleskäär = Alskär
Ålande = Ålandet
Racknöön = Räknö
Gräskan = Gräskö
Store gåssöön = St, Gåsön
Lisle gåssöön = L. Gåsön
Jerkan = Erken
Saxeuik = Saxvik
botna fierd = Bottenfjärden
Bredesiön = Bredsjön
Bro kyrkie Siö = Brosjön
Gislefierd = Gillfjärden

        Norbouik
  i Saltesiö

Noor

Se sammanfogad bild och tolkade texter 
på sidan 43.

Situationsskiss över läget av några  
omnämnda öar

Några av de på sidorna 38 och 40
namngivna öarna är här utmärkta med
röd färg.
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    Från originalsida 6 (höger).

Anmärkning:
Tolkade texter nr 11 och 12, se sidan 42.
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Från originalsida 6 (höger).



De namngivna öarna Roten
och Rörskäär är här utmärkta 
med röd färg.

Tolkade texter från sida 40.

1    Gräskan i frötune Sockn föder              40 Köör
Maröön föder                     20 stycken
 Store gåssöön

      Lisle gåssöön

2    Roten och

      Rörskäär

3    finnegarns
      wiken i

 Saltesiön
4    Gislefierd
5    Håbo

Siö
6    Bro
      kyrkie
      Siö

   7     En siö
          i faste       

Sokn
   8     Jerkan i   
          Östune Sokn
          i lyhund:h: 1 mile
          long
          en vtuald
          god fiskie

   Siö
   9     Saxeuik
          en liten   

Siö
 10     botna

fierd
13     Ösmaren
 14     Brede 
          siön

Öÿer kunne leggies under Österby
som her til under berga leget
haffwer

föder               10 stycken

Olikheter i namn  
och stavningar.

Köör = kor
Lisle = Lilla
her til = hitintills
Gislefierd = Gillfjärden
Bro kyrkie Siö = Brosjön
Jerkan = Erken
botnafierd = Botten-        
                     fjärden

Situationsskiss över några omnämnda öar, sjöar, vattenleder och platser.
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"Jerkan i Östune Sokn i lyhund:h 1 mile long en utuald god fiskie Siö", dvs
sjön Erken här sedd från badplatsen Norra Malma, Estuna s:n i Uppland.
Foto: Mårten Sjöbeck, juli år 1947.

Gillfjärden betraktad från korsvägen vid Upplunda. Foto: Eliz Lundin, augusti år 1999.
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Samhörande vattendrag från sidorna 38 och 40 är här ihopfogade.

11

12

13 14

Tolkade texter:

11    Norbouik   
i Saltesiö

12    Noor

13    Ösmaren
14    Brede
        siön

Olikheter i namn och stavningar:

Norbouik = Norsviken
Brede siön = Bredsjön  

Noors säteri från 1600-talet.
Foto: Eliz Lundin, augusti år 1999.

   Huvudbyggnaden sägs ha 
ritats av Kungl. arkitekten Jean
De la Vallée. På 1700-talet 
ägdes gården av kanslipresiden-
ten, landshövdingen, greve Nils
Gyldenstolpe. Senare förvalta-
des säteriet som fideikommiss 
inom ätten Hermelin.
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Från originalsida 7 (vänster).
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Från originalsida 7 (höger).
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S
a

m
m

a
n

fö
rin

g
 a

v
 sid

o
rn

a
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4
 o

ch
 4

5
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T
o

lk
a

d
e tex

ter frå
n

 sid
a

n
 4

6
.

1   L
ongesiön i

    
   

     garn S
ockn är

 
  

     m
ile long

  
     vdi longhundretz h:

V
dderö S

iön
2   i förne garn 

   
S

ockn
3   H

iluiken
     em

ellen N
er

     tune och B
illesta

     och kalles B
illesta

     S
iön liggiendes

 
     longhundretz h:

 
N

ertune S
ockn 

4   helge
     S

iö vdi frösunde 
     S

ockn i S
eninge-

     hundretz
heredt

5   B
enham

ers
     S

iön i W
ade

     W
allent     S

ockn
W

allent       heredt
6   garnbo

w
iken

7   Å
kers B

ro her
     kan m

an  byggie
     ålefiskie 

   8   K
onungx-

  
        tune

  
gård

9   S
altte S

iön
10   her åffuen
        före liggie

 sm
å träsk

11   geffuersiö i
   

       W
allentune

 S
ockn

12   A
ngareren

       är en fierdingx
       w

eg long i
       A

ngarne S
ockn i

W
allent      h

13   gislefierd
14   finnegarns
       w

iken i
 S

altesiön
15   Q

uessiö
16   vtålbo

w
ÿk

17   longtog
S

iön
18   anders-
       S

uideuit
       i saltesiön

D
e om

rådesdelar av originalskissen som
 innehål-

ler de tolkade texterna m
ed beteckningarna 13 - 18 

är belägna långt ifrån övriga angivna vattendrag
.

D
e
ä
r

därför särskilt redovisade på sidan 50.

N
am

n
L

ongesiön =
 L

ångsjön
V

dderö S
iön =

 N
orrsjön

garnbow
iken =

 G
arnsviken

H
iluiken =

 H
ederviken

B
enham

ers S
iön =

 V
adasjön

helge S
iö =

 H
elgösjön

geffuersiö =
 G

ävsjön

K
onungstunegård =

 
=

T
una borgruin m

ed 
   intilliggande biskopsgård
gislefierd =

 G
illfjärden

vtålbo w
ik =

 U
tålsviken

longtog =
 L

ångtögen
andersS

uideuit =
 A

nderssvedjet

F
örkortningar:

h: =
 härad

förene =
 förut näm

nda
W

allent      =
 W

allentuna
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Under medeltiden var kyrkan en politisk maktfaktor, som de styrande tog till hjälp för att regionalt 
skapa stabilitet i landet. På flera strategiska platser lät man ärkebiskoparna anlägga befästningar. 
Den på sidan 46 beskrivna sjöleden var en viktig infartsled mot Uppsala. Vid mynningen ut i Saltsjön 
står "Konungstunegård" som en anteckning på Rasmus Ludvigssons skiss. Gården var ursprung- 
ligen en av ärkebiskopen anlagd befästning kallad Tunaborg.- Tunaborg finns omnänmd av ärke- 
biskop Nils Alleson redan år 1291. Byggnaden var en flera våningar hög kastal. Under 1400-talet 
utvidgades anläggningen och inlemmades på 1500-talet som en strategiskt viktig stödjepunkt i Gustav 
Erikssons (Vasa) befrielsekrig mot danskarna. Senare övergick borgen till att bli en kunglig 
fogdegård, därav namnet Konungstunegård. Efter Tunaborgs begynnande förfall på 1600-talet
konserverades ruinerna av borgen så sent som på 1970-talet. I dag är den inbyggd och förseglad. 
Endast kulturförvaltningen i Österåkers kommun har nycklarna, som välvilligt lånas ut till den 
historiskt intresserade. Nära intill Tunaborg anlade man på 1600-talet en Biskopsgård, som ännu står 
kvar välbehållen. 

Några av de stora sjöarna i vattensystemen är numera mer eller mindre torrlagda. En av dem är 
"Benhamers Siön", som i dag heter Vadasjön. En annan är Angarnssjöängen som till c a 300 f Kr var 
en vik  av Östersjön. Landhöjningen snörde av den till en insjö och genom torrläggningar består den 
forna sjön av vass- och tuvbevuxen sankmark med ett rikt fågelliv. Området är naturskyddat och 
utnyttjas livligt av forskare och fågelskådare.

Tuna inbyggda och skyddade borg-
ruin, Österåkers socken.
Foto: Eliz Lundin, juli 1996.

Biskopsgården, Österåkers socken.
Foto: Eliz Lundin, juli 1996.

Angarnssjöängen, Angarns  socken.
Foto: Eliz Lundin, 1996.
Av bilden framgår hur den gradvis 
torrlagda sjön utnyttjas som brukbar 
åker- och betesmark. Återstoden, dvs 
vass- och sankmarken, är en gynnsam 
lokal för allehanda fågelarter. 
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Genom den  nästan torrlagda  "Benhamers Siön",  som i dag heter  Vadasjön, flyter Helgöån  som 
leder sitt vatten från Helgösjön in i Vadasjön. Vada finns omnämnt som "Vathar" redan år 1274. 
Namnet tros härstamma från det vadställe som här korsat Långhundraleden.

Vadasjön i Vada socken.
Foto: Eliz Lundin juni 1996.

Helgöån flyter här in 
i Vadasjön, fordom 
kallad "Benhamers 
Siö".
Foto: Eliz Lundin, juni  

år 1996.

"Garnbowiken", nuvarande 
Garnsviken i  Össby-Garns 
socken.
Foto: Eliz Lundin, juli 1996.
Garnsviken tar emot, samlar 
upp och transporterar vattnet 
vidare från tre olika tillrin- 
ningsområden.
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    Från originalsida 7 (höger).

Anmärkning:
Skissen finns även på sidan 46. Vattensystemen med textnumren 13-18 lig-
ger i verkligheten på helt skilda ställen i förhållande till de övriga angivna
platserna.
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Tolkade texter från sidan 50.

13    gislefierd
14    finnegarns   
        wiken i

Saltesiön
15   Quessiö

16    vtålbo
        wÿk
17    longtog
        Siön
18    anders-
        Suideuit
        i saltesiön

Olikheter i namn och stavningar.

gislefierd = Gillfjärden
vtålbo wik = Utålsviken
longtog Siön = Långtögen
andersSuideuit = Anderssvedjedjupet

Situationsskiss över om- 
nämnda sjöar, vattenleder 
och platser.

Anderssvedjedjupets  östra  del före dess vidare 
åutlopp i Björköfjärden.
Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.

-51-

0 1,5 3 4,5 6 km

Vätö�

NORRTÄLJE

Finngarne

Anderssvedja

Anderssvedjedjupet

Långtögen

Utålsviken

Tomtsjön

Gillfjärden

76

E18

Norrtäljeviken

B j ör k ö f j ä r d e n

N



Från originalsida 8 (vänster).
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    Från originalsida 8 (höger).
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T
o
lk

a
d

e tex
ter 1

 - 8
.

1  W
allentune S

iöö
    1/2 w

ekusiös lång
2  S

om
e

    S
iö i W

allent
    S

ockn E
n fierdingx

    w
eg long

3  H
arbo

    Q
uern S

cho
    clöst: godz

4  fÿsingen
    i S

kånelle
    och ham

erbÿ
    S

ockner,
    1/2 m

ile long
5  O

xunde
    S

iö w
ed

    S
kininge

    en fierdingx
    w

eg long

6  R
unse

ström

7  Skarffuen
w

ed Steninge

8  M
äleren

9   W
allent   S

iön löper in i store
       froden ther aff i lille froden
       så seden fram

 om
 Skellenore

 Q
: in i N

oruiken

10   S
källenore

 Q
uerner

11   N
oruiken i

       S
ollent(une) S

ockn
       en stoor halff m

ile
       

long

12   R
affualen en siö

       ligger w
ester ifrå

       N
oruiken så stoor

       som
 E

dzsiö, god
fiskiesiö

13   R
otebro

       her kan m
an byggie

       Å
lekister

14   E
dzsiö

       i E
dh S

ockn
       en fierdingx

W
egh

15   her haffw
er bönderne

w
ercker nog

16   her kan m
an och

       byggie ålekister

T
o
lk

a
d

e tex
ter 8

 - 1
6

1

2
3

4

5
6

7
8

9

10
11

12

13

14

15
16
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S
k
ällen

o
re =

 S
k
ö
ld

n
o
ra

N
o
ru

ik
en

 =
 N

o
rrv

ik
en

R
affu

alen
 =

 R
av

alen
E

d
zsiö

 =
 E

d
sjö

n
O

x
u
n
d
e =

 O
x
u
n
d
asjö

n
S

o
rm

e S
iö

 =
 K

y
rk

v
ik

en
S

k
arffu

en
 =

 S
k
arv

en
M

äleren
 =

 M
älaren

w
erk

er =
 led

arm
ar i v

atten
d
rag

 fö
r fån

g
st av

 fisk
S

k
ån

elle =
 S

k
ån

ela
H

am
erb

ÿ
 =

 H
am

m
arb

y
Q

u
ern

er =
 k

v
arn

ar
S

o
ck

n
 =

 S
o
ck

en
S

ch
o
clö

st: g
o
d
z =

 S
k
o
k
lo

sters g
o
d
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Väsbyån i riktning söderut från 
vägövergången invid Lövsta gård i 
Upplands-Väsby. Ån flyter fram 
mellan sjöarna Edsjön och Oxunda- 
sjön. Foto: Eliz Lundin år 1996.

Väsbyån norr om vägövergången invid Lövsta gård i Upplands-Väsby.
Foto: Eliz Lundin år 1996.

På Rasmus Ludvigssons originalskiss står följande anteckning om Väsbyån.

Edsjön Oxunda-
   sjön

 Verkar är ledarmar tillverkade av i vattnet nedslagna träpålar som förbands med ris till en vägg 
som ledde fisken in i mjärde eller ryssja. I åar och smala sund sattes verkar ut från båda stränderna 
fram till mjärden placerad i mitten av åfåran. En ledarm kallas gård (fiskegård). Flera samman- 
fogade och vinklade gårdar bildar en verke.

Tolkade texter.

”her haffwer bönderne werker nog” och

”her kan man och byggie ålekister”.
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Edsjön i riktning söderut från
den intilliggande Eds kyrka.
Foto: Eliz Lundin år1966.

Namnledet Ed- tyder på sjöns 
och områdets betydelse som
genomfartsled för trafiken
från Norrviken till Sigtuna-
fjärden.

Vallentuna kyrka belägen invid
Kyrkvikens norra strandområde 
med lämningar från stenåldern.
Foto: Eliz Lundin år 1966.

Sorme Siö”, i dag kallad 
Kyrkviken, i  riktning från 
Vallentuna kyrkas strand-
område ut mot  Bällsta-
sundet och Vallentunasjön.
Foto: Eliz Lundin år 1966.



     Från originalsida 9 (vänster).
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Från originalsida 9 (höger).
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B
runsw

ÿken =
 B

runnsviken
O

rnäs siö =
 Ö

rnässjön
A

speuike Q
uerner =

 A
spviks kvarnar

T
ranbyggie =

 T
ranbygge

S
karffuen =

 S
karven
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Från originalsida 10 (vänster).
Originalsida 10 (höger) är blank.
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Tolkad text  från sida 62.

Thz ˜ efterne skall Jacop person    
          beställe til Anno C 60  
Först att han later byggie 2 ladur
til Mädelöse äng
It att han i vår later li rödie Mä-
delöse äng
It att han legger opå fåår, giäss, spannmål
Smör
It ath han later arte på ålefisket wed
rotebro och wed lindesunde i wår
It att han granneligen later upscrifwe alle
the Siöger och Elffuer i hans
befalning äre, och huad för fisk ther
wancke,
It att han later rödie ängier ther som
sådane tilfälle är
It ther som K: Mtz landboor haffwer
fiskiesiöger att han anamer lottfisk
aff them och sender till K:Mtz Säte-
gårder som näst liggie

Olikheter i namn och stavningar.

Thz˜ efterne = Detta härefter nämnda
ladur = lador
Mädelöse = Kan vara St. och L. Mellösa belägna mellan sjöarna
                    Fysingen och Vallentunasjön
Giäss = gäss
Spanl = spannmål
granneligen = noggrannt
Elffuer = älvar
huad = vad

-63-



                                                                                                               Från originalsida 11 (vänster).
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 Från originalsida 11 (höger).
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e åå in
      i E
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      åå
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W
ärppan =

 V
arpan

S
äland =

 S
iljan

retuik =
 R

ättvik
R

unden =
 R

unn
T

årsång =
 T

orsång
folkere S

ockn =
 F

olkärna socken
Å

m
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 A
m

ungen
S

uerdsiö S
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 S
värdsjö

T
offte siön =

 T
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H
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ore S
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 H
edem
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H
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 H
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hesene E

lff =
 H

edesundafjärden
E

lffkarlebÿ åå =
 Ä
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F
ö
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G
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Ä
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tefter denn uråldriga 
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D
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m
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"E
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Siö 
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ÿ 
Sockner 

oc 
gestringeland" är B
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 =
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färnebo.
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"Toffte siön" = Toftan. Här sedd från Sundborns kyrka. Foto: Eliz Lundin, 1995.

Ludvika

Särna

Älvdalen

Orsa

Mora

Rättvik

Falun

Svärdsjö�

Borlänge

Säter

Hedemora

Fagersta

Avesta

Sala

Hofors

Sandviken
Valbo

Amungen

Siljan

Hinsen

Runn

Hedesunda-�
fjärdarna

Öjaren

ToftanVarpan

Orsasjön

Ljugaren

Skattungen

Rogsjön

Balungen

SvärdsjönGrycken

Insjön

Jädraån
Hälsingland

Uppland

Västmanland

Dalarna

Österdalälven

Dalälven

Håvran

0 50 100 km

N
By

Sixån

Mållongen

Mållongstuga

Voxen

Österfärnebo

301

Stora  Tuna

45

70

70

68 70

80

68

296

45 64

76

Gästrikland

Ockelbo

E4

83

272

302

Edsbyn Bollnäs

71

Hedesunda
Torsåker

Gysinge
E4

Storsjön

Situationsskiss över omnämnda platser, sjöar och vattendrag.

296

301

296 301

294

303

60

65

Folkärna

Älvkarleby

Gävle

Gävlebukten

Dalstuga

67



"Wärppan" = Varpan, belägen nordost om Falun.
Foto: Eliz Lundin, 1995.
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”Säland i More och retuik Sockner. 7 miler long och bred”.
”Säland” = Siljan. ”retuik” = Rättvik. Foto: Eliz Lundin, augusti år 1996.

   Enligt Rasmus Ludvidssons notering har Siljan uppkommit ”aff en springende Källe”. Den an-- 
givna längden 7 mil tyder på att den här avbildade delen av Orsasjön då räknades in i sjön Siljan.
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”Tune kyrkie” = Stora Tuna kyrka.
Foto: Eliz Lundin år 1996.
Stora Tuna kyrka var klar för invigning år 1469.
Bland gamla här förvarade skrifter finns en ko-
pia av den första bibelöversätttningen till svenska.
Den kallas Gustav Vasas Bibel och gavs ut år
1541. Denna bibel och skyldigheten för prästerna
att predika på det svenska språket bidrog till att vi 
fick möjlighet att förstå och använda ett gemen- 
samt svenskt språk över hela landet.

”hesene Elff är en stoor mile bred och 3 miler long” = därmed menades nuvarande Hedesunda- 
fjärden, här sedd från delen kring Gysinge gamla järnbruk och herrgårdsbyggnad. Järnbruket
anlades av Anders Larsson Höök år 1678. Herrgårdsbyggnaden ägs och används i dag av PRO, 
dv Pensionärernas RiksOrganisation. Foto: Mårten Sjöbeck år 1938. 



      "Ellfkarleby åå" = Älvkarlebyån vid vattenfallet och broövergången. Foto: Eliz Lundin, 1966.
Bron från år 1792 kallas Carl XIII:s bro. Konstruktör var Byggmästaren Olof Forsgren. År 1804 
bröts den sönder men byggdes åter upp under åren 1815-16 efter ritningar av byggmästaren Lis Eric 
Larsson från Leksand. Den är en av Sveriges äldsta och största träbroar.
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       Från originalsida 12 (vänster).
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Från originalsida 12 (höger).
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Från originalsida 13 (vänster).
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                                                                                                                 Från originalsida 13 (höger).
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                                                                                                              Från oroginalsida 14 (vänster).

1  = Tänen 1/2 i
       Beling
       Sockn
      oc 1/2 i tierpen
       1 store mile

long
2  = gryte

Quern
3  = lången i
      Bälningx S:
       belningx
      Almenning
      en liten
      Siö
4  = Vpsale
       Åå

Tänen = Tämnaren
Beling = Bälingen
tierpen = Tierps socken
gryte Quern = troligen Gryttjoms kvarn
lången = Långsjön
Bälningx S: = Bälings socken
Vpsale Åå = Fyrisån

Tolkade texter. Olikheter i namn och stavningar.
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Tämnarån.

Foto: Mårten Sjöbeck, juni år 1947.

Från den stora men grunda sjön 
Tämnaren flyter Tämnarån som 
förr gav drivkraft åt såväl Gryte 
kvarn som åt längre norrut be- 
lägna Strömbergs järnbruk. Kring 
sjön och åsträckningen utbreder 
sig en riklig och vacker växtlig- 
het.

-81-

Tierp

Örbyhus

Örbyhus slott

Vendel

Österbybruk

Dannemorasjön   Vendel-�
sjönTämnaren

Bälinge

Långsjön

UPPSALA

0 5 10 15 20 km
55

72

E4

E4

78

292
290

N

Ekoln

Fy
ris

ån
Fy

ris
ån

Vendelsån

Tä
mn

ar
ån

Gryttjom

                  Situationsskiss �
                           över �
omnämnda sjöar, vattenleder och platser�
�



    Från originalsida 14 (höger).
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fiskie fru Annas på Åkerös farfader
löste vnder seg för 40 marker                             
                        vdi Kÿle S: i Jönåkers H:
It att wed Åleberga K:Mtz arff
och eigit motte bygges en Miölquern
til tesse Söckners Bierckeuickx, Lundes,
Kÿles och Tune Sockners mälning

It att K:Mt will haffwe en god
Miöll Quern wed Stålboge quern
i duncker Sockn i Wilåttingen

Tässe Siöger löpe vtt wed Stenhultta
Querner och Ålefiskie , Nembligen

Relator Hans  
Ericksson på  
Sundbo giöl

Relator Anders  
Ståle

It haffwer her Eleff i Malm en Eng
som låg under Österstorp som kan rödies
till 50 las.

Olikheter i namn och 
stavningar.

thz = det
Åleberg = Ålberga gård 
huilket = vilket
vti = uti
Kÿle S: = Kila socken
Jönåkers H: = Jönåkers härad
Bierckeuickx = Björkviks
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Stenhulta
So    Q: forsede

  Siön

gunle
 Siön Wäffle

 Siö genne
 Querner

Situationsskiss
över

omnämnda platser, 
sjöar och vattendrag.



Från originalsida 15 (vänster).
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                                                                                                               Från originalsida 15 (höger).
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T
olkade texter från sidan 86. 

L
itt. A

1    B
irckesätter

  2    B
ode quern hörer N

ils S
m

edz
 hustru till

  3    Q
uernegöl

        hörer E
ric

Jönson til 
  4    billefors
        som

 K
:m

t
 fick aff per larso

  5    B
iercken

        ligger vnder
bi

 6    Å
lefiskie

  7    her em
ellen

        ligger
 bierckesätter

  8    H
w

ideren
        i W

ingåker
S

o
  9    K

olsnaren
        i W

ingåker
        s
10    en siö i
        N

erike
        w

ed claes
 åkesons gård

11    B
olne-

rÿd
12    K

: K
nutzsons

        Å
lefiskie

13    gräm
ebol

hörer K
nut K

nutzson til
14    udi O

ppunden
15    gärne S

tröm
 hörer

K
nut K

nutzson til
16    W

ernebol
        S

tröm
       

  oc ålefiskie
17    en liten

  
        S

iö
        heter W

effle
 S

iön
18    D

iule
 

ström
19    D

iule
        S

iöö
        gullöö

 S
:

20    F
orsede

 S
tröm

21    forsede
  

        S
 tro

        he forsede
        S

tröm
        w

ed
 S

tenhulta
22    bÿdsiön
        hörer her

 
        per B

ra
 

til

44    H
uddinge

S
ockn

45    O
dderen en

        liten siö gott
        fiskie-

w
atn

46    H
uddinge

 S
ockn

47    Ö
ren en

 
 liten siöö

48    W
esterhan:

oc H
uddin: S

:

L
itt. C

49    V
terlången

50    T
um

bo
        Q

uerner
51    T

ulingesiö
        i B

otekyrkie
  S

ockn
52    L

ongsiön
53    fittie

  sund
54    M

äleren
55    A

spen i
        B

otekyrkie
    S

ockn
56    B

oriesiö i
        S

lem
 S

ockn

34    i B
ränne-

        kyrkie
 S

ockn
35    D

räuicken 
        en m

ile long god
 fiskiesiö

36    Å
lefiskie

37    B
renne-

        kyrkie
S

ockn
38    M

ålången
        1/2 m

ile long
god fiskiesiö

39    A
ugusta

        en liten dog
 god fiskiesiö

40    H
uddinge

S
ockn

41    O
rlången

        1/2 m
ile long

god fiskiesiö
42    H

uddinge
S

ockn
43    G

ladöösiö
        en fierdingx
        w

eg long
 

 god fiskiesiö

23    Jurforse
 S

: E
rich K

arso
24    ÿngeren
        w

ed
 

 Å
kerö

25    löper in
        i long
        halsen
        oc seden
        vt ge-

  nom
 N

ÿköping

L
itt. B

26    V
di S

w
artte löse oc 

  
  S

otholm
s häreder

27    V
dby Q

uerner
28    V

dbÿsiön
29    W

äting
30    gam

ble
    S

tröm
31    her
        skall
        byggies
        Å

lekister
  til A

nno 60
32    i Ö

sterhaninge
S

ockn
33    L

ongesiö
        en liten dog god
        fiskiesiö
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Sammanföringen av sidorna 84 och 85 visar tre olika vattensystem här betecknade med Litt. A,
Litt. B och Litt. C.
Litt. A  är det mest omfattande systemet och sträcker sig ända från Närke in till Vingåker och vidare 
genom Södermanland till utloppet vid Nyköping.
Litt. B redovisar ett pärlband av sjöar med uppgifter om i vilka socknar de är belägna. Sjösystemet 
utgår från Huddinge och går vidare via Orlången, Ågesta, Magelungen, Drevviken, Långesjö, 
Albysjön och utmynnar i Uddbyviken, som ligger i Tyresö socken söder om Stockholm.
Litt. C  visar tre vattenleder med utlopp i Mälaren. Det första är vattenleden via sjöarna Uttran och 
Tullingesjön med vidare förbindelse med Mälaren. Den andra vattenvägen beskriver Långsjön med 
åförbindelse ut i Fittiasundet. Det tredje vattensystemet består av sjöarna Aspen och Bornsjön med 
utlopp i Mälaren.

   Olikheter i namn och stavningar.

Litt. A
Birckesätter = Björksätter
Bode quern = Bokvarn
Hwideren = Viren
Wingåker S = Vingåkers socken
gärne = Genne
Wernebol = Värmbol
Diule = Djulö
forsede = Forssjö
ÿngeren = Yngaren
Bÿdsjön = Bysjön

Del av Långhalsen från bron över Stensundet invid Tärnö säteri. Gården är 
omtalad sedan 1300-talet.  Foto: Eliz Lundin, september 1999.
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221

B
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H
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B
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S
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F
orsjöbruk Situationsskiss över om

näm
nda vattenleder, sjöar och �

platser inom
 om

råde L
itt A

.

D
julö�

Tislången

Bjälken
Ö

.V
ingåker

S
kedvi

N

B
okvarn

G
enne

S
jöholm

53

Nyköpingsån

52

56

57

�55

V
ärm

bol55

52

E
4

T
äckham

m
ar

V
r

e
n

a

V
r

e
n

a

V
r

e
n

a

H
allbosjön

53

216

H
usby�

O
ppunda

T
ärnö�

V
rena

Långhalsen

Å
kerö�

E
4

N
o
rra

 d
elen

 a
v sjö

n
 V

iren
.

F
o
to

: E
lk

iz L
u
n
d
in

, sep
tem

b
er år 1

9
9
9
.
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Drevviken
Långsjön

Tyresö-�
Flaten

Albysjön Kalvfjärden

Trehörningen

Magelungen
Ågestasjön

Orlången

Kvarnsjön

Lissmasjön

Ådran

Öran

Hacksjön

Kvarnsjön

Gladö kvarn    

Uddby�
kvarn

Älta

Skarpnäck

Vendelsö�

Brandbergen

Farsta

Tullinge

Handen

Huddinge

Situationsskiss över omnämnt vattensystem Litt. B, se sidan 86.

259

73

0 5 km

Fatburen

N

271

260

259

227

226

Erstaviken
229

73

259

Albysjön, på 1500-talet kallad Uddbysjön, har sitt ut-lopp 
i Saltsjön genom en smal å och nedför ett 13 meter högt 
vattenfall. Redan på medeltiden byggde man upp en 
kvarnanläggning här. På Rasmus Ludvigssons skiss står 
det "Vdby Querner", dvs här låg då flera kvarnar. Så sent 
som på 1800-talet anlades en stor mjölkvarn på samma 
plats. Spannmål kom med fraktfartyg från både Ryssland 
och Estland. Vintertid gick en "bagarväg" över Albysjön 
och vidare på frusen mark in till bagerierna i Stockholm. 
Midsommaren 1895 brann hela kvarnan- läggningen ner 
till grunden. Den ersattes därefter med en kraftstation,
som idag i moderniserat skick drivs och förvaltas av 
Vattenfall.

Olikheter i namn och stavningar.

Litt. B

Vdby Querner = Uddby kvarnar
Vdbysiön = Albysjön
Dräuicken = Drevviken
Målången = Magelungen
Augusta = Ågesta
Gladöösiö = Kvarnsjön
Odderen = Ådran
Ören = Öran
Huddin: S = Huddinge socken 

Albysjöns  övre smala utlopp 
till Uddbyviken. Nedanför lig-
ger det 13 meter höga vatten-
fallet med kraftstation.     
Foto: Eliz Lundin, 1996.
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Uddby kraftstation på platsen för forna kvarnanläggningar.
Foto: Eliz Lundin, 1996.

Magelungen, Ågestasjön och Trehörningen hade fram till 1860-talet en vida större ut-
sträckning än i dag. Då genomfördes nämligen en sjösänkning som gav ca 500 tunn- 
land odlingsbar mark. Under samma tidsperiod byggdes vägen genom Huddinge och 
vägbanken över sjön Orlången.

"Målången 1/2 mile long god fiskiesiö". Sjön heter numera Magelungen. Höghusen 
visar  oss var Farsta ligger.  Längst till vänster  på bilden bryggar Ågestabron över 
den smalste delen av sjön. Foto: Eliz Lundin, 1999.
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Salems  1100-talskyrka vackert belägen på en kuperad udde i Bornsjön. Den  säreget terassfor-
made kyrkogården är en sevärdhet. Här vilar operasångaren och 1900-talets mest uppskattade 
”smörsångare" Sven-Olof Sandberg. Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Litt. C

Vterlången = Uttran  
Tumbo Querner= Tumba kvarnar
Tulingesiö = Tullingesjön
fittiesund = Fittiasundet  
Mäleren = Mälaren
Botekyrkie = Botkyrka
Boriesiö = Bornsjön
Slem Sockn = Salems socken

Olikheter i namn och stavningar.
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          sjön
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Situationsskiss över nuläget inom vattensystem Litt. C, se sidan 86.
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Tullingek:a
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Uttrans östra del kallad Utterkalven. Vid sjöstranden ligger flera stora 
villor med som synes välskötta trädgårdar. Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Tullingesjön  något söder om 
Tullinge kyrka, där strandvä-
gen smyger fram tätt invid 
sjöns östra strand.
Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Vid norra delen ligger Flottsbro 
som var passpunkten för in-
och utfartsleden till Stockholm 
före 1660-talet då vägleden över 
Fittja till Hornstull byggdes ut. 
Från Flottsbro gick den forna 
mycket miserabla vägförbindel- 
sen  till Stockholm via Snätt- 
ringe- Brännkyrka-Långbro och 
vidare till Skanstull.

   Bornsjön är undantagen som reservvattentäkt åt Norsborgsområdet. Genom fridlysning är vattnet 
skyddat mot föroreningar. Det är därför förbjudet att bada, fiska och befara sjön med båt. Det är inte 
ens tillåtet att beträda sjön vintertid. 

Östra delen av Bornsjön. Salems 
kyrka syns sticka upp från en ut- 
skjutande udde i sjön.
Foto: Eliz Lundin, september 1999.
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       Från originalsida 16 (vänster).

-94-



Tolkning av texter från sidan 94.

                  Thette efterne skall Anders Stå-     
                  Arfft Låcke utrette vdi sin              
                   befalning till Anno 60
Först att han later arte på thet Ålefiskie
wed Tumbo Querner i Botekyrkie Sockn
It att han sett holler en Egen Mölnere
wed Nÿgårdz Quern mz mindre then  som nu 
haffwer samme Q: gör ther aff större  Tull
It att han fliteligen arter på Ålefiskiet  ther 
samestedz, så oc wed Biuresta, Toröö C  
så oc på the Ströminge oc torske fiskie i hans
It att han later Rödie the Enger som  
skole Komme under Konungxgården wed  
Trosa
It att han legger opå the fåår och  
giäss som befalet är, och ther gårderne
äre älliest för ringe affredlagde, skall han 
föröke på them
It att han later vpscriffe alle the Siöger
åår och Elffuer i hans befalg äre, och huad 
fisk ther wancke
It ther han finner sköne kärr som
han kan late rödie til Enger, att han
them later rödie oc inhegne.
It at han hafwer flitigt vpseende mz
the landboor han hafwer i befalning så
att the i retten tÿd skäre theres Åker
och slå theres Ängier, opå thz att the ike
motte tage skade på theres sääd oc höö

Olikheter i namn och stavningar.

efterne = här efter nämnda
affredlagde = beskattade
vpscriffe = skriva upp
befal g = befallning

+ befalning ärer   
   och tager oc lott   
   fisk både aff     
   Saltesiön och i   
   friske insiöger   
   ther K:mt hafwer   
   sine landboor

40

60

+
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Från originalsida 16 (höger).
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Skisserna på sidan 96 beskriver områden med två skilda geografiska lägen. 
Litt. A ligger  kring Vannesta på landsidan om Stallarholmsfjärden.
Litt. B är ett område på Selaön.
Litt. C  visar ett vattensystem med utlopp i Mälaren vid Taxinge.
Litt. D för oss tillbaka till trakterna 
             norr om Mariefred. 
Litt. E beskriver samma vattensystem 
             som ingår i nummer 11, 12 
             och 13. 

Tolkade texter från sidan 96.

Område Litt. A
  1    Wansta Quern    
  2    Store Enbo tresk    
  3    gesta Träsk i torsen    
  4    Stickeberge tresk
        rudesiö

Område Litt. B
  5    Lundby
        Siö i
        öffreselle    
  6    Kälsså i
        meler

Område Litt. D
14    Reffznäs Quern
15    Marsön i torsen Sokn
        1/2 fierdings weg
16    Brexnen i torsen Sockn
        3 pileskott
17    Kerlongen i torsen oc 
        Åkers S:
18    Querne Siön i Kerne S:
19    Mörte Siön i Kerne S:

Olikheter i namn och stavningar.

Wansta = Vannesta
store Enbo = St. Eneby
öffreselle = Överselö  
Reffznäs = Rävsnäs
Marsön = Marsjön
Brexnen = Braxan
Kerlongen = Kärrlången
QuerneSiön = Kvarnsjön
Kerne S: = Järna socken
torsen Sockn = Toresunds socken
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Reffznäs Quern" = Rävsnäs kvarn. Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.

   Den närliggande kungsgården Rävsnäs tillhörde Gustav Vasas fader. Gustav Vasa vistades här då 
han fick budskapet om att såväl fadern som hans svåger Joakim Brahe hade halshuggits vid 
Stockholms blodbad år 1520. Från Rävsnäs begav han sig upp till Dalarna för att få hjälp i sin 
frihetskamp mot danskarna under ledning av Kristian II. Som en ortsbo kommenterade händelsen till 
mig. "Vid Rävsnäs började Vasaloppet". Kungsgården har i långa tider  ägts  av ätterna Sture och 
Vasa. På gården sägs det finnas tre ekar planterade av respektive Gustav I,  Gustav II Adolf och 
Gustav IV Adolf.

Toresunds socken heter "torsen Sokn" i Rasmus Ludvigssons rapport. Torsen lär vara fornsvenska 
och betyda "torr mark". Kyrkan är ett "urhem" för den gamla Stureätten. Framför altaret ligger sedan 
år 1463 Anund Sture begravd. Han var under sin levnad ägare till Rävsnäs. I kyrkans södra murvägg  
är ett gravklot insatt  som ursprungligen sägs komma från en gravvård över en kvinna vars make tros 
ha varit en "hög herre" eller kanske rent av kung.

Toresunds kyrka med ursprung från 800-talet då Mälaren gick upp till grannskapet av kyrkan. 
Till vänster är en bild av ett sk begravningsklot från 500-800 e. Kr.
Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.
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Taxinge k:a

Mörtsjön

Skirsjön
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Älgön

Turingen
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Lilla Turingen

� E20

Turinge k:a

0 5 10 15 km

N

Gripsholmsviken

Situationsskiss över omnämnda sjöar och platser inom områdena Litt. C och Litt E.

Tolkade texter från sidan 96.

Område Litt. C 

7      Taffzsinge   
 Querner

  8    fincke
        Siön
        1/2 mile   

long
  9    Rödzsiön
        Rysken
        1/2 mile   

 long
10    malm

Siön
11    long-
        siön 1
        fierdingx   
        weg

Område Litt. E

12    Mört-
  siöö

13    Komber aff
        Mosser och
        Kärr 20   
        longesiön
        i taffsinge
        Socken 1 fierdings   

weg
21    Mörtsiö
        en liten

 siö
22    Komber aff
        Mosse oc

Kärr
23    Skeden

Olikheter i namn och stavningar.

Taffzsinge = Taxinge
Querner = kvarnar
fincke = Finkarby
Rödzsiön och Rysken = Ryssjön
malmsiön = Almsjön
longSiön = Långsjön
Mörtsiöö = Mörtsjön
Komber aff = Kommer från

I Taxinge liksom på många andra platser i landet 
har man av oförklarliga skäl raderat ut sin äldsta 
historia och hellre bevarat senare tiders slotts-, 
herrgårds- och industrimiljöer. De omtalade ”Taff-
zinge Querner" är rivna. Kvar finns endast några 
delar av kvarnstenar, som ligger vid en undan-
skymd utomhuslänga kallad "Kvarnmuseet".

Rester av  stenar från Taxinge kvarnar. Foto: Eliz  Lundin, augusti 
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Från oroginalsida 17 (vänster).
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Från originalsida 17 (höger).
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T
o

lk
a

d
e tex

ter frå
n

 sid
a

n
 1

0
1

.

1    longesiön i turinge oc tuete S
:

   
  2    W

ällingen ligger i 3 sockner
        T

w
ete G

erne och T
uringe S

ockner
   

        1/2 m
ile long

   
  3    Q

uernesiön
   

  4    T
annefors Q

uerner
   

  5    in i S
alte S

iön
   

  6     in i M
äleren

   
  7    S

undz Q
uern

   
  8    S

tensuiken
   

  9    T
uringe K

yrckie S
iö 1 fierdingx

        w
eg long i Ö

cknebo h:
10    K

:m
tz S

ågeQ
: i turinge S

ockn
11    Ÿ

ngen en stor Siö ther är gott 
        braxnfiskie i gerne och turinge
        S

okner i Ö
cknebo

12    R
um

becken i turinge S
:

13    ÿnglingen1/3 fierdings w
eg long

        på Ö
cknebo alm

ening
14    T

affzsinge Q
uerner

15    L
ongesiön i T

affzsinge S
ockn 

        1 m
ile long

16    vm
 B

reninge i saltesiö K
:m

tz arff
17    lanen
18    afflen
19    Å

le Q
uern K

:m
tz arff

20    S
tore M

orsnen i tuete S
:

21    lille M
orsnen i turinge

        i telbo S
okn

*L
ana var ett fiskredskap som

 bestod av en 
träram

 m
ed ett kilform

at nät som
 slutade i 

en fångstlåda. D
en sattes ut i forsande vat- 

ten då ålen var på  sin väg ut till S
altsjön.

T
uete =

 T
veta

G
erne =

 Järna
Q

uernesiön =
 K

varnsjön
S

tensuiken =
 S

tensviken
S

åge Q
 =

 S
ågkvarn

T
affzsinge =

 T
axinge

B
reninge =

 B
ränninge

lanen =
 L

anaren*
A

fflen =
 A

glasjön
M

orsnen =
 M

åsaren
Å

le =
 Å

lö

O
lik

h
eter i n

a
m

n
 o

ch
 

sta
v

n
in

g
a

r.

-103-



De på originalsidan 17 redovisade sjösystemen ligger alla väster och söder om Södertälje. Den  
största sjön är Norra och södra Yngen. På skissen sidan 101 anges att den har ett tillflöde av vatten 
från sjön "ÿnglingen 1/3 fierdings weg long på Öknebo almening". Troligen är det Gullsmorasjön 
som här kallas ÿnglingen.

Östra sidan av Norra Yngen.
Det mest välbekanta och fotograferade motivet av sjön Yngen  avtecknar 
sig här i Bommersvik mot bakgrunden till skulpturen "Katedral" av  skulp-
tören Arne Jones. Foto: Eliz Lundin år 1996.

Yngens ursprungliga förbindelse med Vällingen har snörts av och bildat sjön 
Hundsjön. En landsväg har  ytterligare orsakat att Hundsjön tvingats att av-
knoppa en mycket vacker skogsgöl på östra sidan om vägen.
Foto: Eliz Lundin år 1996.
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Södra delen av Turingen sedd från Turinge strand i riktning mot Turinge k:a.
Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Monument över  ”Erich Dahlbergh” (1625-1703) beläget så att han blickar ut över Ströpsta 
gårds ägor. Sockenbornas omdöme  om honom står tecknat på monumentet med följande 
text:
               ”Med Djärfva Dåd Snillrika Verk och idogt arbete Gagnade han sitt land”.

-105-

Som nybliven och förkrossad änkeman flyttade Erik 
Dahlbergh till svärföräldrarnas gård Ströpsta i Turinge 
socken, Södermanland. Här har sockenborna rest ett 
minnesmonument till hans ära. Erik Dahlbergh har själv 
ritat det gravkor, som redan år 1712, dvs nio år efter 
hans död, också kom med på en kartbild.

Turinge kyrka inritad på en karta  från år 1712. 
Observera Erik Dahlberghs gravkor som en utbyggnad till 
kyrkan. längst till höger. Foto: Eliz Lundin år 1966.



       Från originalsida 18 (vänster).
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Från originalsida 18 (höger).
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H
ielringen =

 G
ällringen

graffuet =
 grävt

S
ictune =

 S
igtuna

afflebo S
iön =

 A
vlasjön

N
ÿckle S

iön =
 N

ycklesjön
hollendesiö =

 H
ollandssjön

fröt  K
yrc: =

 F
röstuna kyrka

L
ÿö S

iön =
 L

idsjön
H

offre S
iö =

 H
aversjön

W
ale S

iö =
 V

alasjö
Ö

stland =
 Å

lsken
H

uinderen =
 V

iren
B

åffuen =
 B

åven
L

ottren =
 L

åttren
laner =

 fiskredskap för   
fångst av nedvand- 
rande ål i forsar.

-108-

S
a

m
m

a
n

fö
rin

g
 a

v
 sid

o
rn

a
 1

0
6

 0
ch

 1
0

7
.

1

2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13
14

15

16

17

18

19

20
21

22 23

24
25

26

27
28

29

30

31

32

33
34

35
36 37

38
39

40 41

42

43

44

45

46

47

48
49

50
51

52

53

54

55

56
57

58
59



  1   H
ielringen i gryte S

: 
1 fierdings w

eg long i dage h:
  2   B

arsätre S
iön i gåsinge S

:
2 pileskott

  3   her åffenföre like sm
å K

ärre-
p

o
tter

  4   ÿnglingen alm
enningssiö 

 i dage h: m
est D

illenäs S
:

5   D
ilbo Q

uerner
6   alsiön i gåsinge S

ockn
  7   her är graffuet att Å

len kan gå nid
til S

ict
Å

lefiskie
  8   afflebo S

iön i gåsinge S
ockn

 1/2 fierdingx w
eg

  9   N
ÿckle S

iön i gåssinge S
ockn 

 i D
age heredt

10   C
lem

ingen  i D
ilbo och K

albo
 S

ockner i D
age heredt

11   hollendesiö i för ne s:  skott 1
   

pileskott long
12   R

um
bultten i K

attenäs S
: 

i D
age h: 1 pileskot long

       S
iön w

ed fröt   K
ÿrc:

13   F
röshögen, 

       F
rötune S

ockn i D
age heredt

1/2 m
ile lo

n
g

14   S
ictune Å

lefiskie
15   S

illen i W
ålinge S

ockn som
 

       och kalles W
årdinge S

iön
1 m

ile long

16   N
ÿgårdz Q

uerner och Å
lefiskie

17   A
nno 59 togx her

       S
alt åll              17 tunnor

       torr åll                 8 skeppund
16 lispund

18   A
nno 59 til gripzholm

       S
alt ål         9 tunnor

       torr åll        1 skeppund 
   

2 lispund
19   lockw

atn 1/2 fierdings w
eg 

   
i B

iör: s:
20   quernesiön
21   östkind i B

iörlunde S
okn

22    A
skeuik

23   H
affre S

iö i B
iörlunde S

okn
   

8 pilskot long
24   gåssinge S

iön 1/2 m
ile long

25   tunbo S
iön i K

attenäs S
:

2 pileskot long
26   T

rynen i gåsinge S
:

1 1/2 pileskot long.
27   B

iörlunde K
yrckiesiö

28   H
alle S

iön, en liten siö i
        fröst     S

:
29   W

ale S
iön 2 pileskott i 

fröst    S
:

30   eder E
rickson i K

olleke
       i fröst     S

: i D
age h:

lensm
an

31   H
öge S

iön i W
ingåker

32   S
iöholm

33   N
asnaren i W

ingåker S
ockn

34   K
nut K

nutzsons Å
lefiskie

  
M

ölnare
35   S

oteren i W
in N

ärike
36   K

olsnaren i W
ingåker

37   tisnaren i S
kälbo S

: 
i B

råbo heret
38   H

underen i W
ingåker S

ockn
39   H

ensjön i B
iörlunde S

:
i D

age heret 2 pileskot long
40   N

aten i gryte S
: D

age h:
2 pileskott

41   B
åffuen 3 m

iler long god fiskie
       S

iö m
z m

onge öÿer oc holm
er 

       ligger vt m
z 18 K

yrkie S
iöger

i W
ilåttingen 

42   her hafw
er fogten på gripzholm

  
       låtit så en öö heter S

kälbo öö
       9 skeppund rog och kan ther än

  
       såes 4 skeppund haffre. It 

 E
ng til 40 lass

43   M
alsnen i gryte S

okn 2 1/2 
pileskott long oc bred

44   her hafw
er prosten i årdale

  
       oc lensm

annen i oppunde h:
       et vtuald gott fiskiew

atn m
z

  
laner och 4 ingånger

45   en S
iö i H

useby S
ockn L

ÿö 
  

S
iön 1 fierdingx w

eg
46   longhalssen

47   T
eckham

m
ers quern oc åle-

  
        iskie 
       löper egenom

 N
yköping in i

S
alte S

iön
48   Y

ngeren w
ed Å

kerö
49   flode S

iön
50   +

 her ligger N
äsle Q

uern i 
       gryte S

ockn
 

gryte S
iön 1 fierdingx w

eg
51   M

istelen i gryte S
:

1 fierdingx w
eg

52   D
unckeren i D

uncker S
ockn 

 1/2 m
ile long

53   S
kunderen i sam

m
e S

:
1 fierdingx w

eg
54   O

läslig text
55   lottren
57   H

er hafver K
nut K

nutzson 
  

et ålefiskie
58   N

astre i W
ingåker

59   +
 glöm

stå
          ålefiske

T
o

lk
a

d
e
 te

x
te

r
 fr

å
n

 s
id

a
n

 1
0

8
.
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   Inget annat svenskt landskap lär väl ha längre sträckor kustremsor och antal sjöar än 
Södermanland. Det var därför en mycket svår uppgift för Rasmus Ludvidsson att inom ramen för
ett par pappersark skapa utrymme för alla vattensystem av betydelse. Det blev också en rejält rörig 
bild med utströdda anteckningar. Trots detta går det dock att i all oredan tyda vad han ville
framhäva om  infrastrukturen inom landsdelen.
På skisserna ingår bl a den forna inre, väl skyddade båtleden mellan Mälaren och Östersjön. Den 
utgick från Gripsholmsviken och tog sig fram genom en djup förkastning med sjöarna Visnaren, 
Marviken, Klämmingen, Frösjön och Sillen. Ifrån Sillen rann sedan Trosaån ut i Hållfjärden.
På näset mellan sjöarna Frösjön och Sillen låg redan i forntiden Sigtuna handelscentrum. Ån som 
ännu flyter mellan sjöarna heter Sigtunaån. Den var fortfarande båtled under medeltiden. Flera av 
de fasta fiskena var leverantörer till Gripsholms slott.

Frustuna kyrka.
Foto: Eliz Lundin, 1996.
Socknen ligger i en 
bygd som genom sitt
forna namn "Fröstu-
ne" vittnar om en 
kultplats helgad åt 
fruktbarhetens gu-
dinna Frö. Kyrkan är 
belägen invid Frö-
sjön, som klokt nog 
har fått behålla sitt 
ursprungliga namn.

 Frösjön sedd från Frustuna kyrka. Foto: Eliz Lundin, 1996.
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           Sigtunaån "Sictune Ålefiskie".              
"Anno 59 togx her Salt åll        17 tunnor, torr åll         8 skeppund 16 lispund".

Foto: Eliz Lundin år 1996.

Klämmingen. Sedd söderut från landsvägsövergången i sjöns norra del.    

Foto: Eliz Lundin år 1996.
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Dillbo kvarn. Den ligger utmed östra stranden av Klämmingen.
Kvarnen är ej längre i bruk. Foto: Eliz Lundin år 1966.

De namngivna sjöarna Rundbulten, Hollandssjön, Askvik och Norrtunasjön har sedan 1500-talet 
nästan helt torkat ut. Allt eftersom torrläggningen fortskridit har de nya arealerna tagits i bruk som 
betes- och åkermarker.

En blick över återstoden av  Norrtunasjön i Kattnäs socken.
Foto: Eliz Lundin år 1996.
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Från originalsida 19 (vänster).
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                                                                                                               Från originalsida 19 (höger).
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Å
kers styckebruk
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Situationsskiss�
över �
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näm
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och platser inom

 om
rådet.

1  in i M
äleren

Å
kers Q

uerner
2  W

isnaren 
    1/2 fierdingx
    w

eg long,
 

D
age heredt

3  Å
kers 

Q
uern

4  M
aruike

är m
inst

5  M
aruiken

  
    1/2 fierdingx

  
     w

ed

6  M
aruiken

   1/2 fierdingx
w

eg
7  M

örtsiön
    Ö

knebo
    H

: i Å
ker

S:
8  S

w
ine

    S
iön

i Å
kers

9  M
aln

    S
iön

    i Å
kers

    S
:

    2 pileskot

10  H
olm

      S
iön

      i Å
kers

      S
:2  pileskot

11  L
onge

      S
iön

      i Å
kers

      S
ockn

1/2 fierdingx w
eg

12  Idde-
      longen
      i Å

kers S
:

      1 fierdingx w
eg 

13    B
erga

        Q
uern oc

        ålefiskie
  

        K
: m

tz
arff

14    
L

endbo
        S

iön
        1 stoor    
        

fierdingx
        w

eg
 i länna S

:
15    B

iuringe
        Å

lefiskie
        K

:m
tz arff

20  E
klongen

      1 fierdingx w
eg

      
1 fierdingx

      w
eg både

      i D
uncker

S:
21  R

önolffuen
      i Å

ker S
okn

10 pileskott
22  F

letie
      iön
      30 pile
      skått

23    S
tålboge

     
S

ågequern
24    M

örte S
iö

2 pileskott
25    Å

kers
S

ågeQ
uern

26    göxsiön
V

attenleden m
ed 

num
rering från 27 - 31 

har ett helt annat 
geografiskt läge och är 
redovisad på sidan
119.
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M
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olm
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L
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Q
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L
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G
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W
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R
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F
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S
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T
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E
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D
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 D
unker
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v
n
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a
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16  granbo
      S

iön 1/2 fierdingx
      w

eg
i lenna S

ockn
17  W

alnaren
en liten S

iö
18  R

önolff
w

en
19  T

riskatin
      i länne
      S

ockn
      1 fierdingx w

eg



Under pkt 23 omnämns "Stålboge
Sågequern". På sidan 83 framgår att 
"K:Mt will haffwe en god Miöll 
Quern wed Stålboge quern i 
duncker Sockn i Wilåttingen".

Bilden visar de mossbelupna res- 
terna av anläggningarna vid Stål- 
båga, där fortfarande ett mindre 
vattenflöde med forsande vatten
minner om flydda tider.
Foto: Elis Lundin, augusti år 2000.

Husgrunder och skärvor av kvarnstenar 
liggande i den för dagen vattenfattiga åfåran är 
de enda återstoder som i dag finns på platsen 
för den forna"Berga Quern oc ålefiskie K:mtz 
arff". Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.

Sjön Visnaren är en i raden av långsträckta sjöar som ingår i den  sk Gnesta- 
förkastningen. Foto: Eliz Lundin, augusti 2000.

Visnaren ingår i den forntida sjöleden från Mälaren vid Gripsholm via sjöarna Visnaren - Marviken -
Klämmingen - Sillen och vidare till Östersjön på Trosaåns vatten. 
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Del av originalkartskiss sidan 19 (höger).

Tolkade texter.

27    Börss
        Siön
        i enhörne oc  
        täby
        Sockner

1/2 fierdingx weg

28    Malss
        Siön 1/2 fierdingx
        weg long

  i ????

29    Skabro
 tresk

30    sedan vm
        Skabro

 Eng

31    wed
        Löffzte    
        in i
        meleren

Olikheter i namn och stavningar.

Börss Siön troligen = Bårsjön
Malss Siön troligen = Malmsjön
oc = och
Löffzte = Lövsta
meleren = Mälaren

Lövsta herrgård.
Foto: Eliz Lundin, augusti år 1999.

Lövstaviken. Foto: Eliz Lundin, augusti 1999.

Situationsskiss över omnämnda sjöar, vattendrag och platser.
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     Från originalsida 20 (vänster).
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Tolkad text från sidan 120.

Tesse effterne Siöger liggie vdi
Öknebo, Dage och Hölbo Hereder                      
                    Först         
       Vdi Öcknebo Häredt         
       Öffre Enhörne Sockn     
Hammerboo Träsk, Granesta Träsk, ther vdi      
äre Gedder, Ruder, Abbor och Mörtter   
        Ytre Enhörne Sockn     
Skabro Tresk ligger til all Diupwÿken,     
ther vdi äre Giedder, Abbor och Mörter          
       Turinge Sockn        
Turingen, ther vdi äre Gäddor, Braxn,      Åll, 
Abbor och Mörtter   
Ÿngen lyder till all Turinge Sockn, ther     
vdi äre Gedder, Braxn, Åll, Abbor och Mörter
Lille Morsnen, ther vdi äre Giedder, Åll,    
Abbor, Mörter                     
          Tällie Sockn   
Store Mårsnen, ther vdi äre Giedder, Braxn    
Åll, Abbor, Mörter och Giärss                     
           Twete Sockn     
Lannen, ther vdi äre Gädder, Braxn, Åll,      
Abbor, Mörtt och Giersser      
Långessiön ther vdi äre Giedder, Braxn, Åll,      
Abbor, Mörter  

Olikheter i namn och stavningar.

effter ne = här efter nämnda
vdi = uti
Öffre Enhörne = Överenhörna
Hammerboo Träsk = Hammarbyträsk
Granesta Träsk = Gransta träsk
Ytre Enhörne = Ytterenhörna
Diupwÿken = Djupviken
Giedder = gäddor
Braxn = braxen
Lille Morsnen = Lilla Måsnaren
Lannen = Lanaren

Anmärkning.
Här gör Rasmus Ludvigsson en första sam-
manfattning över ett antal sjöar och vilka 
tillgångar av olika arter fisk som finns i dem. 
Avsikten var inte bara att undersöka försörj- 
ningsläget utan också att få ett underlag för
beskattning.
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Från originalsida 20 (höger).
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Tolkad text från sidan 122.
      Öffre gierne Sockn

Wällingen ligger til Almenningen, ther tagx
gedder, Braxn, Åll, Abbo och Mörtter.
Querne Siön ligger til Berga K:mtz arff
och eigit, ther vdi äre Gedder, Åll Abbor,
Mörtter
Afflen, ther vdi äre Giedder, Abbor och Mörter
                 Höle Sockn
Kÿrkie Siön ther vdi äre Gedder, Braxn
Åll, Abbor, Mörtter, girsser store
Sorsiön ligger till Kÿlesta, ther vti äre
Gedder, Abbo och Mörter
                Wagnhäredz Sockn
NorboSiön, ther vdi äre Giedder, ÿd, Abbor,
Mörter, Ruder och Limare
                 Wålinge Sockn
Siuunde Siön, ther vdi äre Giedder, Braxn
Abbor, Mörter
År Siön, ther vdi öre Giedder, Braxn, Abbor,
Mörtt
Hÿllen til Hiordzberg, ther vdiäre gädder,
Braxn, Åål, Ruder, Limare, Abbor, Mörtt
Kadesiön lyder til Esesta, ther vti äre gedder
Abbor, Mörter
Röösiön ligger til Wagnherede, Röneherede,
Wålinge Sockn, ther vdi äre gedder, Åll,
Braxn, giöss, Abbor, Mörter. limare

Olikheter i namn och stavningar.

Afflen = Aglasjön
Kÿrckie Siön = Kyrksjön
Sorsiön = Sörsjön
NorboSiön = Norasjön
Siuunde Siön = Sjundesjön
Wålinge Sockn = Wårdinge socken

Sjundasjön. Foto: Mårten Sjöbeck år 1940.

Situationsskiss över namngivna sjöar.
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Från originalsida 21 (vänster).

I ordet Rudor använder skribenten w med ac-
cent för bokstaven u. Vidare inför han ett h.

Här ser vi återigen skribentens egenhet at sätta 
in ett h i orden. Dessutom gör han en snygg 
ögla i stället för prickar över ä och ö.

Originalsidorna 21 (vänster+höger) och originalsida 22 (vänster) är skrivna av annan än Rasmus 
Ludvigsson. Utöver skillnaderna i handstil finns tydliga olikheter i stavningar och skrivmanér. 
Ett par exempel visar tydliga egenheter i författarens sätt att stava och skriva.
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= Rudhor = Rudor = ähr = är



Tolkad text från sidan 124.

                                         Dage herede vdi Fröstuna Sockn
Fröösiön ligger helfftenne till Fröstuna, och halff-
parthen till Wålinge. Ther vdi äre geddor,
Braxn, Åll. Lakar, Abbor och Möörtt,
Walasiön, ther vdi äre geddor, Abbor, Möörtt
och Rwdhor,
Hallasiön, och vdi ähr, geddor, Abbor och Mörtt,
Hållesta Långesiö. Ther vdi ähr. geddor Braxn,

Abbor och Mörtt          
Ligger till Hellesta Hielmesiön. Ther vdi ähr, Rwdhor, Abbor och

Mörtt.
                                                    

                                   Kattenäss Sockn          
Ligger till Rum- Rumbultten. Ther vdi ähr, geddor, Abbor, Mört           
botorp Brax och Rwdhor,

Hollendesiön. Ther vdi ähr, geddor, Rwdhor,
Abbor och Mörtt,

                                                     
                 Biörlunda Sockn          

Ligger till Harre- Haffresiön. Ther vdi ähr, gedder, Braxn, Abbor          
broo och Mörtt.

Ligger till Wäla Askeuÿck, Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Abbor
och Mörtt,

Kÿrckiesiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Abbor
och Mörtt,  

Olikheter i namn och stavningar.

Fröstuna = Frustuna
Fröösiön = Frösjön
Wålinge = Vårdinge
Hallasiön = Hallsjön
Hielmesiön = Hjälmsjön
Kattenäss Sockn = Kattnäs socken
Rumbotorp = Rundbotorp

Rumbultten = Rundbulten 
Hollendesiön = Hollandssjön 
Harrebroo = Harbro 
Kÿrckiesiön = Kyrksjön 
Hafffresiön = Haversjön
Askeuÿck = Askvik
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 I originaltexten sidan 124 står att "Fröösiön ligger helftenne till Fröstuna, och halffparthen till 
Wålinge. Ther vdi äre geddor, Braxn, Åll, Lakar, Abbor och Möörtt".

Frösjön sedd från Södertuna herrgård i riktning mot Frustuna kyrka, vars torn sticker
upp över träden i bildmitt. Till vänster därom och bortom skymtar Gnesta.
Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.

På sidan 124 står omtalat att "Rumbotorp" = Rundbotorp ägde fisket i sjöarna "Rumbultten" =    
=  Rundbulten  och "Hollendesiön" = Hollandssjön.

Klungan av  gamla uthusbyggnader  tillhör gården  "Rumbotorp". Foto: Eliz Lundin, juni år 
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Situationsskiss över namngivna sjöar.

-127-

En blick över den forna sjön Rundbulten, som numera är i det närmaste helt torrlagd. En 
åfåra  tränger dock igenom de båda forna sjöarna ”Hollendesiön och Rumbulten” och 
avvattnar dem i Klöfstafjärden. Foto: Eliz Lundin, år 1996.
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Från originalsida 21 (höger).
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Tolkad text från sidan 128.

Ligger till preste-   Östkind. Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Abbor    
gården.                   och Mörtt.
                       
Ligger till Älg-    Låckwatn. Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Aborr,    
hammer.                Mörtt och Stoor nåårss.
                       
Ligger till Mäl-    Qwarnesiön. Ther vdi ähr, geddor, Abbor  och    
byqwärnn.                Mörtt.
                       
Ligger till Swine-  Henesiön. Ther vdi ähr, geddor, Abbor, Braxn    
näss.                         och Mörtt.

                                                                                  
                                               Grÿtha Sockn
Ligger till Håg-    Nathen. Ther vdi ähr, geddor, Abbor och                
gården.                   Mörtt.
                                                      

Hunssgransiön. Ther vdi ähr, geddor, ab-    
bor, Mörtt och stor gierss.

                      
Ligger till              Malsne. Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Abbor                
Neslesta.                  och Mörtt.
                                                    

Grÿthesiön. Ther vdi ähr, geddor, Abbor, Mörtt
och Braxn

                      
Ligger till              Mistelen. Ther vdi ähr, geddor, Braxn,                
Jerna.                    Abbor och Mörtt.
                      
Ligger till pw-         Hielringen. Ther vdi ähr, geddor, Abbor                
gesundh                  Mörtt och Braxn.          

Olikheter i namn och stavningar.

Östkind = Ålsken
Låckwatn = Lockvattnet
Mälbyqwärnn = Mälbykvarn 
Qwarnesiön = Kvarnsjön
Swinenäss = Svinnäs
Henesiön = Hensjön
Grÿtha Sockn = Gryt socken  

Nathen = Naten
Malsne = Malsnaren
Grÿthesiön = Kyrksjön
Mistelen = Misteln
pwgesundh = Pungsund
Hielringen = Gällringen
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Pungsund i Gryt s:n, Södermanland. Foto: Eliz Lundin, den 6 august år 2000. 

”Hielringen. Ther vdi ähr, geddor, Abbor, Mörtt och Braxn. Ligger till pwgesundh” står det i 
originaltexten på sida 21 (höger). Den omtalade gården Pungsund, som i handlingarna påstås äga 
fisket i den närbelägna sjön Gällringen, är väl skyltad invid vägkanten. Den unika porten på husets 
baksida (se bilden) sägs komma från Gryts k:a. Anledningen till att jag fotograferat husets baksida 
beror på att en stormby nyligen hade slitit sönder delar av framsidan. Dessutom hade huset utsatts 
för ett utvändigt egendomligt mögelangrepp, som husägarna nu var i full färd med att sanera. I 
kanten av den bakre gårdsplanen finns lämningar av den äldre bebyggelsen.

Mälby kvarn är raserad. Ån 
från kvarnen ses här ha sitt 
utflöde i Kvarnsjön. Foto: Eliz 
Lundin, september år 1999.

En namnsatt vägsten utmärker fortfarande var den gamla 
kvarnen varit belägen.  Foto: Eliz Lundin, september år 1999.



Situationsskiss över namngivna sjöar och platser.

Båven sedd från Vibyholm. Foto: Eliz Lundin, september 1999.
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Från originalsida 22 (vänster).

-132-



Tolkad text från sidan 132.

                                                   Gåsinge Sockn,
Gåsingesiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn,
giöss, Abbor och Mörtt,
Afflasiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn,

Abbor och Mörtt,
Nÿcklesiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn,
giöss, Abbor och Mörtt,
Barsattersiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn,
Abbor och Mörtt,
Scholundasiön, Ther vdi ähr, geddor,
Braxn, Abbor och Mörtt,

Ligger till Sättra Mörttsiön, Ther vdi ähr, geddor,
Abbor och Mörtt,
Båssnässiön, Ther vdi ähr, geddor, Abbor,
och Mörtt,
Wallasiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn,
Abbor och Mörtt,

Ligger till Bonde- Alsiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Ab-
ekebÿ bor, Mörtt och Sarffwar,

                     
                 Dillessnäss Sockn
Klemingen, Ther vdi ähr, geddor, Braxn
Sÿk, giöss, Abbor, och Mörtt.

Olikheter i namn och stavningar.

Gåsingesiön = Storsjön
Afflasiön = Avlasjön
Nÿcklesiön = Nyckelsjön
Barsattersiön = Barsättern
Bondeekebÿ = Bondekeby
Dillessnäss Sockn = Dillnäs socken
Klemingen = Klämmingen

De omnämnda sjöarna Scholundasiön, Båssnässiön och Wallasiön är för mig okända. 
Förmodligen är de torrlagda eller har de bytt namn.

Bondekeby invid Nyckelsjöns 
norra strand. Enligt texten 
hörde  den  norrut  närbelägna 
Alsjön till den här gården. 
Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.
Citat från originalet sidan 132:
"Alsiön, Ther vdi ähr, geddor, 
Braxn, Abbor, Mörtt och 
Sarffwar".
Anm: Sarvar är av mörtsläktet.

-133-



Dillnäs kyrka lyser upp i skogsdungen till vänster. Den naturgivet slingrande vägen leder fram 
till Dillnäs by. Till höger ser vi en skymt av  den stora och avlånga sjön Klämmingen, som på 
1500-talet ännu ingick i sjötransportleden mellan Gripsholm och Trosa, dvs mellan Mälaren 
och Östersjön. Foto: Eliz Lundin, 1966.

På orginalsida 22  (vänster) står noterat om Klämmingen att "Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Sÿk, 
giöss, Abbor och Mörtt". Bilden ovan illustrerar väl hur de första bosättarna slog sig ned på de 
väldränerade och torra höjderna nära intill sjöar och vattenleder. De stora åkerfälten och vägleden 
tillhör en senare del av bygdens historiska utveckling.

"Nÿckelsiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn, giöss, Abbor och Mörtt" står det 
skrivet i originaltexten på sidan 132. Den stora och långsträckta sjön är här 
sedd från Bondekeby. Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.
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Situationsskiss över omnämda sjöar och platser.

Avlasjön i Gåsinge s:n, Södermanland. Så här står det i texten om den-
na sjö. "Afflasiön, Ther vdi ähr, geddor, Braxn, Abbor och Mörtt". 
Foto: Eliz Lundin, den 6 augusti år 2000.
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  Från originalsida 22 (höger).

                                                    Wäsmanneland
                     3 gårder K:Mtz  Nickelsbode Laxefiskie i Kniffzstade Sockn,
                                                            Edzbergx häredt rentede Anno C 59
                                                     Salt Lax                                       8 1/2 tunna

Från originalsida 23 (vänster).
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Tolkad text.



Från originalsida 23 (höger).
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T
olkade texter från sidan 138.

 L
itt. A

  1    S
w

am
en i

        grängie S
okn

  2    S
axen

        i S
ödre bercke

  3    Ö
ffre

        B
arcken 

  4    ytre
        

barcken
        1 1/2 w

iku
        siö long
  5    Å

m
ingen

        2 m
iler

        long
  6    flode fors
        i R

an S
ocken

  7    gam
ble

        B
ooS

iön
        i R

am
nes S

:
        en liten
        S

iö
  8    en liten
        

skogxsiön her tagx m
ÿckin

  
        dragh fisk
  9    w

ässuran
        en 5 pile

 
        skot long
10    S

eglingbo
        S

iö 1/2 fierdings w
eg

11    Ö
ssure

        S
iön i

        S
ure

        S
ockn

        en liten S
iö

12    
T

um
bo

        Q
uerner

13    
S

tröm
sholm

s Q
uerner

        L
axefiskie, Å

lefiskie
        

och S
ÿkefiskie

14    S
tröm

sholm

L
itt. B

 
15    S

kitzen
        i N

orre
        bercke
        1/2 fierdings 
        w

eg
16    Ö

ster
        S

iön
        i N

or:
        liten siö
17    M

ädel
        siön
        i N

or:
        en liten
        siö
18    S

taran
        i N

or:
        en liten
        siö
19    her ligger S

olff 
        hytte
20    

P
logxbo

        S
iön i

        N
orrebercke S

: w
ed w

est-

        S
ölfft
 

21    sm
å

        skogx
        S

iöger
        som

 hans
        skol ransake
        effter
22    w

esten
        S

iö
23    

grängian
        W

estan
        S

iö
        i grängie
        S

: 7
        pileskott
        long
24    H

uesm
an

        2 m
iler

        long i
        grengie
25    H

illan
        1 fierdings w

eg
        i N

orbercke S
:

26    lisle
        H

aggen
        

1 fierdings
        w

eg
        

i N
orbercke

        S:
27    S

tore H
aggen

        ÿ m
ile long

        i grengie
        S

ockn
28    leran
        

i N
orbercke

        S
ockn

        1/2 fierdings w
eg

O
likheter i nam

n och stavningar.

Ö
ffre B

arcken =
 N

orra B
arken

ytre barcken = Södra B
arken

Å
m

ingen = Å
m

änningen
i R

an Sockn =
 R

am
näs socken

w
ässuran = V

ästersjön
Ö

ssure Siön =
 Ö

stersjön
skitzen =

 Skissen
Staran =

 Staren
Plogxbo Siön =

 Plogen
W

esten Siö =
 V

ästersjön
H

uesm
an = V

äsm
an

H
illan = Ö

vra H
illen 

lisle H
aggen = N

edre H
illen   

store H
aggen =

 H
aggen

leran = L
eran

W
esten Siö =

 V
ästersjön

grängian = troligen B
ysjön

ÿ = två
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   Tillsammans illustrerar kartskisserna och 
texterna, här betecknade Litt A och Litt B, den 
vattenled av sjöar och vattendrag  inom Väster- 
bergslagen, som ledde från Dalarna, genom 
Västmanland till Mälaren. Vattenleden kom att 
spela en allt högre roll för näringslivet i bygderna 
ända från tidig medeltid och fram till våra dagar, 
då man efterhand oftast genom malmletning med 
”slagrutemetoden” fann brytvärda malmer, som 
gav upphov till etableringar av åtskilliga små 
järnbruk med masugnar och hammarsmedjor. Till 
all denna industri gick det åt stora mängder skog, 
som bränsle. Under 1500-talet skedde en politisk 
sanktionerad inflyttning av finnländare, som 
skulle hjälpa till att utvidga näringslivet ge- nom 
svedjejordbruk. Med den alltmer tilltagande 
brytningen och bearbetningen av järnmalm steg  
skogsråvaran i värde, vilket medförde att finnar- 
nas innehav av skogsmark inte längre tolere- 
rades. De fick istället anställningar som kolare  
för produktionen av träkol. Kolarens hårda och 
slitsamma vardag i dessa trakter är väl dokumen- 
terad av skalden Dan Andersson, som  föddes i 
Skattlösberget år 1888 och som där på nära håll 
fick uppleva slutet av denna epok, som i indu- 
striell mening påbörjades i mitten av 1500-talet, 
då de här redovisade kartskisserna med detalj- 
beskrivningar över området tillkom. 

Trots den ironiska texten om slagrutans otillför- 
litlighet lyckades man i Bergslagen att med denna 
metod som hjälpmedel finna de flesta av de 
malmkroppar som senare kom att lägga grunden 
till områdets mycket omfattande järnhantering. 
Även om malmbrytningen till en början utfördes 
med primitiva redskap var den dock på 1500-talet 
inledningen till den ”järnålder” som kom att 
präg- la bygderna ända fram till vår nutid. De 
många små järnbruken kom med tiden att avlösas 
av större enheter som den vid Grängesberg, vilken 
i slutet av 1800-talet räknades som en av världens 
största.
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Malmletning med slagruta. Texten lyder:
Blind är den planlöshet som tager slumpen 
till ledare.

Primitiv, manuell gruvdrift. 
Texten lyder: Ringa är vinsten, större är kost- 
naden och arbetet.

Båda bilderna ingår i en takmålning från 1680-talet. 
Målningen finns i Lassåna säteri, Ramundeboda socken, 
Närke. Foto: Nordiska museet.

  Trots den rikliga tillgången på farbart vatten 
fick man under vägen ned till Mälaren göra flera 
av- och pålastningar för vidare transport med 
hästdragna släpor eller kärror. Under vintertid 
gällde slädar såväl på vatten som land. Dessa 
tidsödande och kostsamma transporter kunde 
inte fortsätta, då konkurrensen från andra länder 
tilltog. Därför tillkom utbyggnaden av Ströms- 
holms kanal, som i hela sin längd inklusive 25 
slussar stod klar år 1765.
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Situationsskiss
över

omnämnda platser, sjöar och vattenleder inom område Litt B sida 138.

Bönder med malmfora på vinterväg i Bergslagen på 1860-
talet. 
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   På Rasmus Ludvigssons textsatta kartskiss på sidan 138 anges namnet Strömsholm under de två 
tolkade numren 13 och 14. Nummer 13 visar läget av den tidigare kungsgården Mölnetorp, som 
Gustav Vasa lät omvandla till en slottsbyggnad som stod färdig år 1560 och som då fick namnet 
Strömsholm. Kanske är den här noteringen på kartskissen första gången namnet Strömsholm blev 
officiellt. Till kungsgården hörde, som framgår av nummer 14 på kartskissen, där texten lyder: 
”Strömsholms Ouarner, Laxfiskie, Ålefiskie och Sÿkefiskie”.
Gården användes också för uppfödning av hästar till armén. Hit förlades även en ridskola som 
populariserade den ridsport, som än i dag bedrivs med uppmärksammade årliga ridtävlingar under 
pingsthelgen.
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Strömsholms slott  välkänd plats sedan 1500-talet för sin 
hästavel och ryttartävlingar. Foto: Örebro läns turistnämnd.
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     Från originalsida 24 (vänster)
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Från originalsida 24 (höger).
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                          "torsele åå in i Mäleren".  Foto: Mårten Sjöbeck år 1940. 

Hamnen i Torshälla låg inne i åmynningen där vattnet var tillräckligt djupt för fraktskutor att lägga 
till och lasta ur. Magasinbyggnaden på bilden är ett gammalt magasin där Bergslagsjärnet lagrades 
innan det såldes vidare till sörmländska uppköpare.

”Vsken (Usken) i  Nore Sockn 1/2 mile long”  här sedd från en av Lindesbergs 
kommun anordnad badplats. Foto: Eliz Lundin, den 21 maj 2000.
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Lindesjön med Lindesberg vid horisonten. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

"Ringeby Q: oc ålefiskie". Den gamla kvarnen och fisket har här, som på många andra platser, 
fått lämna plats åt en kraftanläggning.  Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.
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Sydspetsen av sjön Råsvalen nära länsväg 68. Stranden är här blockerad
för tillträde av flera sommarstugetomter. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.
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Originalsidorna 25 (vänster och höger är blanka).
Från originalsida 26 (vänster).
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Från originalsida 26 (höger).
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"Wäringen wed Käglen 1/2 mile long". Här är Väringen sedd söderut från Näsby kyrka. 
Bakom de många skymmande öarna döljer sig ett större och öppnare vatten av den stora 
sjön. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

 "Skansen" vid  broöverfarten  till Jäders bruk, som till stora delar är beläget på en ö i 
Arbogaån. Ön  är till höger i bilden. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

Troligen var det här i forsen vid Skansen som det omnämnda "Jäder laxefiskie" bedrevs. Forsen på 
den andra sidan ön gav kraft åt att driva hamrarna i den vapenindustri som statsmakten anlade här år 
1551. Denna vapenindustri var den dominerande ända tills tillverkningen på 1600-talet övertogs av 
Finspångs och Vira bruk. Redan på medeltiden fanns en kvarn på holmen. Ägare var Julita kloster. År 
1527 beslagtog staten området, som då tillfördes kungsgården i Arboga.
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"Noor Siön 1/2 wecuSiöss", dvs Norasjön. Sjön  ligger här i ödesmättad väntan på ett oväder, 
som kom att utlösa en smattrande iskall hagelskur. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.          

"Toorwarppen i Noor S: 1 stoor mile weg". Ja, nog är Torrvarpen stor. Den består av en nordlig 
och en sydlig del. Bilden visar den norra delen  sedd söderifrån  i riktning mot Saxhyttan och till 
höger bort mot Grythyttan. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.



Originalsidorna 27-30 (vänster och höger) är blanka.
Från originalsida 31 (vänster).
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Från originalsida 31 (höger).
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                   Sjön Öljaren från stranden vid Julita gård. Foto: Eliz Lundin, september 1999.
Invid sjöns stränder ligger flera storgårdar med gamla anor. De flesta av dem har en gång tillhört 
Julita kloster. Det omnämnda herresätet "Gimersta Sätegård" var dock i enskild ägo. Gårdens ägare 
var Nils Ryning. Även släkten Ribbing har innehaft gården. 

                               

                              Attersta kvarn vid Täljeån. Foto: Eliz Lundin, september 1999.
    "Attersta Q: mz 6 par stener" står det skrivet på kartskissen sidan 161. Attersta ligger vid Täljeån 
nära den forna Mosjön dit man på 1500-talet kunde ta sig med båt från Segersjö. Det har allt sedan 
medeltiden funnits flera kvarnar på rad här utefter ån i Attersta. Det finns fortfarande lämningar av 
dem bl a delvis inbyggda i uthus. Endast ovanstående kvarnanläggning finns kvar, men den är mycket 
väl bevarad och som synes skön att skåda.
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                          Notbod i Julita socken, Södermanland. Foto: Mårten Sjöbeck år 1939.            
Bodar som förråd för fiskedon och materiel för underhåll och reparation av fasta fiskeanläggningar 
har säkerligen varit tämligen allmänna invid de flesta större insjöar och vattendrag. Namn som 
Bodarnesjön i Tiveden på gränsen mellan Närke och Västergötland kan snarare tyda på fiskebodar 
än som på någon typ av fäbodar.

Gamla båttyper som förr var vanliga
färdmedel på stora sjöar och på Mäla- 
rens vatten. Julita socken, Söderman- 
land. Foto: Mårten Sjöbeck år 1939.
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Från originalsida 32 (höger).
Originalsida 32 (vänster) är blank.
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Tolkad text från sidan 168.

Vm then lägenheet wed
Sägersiö i Närike wed
Jälmaren, till att vprette
ther affuell.

Sägersöö 2 gårder, ther såes årligen 8
pund, Eng till 120 las
Konungx hagen wed Sägersiö renter         
    höö                            20 las

Öÿer och holmer vnder       
                  Sägersöö

Hästen renter      
     höö                           20 las
Biörckan renter       
     höö                           12 las
Kring om förne 2 öÿer är gott fiskieuatn
Item gott fiskieuatn vdi Sägersöö wÿken
och Sägersöö åå
Sägersöö Torp sår 4 skeppund Eng till 60 las
haffwer och gott fiskieuatn
It emellen Sägersöö och Sägersöö Torp
står råd til att rödie åker till 1/2 lest
och komet altt vdi ett Giärde
It Kötberga Eng                          150 las   

Olikheter i namn och stavningar.

Sägersiö alt. Sägersöö = Segersjö
Jälmaren = Hjälmaren
renter = räntar
Biörckan = Björkön
öÿer = öar
fiskieuatn = fiskevatten
Item = likaså
It = dessutom

Segersjö säteri, Lännäs s:n i Närke. Foto: Mårten Sjöbeck år 1931.

Segersjö säteri skänktes år 1278 till biskopsstolen i Strängnäs men återtogs till Kronan vid refor- 
mationen. År 1647 överlämnade drottning Kristina den åtråvärda gården till Lennart Torstensson.
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Från originalsida 33 (vänster).
Originalsida 33 (höger är blank).



Tolkad text från sidan 170.

Munckewrack 3 gårder ther såes 1/2 lest
Eng till, 60 las

        Öÿer och holmer vnder       
             Munckewrack
Mäsaren renter     

höö                        40 las
Ÿxnäs     

höö                         10 las
Wÿdeholmen     

höö                          12 las
Pärune holmen
Soolholmen
Kalffholmen
Hööholmen

It är wed Munckewrack 2 sköne trä-
gårder,              

Summa till ett års Säde
Spannemål                12 lester
Eng till                     504 las
It står her wed Sägersö, Sägersöö Torp
och Munckewrack råd til att rödie merer
äng

Olikheter i namn och stavningar.

Munckewrack = Munkevrak = Hjälmarsholm
såes = sås
Öÿer = öar
vnder = under
Mäsaren = Mesaren

-171-

Gården ”Munckewrack” med nio personer paraderande framför manbyggnaden år 1913. En av 
männen har en cykel, vilket på den här tiden fortfarande var en modernitet.  De äldsta personerna 
lär varit födda före år 1850.   Foto: Örebro läns museum.

I Gustavs Löws beskrivning av den historiska utvecklingen i Stora Mellösa socken,  Närke, framgår, 
att gården Segersjö, allt från hertig Karls dagar och framåt, lade beslag på såväl flera gårdar som öar 
i Hjälmaren. Munkevrak miste då bl a ön Mesaren. På 1630-talet uppstod därför flera hårda tvister 
om äganderätter.

Det forna ”Munckewrack”, som i dag heter 
Hjälmarsholm, är ett strandnära, vackert beläget 
hemman, vilket tydligt framgår av ovanstående 
flygfoto exponerat år 1946.  
Foto: Örebro läns museum.
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Från originalsida 34 (vänster).
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Från originalsida 34 (höger).
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Den urgamla körvägen från fastlandet via en vägbank över till ön Åkerö i sjön Yngaren. Väg- 
banken byggdes på 1750-talet. Ön var redan under medeltiden säte för en betydande herrgård. 
Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Åkerö slottsbyggnad uppförd år 1757  av C.G. Tessin efter ritningar av Carl 
Hårleman ligger vackert belägen invid stranden till  sjön Yngaren.  
Foto: Eliz Lundin, september 1999.

     Bebyggelsen på Åkerö är känd sedan slutet av 1200-talet. Den nuvarande slottsliknande 
byggnaden uppfördes under åren 1752-57 på platsen där "det stora fladdermusfästet" legat, dvs den 
gamla nedslitna stenborgen. Här finns stamträdet till Åkeröäpplet. På sidorna 82, 363 och 368 
omnämns "Fru Anna på Åkerö" som ägare av fiske i Södermanland och gårdar i Värmland. Kvinnan 
var dotter till riksmarsken Svante Sture, ägare till Läckö slott i Västergötland. Hon var sedan år 1569 
gift med riksrådet Hogenskild Bielke. Både hennes fader och make blev avrättade. Fadern år 1567 
vid Sturemorden och maken avrättades år 1605 för högförräderi.
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Del av Forssjösjön vid Forssjö bruk. Foto: Eliz Lundin, september 1999. 

              "Bode Quern hörer Nils Smedz hustru til". Boda kvarn också kallad Bokvarn i 
              Ö. Vingåkers socken, Södermanland. Foto: Eliz Lundin, september 1999.

   På sidan 296 står Nils Smed noterad som fogde i Aspehammar, Värmland. Kvarnen är nyligen 
totalrestaurerad och satt i funktionsdugligt skick av hembygdens folk. En tavla är uppsatt med en 
förteckning över årtal och namnen på  de olika ägarna som drivit kvarnen sedan 1600-talet. Stor blev 
därför förvåningen hos hembygdsföreningens representanter  när jag visade dem att kvarnen är 
geografiskt lokaliserad och redovisad med ägarens namn redan på 1550-talet. Detta blev ett ytter- 
ligare sorgligt  bevis på hur okänd vår första detaljredovisning av förhållandena i vårt land är. 

 -177-
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Från originalsida 35 (höger).
Originalsida 35 (vänster ) är blank.



Tolkade texter från sidan 178.

Item thet andre åhrs Säde                
Wÿnhamer 4 gårder 3 K: mtz och en skatte
gård, ther såes 1 lest Eng till 120 las

Hesteholmen                 40 las höö

Skattegård Tunäs såå 4 skeppund Eng til 80 las       
                 Summa thz andre års säde

Spannmål                       16 skeppund
Eng till                            240 las

It ståår her wed Wÿnhamer Råd
till att rödie merer Eng

                Summa på then Eng bönderne       
                       haffue bekänt

höö                                  744 las

It en liten halff wekusiös ifra  åffuen
för sägersöö ligger en skön fiskiesiö heter
Quisnaren tÿt man kan komme mz bååt
frå  vp mz Sägersiö åå, ther haffwer Jören
Larsson sin Sätegård Hamer och tagx ther
store gädder, Ther om kring samme Siö
haffwer K: mt tesse h: n: h  godz
Köpstade 3 gårder
Quinnestade en gård hafwer warit gammelt
frälsse  heradzsäte
Kalstade 2 gårder, Dalen 2 gårder, Wråen
en gård

Item = vidare, dessutom
Wÿnhamer = Vinhammar
såes = sås
haffue = hava
åffuen = ovan
sägersöö = Segersjö
Quisnaren = Kvismaren
tagx = tages
Köpstade = Köpsta
Quinnestade = Kvinnersta
Hamer = Hammar
Karlstade = Karlsta
Wråen = Vrana
h: n: h = hans nåd höghets

Olikheter i namn och stavningar.
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Täljeån flyter här fram invid Segersjö innan den rinner ut i Hjälmaren. Säteribyggnaden  tittar 
fram  ur träddungen på kullen till höger i bilden. Bild av  huvudbyggnaden  finns på sidan 169.
Foto:Eliz Lundin, september 1999.

-180-

Resterna av den avvattnade sjön Kvismaren norr om gården Hammar kan i dag till stora delar 
utnyttjas till betesmark. Genom området flyter en å i syd-nordlig riktning med anslutning till 
Kvismare kanal. Foto: Eliz Lundin, september 1999.

    Under åren 1877 -87 sänktes Hjälmaren ca 2 meter. I samband därmed avtappades också sjöarna 
Kvismaren och Mosjön. Detta var för sin tid Europas största avvattningsföretag som gav ca 30 000 
hektar åkerjord och betesmark. Täljeån, som genomkorsat området kanaliserades och går i dag till 
stora delar under namnet Kvismare kanal.
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Situationsskiss över på sidan 178 beskrivet område.

"Köpstade 3 gårder" sägs i texten tillhöra Kungl. Maj:t. Byn Köpstad ligger fortfarande 
kvar på platsen, som en sammanhållen  isolerad klunga hus. Bilden visar ett av de kvar-
varande äldsta husen. Foto: Eliz Lundin, september 1999.
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Från originalsida 36 (vänster).
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Tolkade texter från sida 182.

En gård i Myreby som ligger vtt med åen

It ligger vnder Sägersöö En Eke och Hasle
skog är En fierdingx weg long och 1/2
fierdingx weg bred
It är her gott Mulbete
Her vnder förne Affwell kan man
bruke tesse Öÿer och Holme
Wÿnöön 5 K: mtz landboor 
Hwalen renter                    20 las höö

Store Tocknöön

Lille Tocknöön            som nu brukes vnder   
Julete.

Wäsbyöön

Olikheter i namn och stavningar.

Myreby = Mörby
Sägersöö = Segersjö
förne = förut nämnda
Wÿnöön = Vinön
Hwalen = Valen
Tocknöön = Tåkenön
Wäsbyöön = Väsboön

                   Situationsskiss
                          över 
              namngivna öar och platser.

Hampetorps färjläge är ett attraktivt rastställe och platsen för överfart från fastlandet till den omta- 
lade Vinön. Här gick den gamla vinterleden från Hjälmarens södra strand  över till Götlunda på 
nordsidan. Bilden visar hur den gula färjan rundar den vänstra närliggande ön på sin färd bort 
mot Vinön. Foto: Eliz Lundin, september 1999.
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Från originalsida 86 (höger).
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Mantalett wdÿ   
               Åkebo Heredtt                  

Schattebönder                37
Kong: m: Landbor   2
Kÿrkie Landbor   2
Frelse Landbor   2

Schatte bönder 47
K: m: Landbor 18
Kÿrkie Landbor   5
Frelse Landbor 10

Schatte Lönder 20
Kÿrkie Landbor    2
Torpere 12

Schatte bönder 38
K: m: Landbo            23
Kÿrkie Landbor   3
Frelse Landbor 14

       Summa
Schatte bönder             142
K m: Landb:  43
Kÿrkie L:   12
Frelse L:   26
Torpare  12             

                               
        
                    Situationsskiss
över

läget av kyrkor inom omnämnda socknar.

Bro Sogn

Kiöpungz  S:

 Malma S:

Biörnskog S

235

Förkortningar och olikheter i 
namn och stavningar.

Kiöpung = Köping
Biörnskog S: =  Björskogs socken   
Socken = Sokn
S: = socken
L: = Landbor
Kong: m: = Konglig Maj:t
K: m: = Konglig Maj:t

Anmärkning:
En okänd skribent har här utfört en 
redovisning av antalet  Skattebön-
der, Kungl Maj:ts landbor, Kyr-
kans landbor och Frälse landbor 
inom Åkebo härad och Västra Re- 
karne (sidan 186). Handstilen är 
mycket personlig. En egenhet hos 
skribenten är att han skriver accen- 
ten (    ) helt omvänd. Observera att 
han också skrivit L istället för b i 
ordet ”Skatte Lönder i Malma 

socken”.
 
Skatte bönder = privata hem-
mansägare, som erlade skatt till 
kronan enligt storleken av heman- 
talet (mantalet).

Landbor = personer som med 
nyttjanderätt brukade hemman 
ägda av Kungl maj:t, kyrkan eller  
ståndsperson. Den årliga avgiften 
betalade landborna genom arbete 
dvs dagsverken åt markägaren el-
ler in natura.

Frelse Landbor = Landbor, som 
med arrenderätt brukade av frälse- 
adeln ägda hemman. Arrendet be- 
talades med dagsverken eller in 
natura.

Torpare = Person som  röjt mark 
och byggt sig hus på allmänning 
eller inom privatägt område.  
Markägaren fick ersättning genom 
antal överenskomna årliga dags- 
verken eller in natura.
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Från originalsida 37 (vänster)



       Westre Rekerne 
Skattebönder               40
Kong: m: Landbor   4
Kÿrkie Landbor   2
Frelse Landbor 10

Schatte bönder 14
K: m: L:     9
Kÿrkie L:    2                                               
Frelse L:     4

Skatthe bönder 23
K: m: L:     2
Kÿrkie L:     1
Frelse L: 11

Schatte bönde 12
Kong: m: L:     3
Kÿrkie L:     1
Frelse L: 14

                                            
              Summa
Skatte bönder             89
K: m: Landb: 18
Kÿrkie Landb:     6
Frelse Landb: 33                     
          Summa                                      

           146
        

    

Torpa S:

Liesta S:

Öÿa S

Westermo S

Olikheter i namn och stavningar.

Westre Rekerne = Västra Rekarne
Öÿa S: = Öja socken
Liesta S: = Lista socken

Bokstäverna S och k i ordet Skatte-
bönder skrivs här på tre olika sätt.

                        Situationsskiss 
över läget av kyrkor inom  omnämnda socknar. 
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Från originalsida 37 (höger).
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Summarium

Schattebönder          231
K: m: Landb             61
Kÿrkie Landb   18
Frelse Landb   59
Torpare     12

         
         Summa                            
                          381

    
      Haffa wttgiordtt 

Schatte Dagxuercke                  1190 1/2
Aff  K: m: Landb:                 366
Aff Kÿrkie Landboerne          108
Aff  Torparerna              36

                          
                                              
                                                                            = Summa         
                                                                               summarium      1700 1/2 

   Summa Anm:

Dagsverken var en form av kroppsarbete i tjänst hos annan under en dag eller flera. Oftast var det 
fråga om arbeten inom jordbruket speciellt under skördetider.

Oxar användes ofta som starka och uthålliga dragare både inom jord-
bruk, gruvdrift och järnbruk. 
Foto: Ur Mårten Sjöbecks landskapsbeskrivning över Närke år 1935.
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Från orignalsida 38 (höger).
Originalsida 38 (vänster) är blank.
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                       Tesse häreder äre förläntte            
                            vdi Stäckholms län
Karl Håldgersson   Kinden
Axel Ericksson  Ydre
Her Birge Nilsson  Tiust och Westeruike Stad 

                        Läckiö lään
Her Swantte  Skånungx heredt       
     Sture         Kinde                                                          

       Åss och                                                
       Wiste

Her Göstaff    Kållen      
    Olsson

                        Hölbo h:
        Trosa                              

Wagnh:                              
Mörcköö

Nils Kru???  Westerliungs                              
Höle      

hereder

Sockner

Sockner

Anm:  Östergötland

Anm:  Västergötland

Anm:  Södermanland

Olikheter i namn och stavningar.

Tiust = Tjust
Westeruike Stad = Västerviks stad
Läckiö lään = Läckö län
Hölbo h: = Hölbo härad
Mörcköö = Mörkö
Her S: S: = Herr Svante Sture
h: = härad

Herr Svante Stures residens i Läckö slott, Västergötland.
Foto: Eliz Lundin, juli år 1990.

Her S: S:
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Från originalsida 39 (höger).
Originalsida 39 (vänster) är blank.

Tolkad text.

Bergxlagen oc Dalelagen
Anmärkning:
Något innehåll under denna rubrik finns inte redovisat.

Från originalsida 43 (höger).
Originalsidorna 40-42 (vänster och höger) är blanka.
Originalsida 45 (vänster) är blank.
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Tolkad text från sidan 192.

                             Östergötland
Simon Larsson Tesse Siöger löpe vtt wed Helle åå

i ringerås S: Ÿxningen är 2 wikusiös Long och en
wekusiös bred, ligger emellen Tiust
och Hammerkinde häredt
Empten en liten siö
Biugneren en liten siö
Strålången 1/2 wekusiös lång

       
          Tesse Elffuer och åår löpe         

                        in i Gladhsiön
Aff Rogxen En åå som löper vtt wed forsbÿ ther

K: mt hafwer 2 Querner och Jacob turson
2 miölQuerner i ett huss
Mauritz Hamersmed en Miöl Quern
It Orgehÿtte
It   en åå som löper vm Hellesta ther
hafwer K: mt en Såge Quern och en
Miöll Quern wed finspång, och löper
vt i Dåderen i Rÿsinge Sockn.

Seden löper Dåderen vtt wed skafftefall
in i gladen ther är gott fiskie
It Wistningx åån löper aff 2 Siöger
i Risinge Sockn benemdh Hultsiön

+

+ Aff Ansiön i            
  Hellesta 
  Sockn i     
 Brobo häred

Olikheter i namn och stavningar.

Tesse = dessa
Siöger = sjöar
Helle åå = Hellaån
ringerås S: = Ringarum socken
Tiust = Tjust
Empten = Ämten
Biugneren = Byngaren
Strolången = Strålången
Elffuer och åår = Älvar och åar
Gladhsiön = Glan
forsbÿ = Forsby
miölQuerner = mjölkvarnar
Dåderen = Dovern
Rÿsinge Sockn = Risinge socken
gladen = Glan
benemdh = benämnd

+ 
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"Biugneren en liten siö". 
Byngaren har åförbindel-
se med både Strolången 
och Yxningen. 
Foto: Eliz Lundin, september år 

2000.

De omtalade mjölkvarnarna i 
Forsby är borta och ersatta av 
en kraftanläggning.
Foto: Eliz Lundin, september år 2000.

De återstående resterna av kvarnanläggningarna i Forsby syns i den 
bortre strandbanken. Foto: Eliz Lundin, september år 2000.
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Situationsskisser över på sidan 192 omnämnda sjöar, vattendrag och platser.
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Från originalsida 44 (vänster).

Tolkad text.

seden
I  i lille runcken

Vtaff leffzsta Siön löper en beck i
store Runcken ther I  aff löper seden en
beck i glad ther Knut Person hafwer en 
Miöll Quern.

Olikheter i namn och stavningar.

seden = sedan
Runcken = Runken
leffzsta Siön = Lövstadsjön
beck = bäck
glad = Glan
Miöll Quern = mjölkvarn

Västra delen av sjön Stora Runken. Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.

   Både Stora och Lilla Runken kan snart inte längre betraktas som sjöar, då de i dag är kärrlika med 
mycket små öppna vatten bakom  yviga skärmar av vildvuxna och svårgenomträngliga träd- och 
buskridåer.
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Situationsskiss över omnämda sjöar och vattendrag.

"leffzsta Siön", dvs Lövstadsjön. Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.

Lövstadsjön ligger nära nedanför det högt över den lilla sjön belägna Lövstad slott. Sjön blir allt 
mindre genom den kraftiga igenväxtningen den är utsatt för. Detta gäller i ännu högre grad de andra 
två närliggande sjöarna Stora och Lilla Runken.
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Från originalsida 44 (vänster).
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Tolkade texter från sidan 198.

1 Morten persson i 
Algutztorp i regna 
Socken i Brobo 
heredt  K: mtz 
Ländzman

2 Flatan 
i rÿsinge
Sockn
en liten
Siö

3 Byrckedams
ålefiskie

4 Bÿrckie
Siön
i rägna
Siön   
1 mile long

5 Medel-
tiuten
i regna
oc risinge
Siöö

 

  6 gåsedams
ålefiskie

  7 Wÿfloten
i regna
Sockn
i Brobo heredt
en liten
Siö 2 pileskot

  8 Bones
ålefiskie

  9 affren
Suin
uadz S:
i Närike
1 stoor mil
bred oc
long

10 her hafwer hon på
Hölbonäs
en landbo

11 Häffle
ålefiskie 

12 Rägnen
i rägne
Sockn
1 mile weg
long

13 Ållsiö
i rägna oc

Suinuadz
Sockn

1 fierdings
weg long

14 Mälme
Siöön
i Suinadz

Sockn
som ligger
vnder Claes
Åkesons
Landboor

i Mälmo
en liten siö

15 Medmo
Siön
Mörtsiö
i Suinuadz
Sockn i
Närike
en liten
Siö

16 gädde
Siön
i regne
Sockn i
Brobo heredt
1 fierdingx
weg

Olikheter i namn och stavningar.

Flatan = Flaten
Bÿrckie Siön = Björken
Rägnen = Regnaren
Medeltiuten = Mellanjuten
Wÿflotten = Viflotten
affren =Avern
Ållsiö = Ålsjön
Mälme Siön = Storsjön
Suinuadz S: = Svennevads socken
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"Morten person i Algutztorp i regna Socken i Brobo heredt K: mtz Ländzman"
var bosatt här på 1550-talet. I dag förefaller platsen något avlägsen  eftersom vi 
utgår från vägar och järnvägar som kommunikationsleder och inte från dåtidens 
naturliga färdleder som var vattendragen. Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.

"affren Suinuadz S: i Närke 1 stor mil bred oc long". 
Tolkning: Avern Svennevads socken i Närke 1 mil bred och lång.
Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.
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Situationsskiss över på sidan 198 omnämnda sjöar, vattendrag och platser.

"Ållsiö i rägna oc Suinuads Sockn 1 fierdings weg long"
Tolkning: Ålsjön i Regna och Svennevads socken 1 fjärdings väg long.
Foto: Eliz Lundin, augusti år 2000.
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Från originalsida 45 (höger).
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Från originalsida 45 (höger).
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    Kartbilden på sidan 206 klargör innehållet i Rasmus Ludvigssons skisser med skriftliga kommen- 
tarer om de fortsatta kommunikationslederna från Vänern genom Västergötland - Vättern -  Öster-
götland till utloppen i Östersjön vid Bråviken och Slätbaken. Vidare redovisar han de urgamla 
vattenlederna från Linköping till Vimmerby och Åtvidaberg.

Ekebyborna kyrka. Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

"Ekebybornesiö en wekesiös Lång" skriver Rasmus Ludvigsson om sjön Boren. Sjön hade troligen 
fått sitt dåvarande namn efter kyrkan eller den tidigare förmodade kultplatsen. Långt tillbaka i tiden 
gick strandlinjen upp nära intill kyrkan.

Sjön Boren från stranden några hundra meter norrr om Ekebyborna kyrka. 
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.
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Situationsskiss över namngivna vattenleder, sjöar och platser inom området.
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 Råby kvarn i Ljungs  socken, Östergötland. Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

Råby kvarn  står utförligare omnämnd i originalhandlingen på sidan 48 (höger), där texten lyder 
"Enn quarn i råbÿ renter Tul rogmiöll                9 spenner  Tul biugmiöll                 9 spenner”.
I marginalen står antecknat att "thenne är bygt til Anno  60 både til Miöl Q: och Ålefiskie".
I dag är kvarnen flyttad ett kort stycke från vattendraget, men mycket av den forna interiören och 
kvarnstenarna är inbyggda i den nya anläggningen, som dock ej längre är i bruk.

"gladh ÿ wekusiös", dvs  Glan två wekusiös (= 14,8 km). 
Foto: Eliz Lunden, den 13 augusti år 2000.

Avståndsangivelsen stämmer väl med sjöns nuvarande storlek. Bilden är exponerad från sjöns 
norra strand invid tätorten Svärtinge.
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Bilden visar platsen där sjön Åsunden genom en kort kanal (till vänster) övergår i sjön Järnlunden. 
Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

    På originalsida 4 (vänster) läser vi "Remeforsse Ström i tieresta S: i Kinden", dvs Rimforsa ström i 
Tjärstads socken, Kinda härad. Rimforsa ström var den smala vattenförbindelsen mellan ovan 
nämnda sjöar, se kartskissen nedan. Strömmen är även omnämnd på originalsida 60 (höger) med 
följande text: "It han later försökie, om wed Remefors i tierestade Sockn i Kind står icke råd til att 
late byggie ther Ålekister effter Åsen som är 5 mile long löper ther vtt".

Tjärstads kyrka i Östergötland. Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.
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Från originaösida 46 (vänster).
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Från originaösida 46 (höger).
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Litt. A

1   Oloff Nilsson
     It skall rödies til Eng En Mos-
     se wed Grönelund i Åsby
     Sockn i Göstringx heredt,
     her Eng til 200 las
     It skall rödies Eng wed Tifft
     i Kärne Sockn i Hanekinde
     heredt
2   Somen
3   odensforss
     Querner

Tolkade texter.

Sjön Sommen sedd från Blåvik.
Foto: Mårten Sjöbeck år 1928.
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Litt. B
4   Haleby
     Siön i
     Skerkinde
     Sockn oc

     heredt

5   biercke
     uickx

     Siön

6   Rinneros

     Querner

7   löper genom

     Suderköpings store åå

     i Saltesiön

Litt. B
4

5

6 7

Litt. E
23   Enesiö
       Ekesiöö
       1/2 mile long
       i tingxstade oc
       Norköpungx

       Sockn

24   Naffueste
       Ström oc ålefiskie
       K:mt arff oc

       eigit

25   löper ut i bråuiken

       wed Norköpungx

       ladegård

23

24 25

Litt. E

Situationsskiss
över

omnämnda sjöar, vattenleder och platser

Haleby Siön = hallebysjön
bierckieuickx Siön = Hövern
Enesiö = Ensjön
bråuiken = Bråviken

Olikheter i namn och
stavningar.

Tolkade texter.
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Tolkade texter.

8 ansiön
i tielmo
i gulberge h

9 lÿden
i tielmo
S:

10 omen
11 perstetorp 

12 empten
i tielmo

13 tråen
i tielmo
S:

14 bolgård
Erich Jönson

15 glad

Olikheter i namn och stavningar.

ansiön = Annsjön
tielmo = Tjällmo  
lÿden = Lien
omen = Ommen
perstetorp = perstorpssjön
emten = Ämta
tråen = St. Tron
bolgård = Borggård
glad = Glan

Situationsskiss över omnämnda sjöar, vattenleder och platser.

Litt. C
8

9

10
11

12 13
14

15

Ämta
Borggård

Hällestad

Tjällmo

Ljusfallshammar

FINSPÅNG

Annsjön

Lien
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Tolkade texter:

16 Strålången
i tiust

17 biugnaren
i tiust

18 Empten
i tiust

19 ÿxningen
är 2 wekusiös
long oc en weku-
siös bred i
ringerud Sockn i
Hamerkinde h:

20 Helle
Querner
i Mogate S:
i Hamerkinde
heredt
Ålefiskie
arff oc eigit

21 Naverffuebro
Querner i
Skinberge S:
i Hamerkinde h:
Såge och
Miöl Q:
K: mtz

22 löper vtt
i Salte
siön
wed
aff
tuerr
åen i
sudercöpungx  äng

16 17 18 19

20 21
22

Litt. D

15 km1050

Yxningen

Strolången

Byngaren

Ämten

Ö S T E R -
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Annsjön i Tjällmo s:n, Östergötland. Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

     "lÿden i tielmo S:", dvs  sjön Lien i Tjällmo socken. Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

Den här östra delen av sjön är i dag en välskött badplats till glädje för traktens befolkning och för 
många Finspångsbor. På motsatta stranden skymtar Johannisberg, som byggdes i början av  1700-
talet som lustslott åt Johannes De Geer.
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Hälla gamla kvarn är huset med tre rader fönster. Kvarnverksamheten är 
i dag avlöst av kraftproduktion. På kartskissen står antecknat  "Helle 
Querner i Mogate S: i Hamerkinde heredt Ålfiskie arff oc eigit".
Foto: Eliz Lundin, den 9 september år 2000.

   Enligt texten står det kvarnar. Kvarnen på bilden var den mellersta i raden av tre som fanns här i 
trakten. På platsen för min position vid fotograferingen fann jag en del av en kvarnsten liggande 
gömd i högt gräs. Hälla är omnämnd som övernattningsställe i den tyske borgaren Samuel Kiehls 
resebeskrivning från år 1586. Han kom då från Söderköping. Troligen följde han Hällaåns 
sträckning.

Hällaån vid Narebro. Foto: Eliz Lundin, den 9 september år 2000.

     I  dag finns endast några ruinrester kvar i strandkanterna, som minner om de kvarnar som är 
omnämnda i Rasmus Ludvigssons rapport. En man från platsen visade mig bilder tagna vid extremt 
lågvatten, då både husgrund och stenmurar framträdde väl synliga. Dessutom såg jag ett ursprung- 
ligt mycket gammalt källarvalv inbyggt i hans bostadshus.
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Från originalsida 47 (höger).
Originalsida 47 (vänster) är blank.

    Återigen ser vi en ny handstil. Den nye skribenten har här och några sidor framöver noggrant 
dokumenterat jordbruksproduktion och skatteuttag. Under 1500-talet och långt in på 1600-talet var 
det i Sverige mera fråga om ett ängsbruk än om åkerbruk. I de fortsatta framställnignarna kommer 
denna bild att bli allt tydligare. Det är därför intressant att jordbruket här i Östergötland i så hög grad 
även omfattade åkerbruk med den industriella bearbetningen av råvaran i mjölkvarnar.
Observera att Rasmus Ludvigsson, som hade det övergripande ansvaret för innehållet i hela 
rapporten, har läst igenom all text och står här för egna förklarande och utvidgade anteckningar i 
mariginalerna.
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Tolkade texter från sidan 220.

Thesså Effterskriffuene         
     Quarner och engier skal Oloff        
     Nilsonn göre reckenskap före anno 59
               Försth
        Hanakindz härett                
          Ledebergz socken
Enn Quarn benemdh Konunzquarnen renter
Tul rogmiöll                      9 spenner
Tul biugmiöll                    9 spenn
            Rappestad Socken
Aff tuå fotquarner i forza renter
quarne penning                  4 öre
            Sant Lars socken
Aff enn Quaren i Tannesfårs
Langilles smör                       3 lispund

           Viffolca härett               

          Normelösa Socken
Enn quarnn i tollebro renter
Tul rogmioll                      3 spenner
Tul biugmioll                    3 spenner

      

Gulbergx h:
Hanekinde h:
Walckebo h:

Odensforsse quern
her skal och setties
en K: mtz egen Mölnere 
som må
anname sin  vtspisning
på Konungxbro

thenne skal riffues
bortt til Anno 60

tesse siöger löpe vt
wed Tolebro Q:
Somen.
It en hoop mz små
Siöger i Åsby Sockn
oc är ther råd att
byggie Ålekister

Olikheter i namn och stavningar.

Vid Odensfors kvarn skulle enligt texten "sätties en K:mtz 
egen Mölnere som må anname sin vtspisning på 
Konungxbro". Kungsgårdar och slott var kronans förvalt- 
ningsenheter, vars inkomster främst skulle gå til utspis- 
ning, dvs försörjning av konungens och kronans tjänste- 
folk och militärer.

Thesså = Dessa
Effterskriffuene = här uppskrivna
biugmiöll = bugmjöl = kornmjöl
aname = anname = erhålla, medges
riffues = rivas
Tolebro Q: = Tolebro kvarn
Öÿebro = Öjebro

Kungsbro vid Motala
ströms utlopp i Roxen. 
Foto: Eliz Lundin, den 13 
augusti år 2000.

Her skall byggies en
tull Quern til anno 60
och riffues bortt alle
andre små squalte
Querner effter her kan komme melning ifrå Bobergx h: Gulbergx h:
Wifolcke heredt

grene sig i 2
åer och löpe vt
vom Öÿebro
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     I Forsa, Reppestad socken, skulle två fotkvarnar rivas till år 1560. Kvarntypen med den vertikala 
drivaxeln utvecklades för ca 2000 år sedan i medelhavsområdet. Kunskapen om den lär ha hemförts 
till Norden av sjöfarande nordmän. De effektivare vattenhjulen och väderkvarnarna med horisontella 
drivaxlar introducerades på 1700-talet och blev helt allmänna under 1800-talet.

Öjebron över Svartån på den 
urgamla landsvägen mellan 
Skänninge och Linköping. Foto: 
Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

Bron, som i nuvarande utföran-
de anlades år 1797 under led-
ning av kommissionslantmäta-
re Adam Wadman, är i dag ta-
gen ur bruk. Brobanan har om-
vandlats till en grön gräsmatta 
som smälter väl in i den omgi-
vande lummiga grönskan kring Svartåns 
stränder. Här i grann-
skapet fanns det under 1500-ta-
let flera fotkvarnar också kalla-
de skvaltkvarnar.
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Tyvärr är kvarnanläggningarna rivna 
Inom det tätbebyggda området kring 
Öjebro kvarnar har man  dock bevarat en 
stallbyggnad, där hästar och körarna 
kunde få vila  i väntan på att malningen 
skulle bli klar. På ett litet torg är en ut- 
ställning av gamla kvarnstenar, där den 
övre bilden här visar en textsatt sten som 
berättar för oss att det funnits upp till 44 
stenar på olika namngivna kvarnplatser i 
trakten. En av alla dessa  mäktiga stenar 
ligger här uppallad till allmänt beskå- 
dande. I grannskapet låg de omnämnda 
större kvarnarna Forsa och Tolebro.

 Fotos: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

   Vid min rundvandrig bland bostadshusen och ett grönområde invid Svartån i Öjebro fick jag 
många bekräftelser på att man här på olika sätt tagit till vara och dragit nytta av de stryktåliga 
lämningarna efter ortens forna kvarndrift. 

Vid entrén till en villa trampar ägarna varje dag 
på detta historiska föremål, som är ena halvan 
av en kvarnsten. Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 
2000.

Kvarnsten som bord var en praktisk 
möblering här som på många andra platser i 
landet. 

å
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Från originalsida 48 (vänster).
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Tolkade texter från sida 224.

           Göstringz härett        
                 Skrukebÿ Socken
Enn quarnn mölnekule renter
  Tul rogmiöll              6 Spenner   
  Tul biugmiöll            6 Spenner

Igbÿrinne Socken
Enn quarn benemdh Öringen renter
  Tul rogmiöll             6 Spenn   
  Tul biugmiöll              6 Spenn
Enn Quarn i börshult renter   
  quarne penning            12 örer

    Aska härett
                 Mothala Socken
Aff 4 Quarner i Holm renter    
 förste quarn
  Tul rogmiöll            9      
  Tul biugmiöll                9      
Annen Quarn renter
  Tul rogmiöll                  6      
  Tul biugmiöll                6       
Tridie gärdh renter
  tul rogmiöll                   6    
 Tul biugmiöll                6    

När her blifwer bÿgt kan
hÿt komme mälning
ifrå Norrewidbo i ydre
göstringx h: lysingx h:

skal her byggies
til Anno 60

Vastena stad   
Dals h:   
Aske h:   
et stycke aff bobergx h: Spenner

Spenner

Spenner

Olikheter i namn och stavningar.

Skrukebÿ socken = Det forna Västra Skrukeby är numera           
                                införlivad med Högby socken. Nam-            
                                net Skrukeby lever dock kvar här som           
                                ett gårdsnamn (se kartskiss sida 227). 
Mölnekule = troligen en kvarn i nuvarande Mjölby
Igbÿrinne Socken = Rinne socken
Öringen = Öringe
Vastena = Vadstena. Stadens invånare uttalar i dag namnet           
                 enligt den gamla stavningen.

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson

Två anmärkningar gjorda av
Rasmus Ludvigsson
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   I förteckningen över kvarnar, ängar, ållonskogar, bygärder, fisken, får och lamm i Östergötland är 
de olika gårdarna och platserna lokaliserade med häradena som bas. Därför kan nedanstående 
häradskarta vara ett bra underlag för sökningar av de angivna objekten. Några av dem är här 
dokumenterade i bild, andra har jag orienterat mig fram till för att beskåda och studera med egna 
ögon.
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Från originalsida 48 (höger).



Tolkade texter från sida 228.

Fierde Gärdh Sammestadz renter
         Tul rogmiöll                7 1/2  Spenner
         Tul biugmiöll                 7 1/2  Spenner

             Bobergz härett            
                brunnebÿ Socken
Enn quarn i hennefors renter       
         Tul rogmiöll            6
         tul biugmiöll               6

           Guldbergz härett             
                 Liungh Socken
Enn quarn i råbÿ renter
         Tul rogmiöll            9  Spenner      
         Tul biugmiöll                 9  Spenner

Summa på förnedr Quar-
ere                                          13                 
                renter 
         Quarnne penger       2 marker    
         Tul rogmiöl              8 skeppund 3 1/2  Spenner   
         Tul biugmiöll            8 skeppund 3 1/2  Spenner   
         Smör                         3 lispund 

Spenner

Olikheter i namn och stavningar.

Fierde = Fjärde
rogmiöl = rågmjöl
biugmiöl = kornmjöl
Liungh Socken = Ljung socken
för nedr Quarere = Förut nämnda kvarnar
Quarnne penger = kvarnpengar
Miöl-Q: = Mjölkvarn

thenne är bygt til 
Anno 60
både til Miöl- Q: 
och Ålefiskie

Situationsskiss över beskrivet område.

Råby kvarn, se bild sidan 208.
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Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 49 (vänster).
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Tolkade texter från sida 230.

                Ängier           
         Hanekindz härett        
             Kärne Socken
Aff en engieshump Tifft renter 
höö                             2 sommarlas

Skeda S: 
Enn ängh i Wariesetter renter
Smör                           1/2 lispu

Valcabo härett        
Gambelkils Socken

Enn eng i brobÿtorp renter
Smör                          5 marker

Siögestad Socken
Enn ängh i besleberg renter
Smör                           1/2 lispund
Enn engh sammestadz renter
höö                              10 sommarlas        

Rackarÿd Socken
Et engie stÿcke i lött renter
Engie penninger               2 örer

Viffolca härett        
     Wibÿskorsten Socken

Enn engh ridhara engienn renter
höö                                 2 sommarlas

Leffuereret till Linkö-
pungz gårdh

Leffuererat till Norbÿ
gärdh

Leffuererat till 
Norbÿ gårdh

Olikheter i namn och stavningar.

Leffuereret = Levererat
engieshump = ett stycke ängsmark
ordledet -hump betyder också åkermark 
uppröjd inom ett skogsområde 
Wariesetter = Vargsätter
gärdh = I ett par fall skrivs gärdh då man          
             troligen menar gård. I annat fall            
             betyder ordet en tillfällig pålaga.
Rackarÿd = Rakered
Viffolca = Vifolka
Wibÿskorsten Socken = Viby socken
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Från originalsida 49 (höger).
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Tolkade texter från sida 232.

Enn angh i KKnutztorp renter
höö                             2 sommarlas   

Möleby Socken
Enn ängh i bergha renter 
Lomb                          2 stycken

Göstringz härett                   
               Wädersta: S: 
Enn ängh i Lundhby renter
höö                          2 sommerlas

Hälgone Socken
Tuå engier i  humkrudh renter 
höö                          6 sommerlas

Åsbo Socken
Enn engies hump i rosendal renter 
höö                         2 sommarlas

Dalz härett                    
               Kedelstad Socken
Enn ängh widh tocknen renter                      
höö                          1 1/2 sommarlas

Aske härett                   
             Sant peder socken
Enn engh i Klostatorp renter  
höö                            1 sommarlas

Leffuererat till
norbÿ gärdh

Leffuererat till 
Norbÿ Gårdh

Leffuererat till
Motal gårdh

Olikheter i namn och stavningar.

skal rödies til
Anno 60

Leffuererat = Levererat
Möleby Socken = Mjölby socken
bergha = S. Berga
Tuå = två
Keldestad = troligen Källstad
tocknen = Tåkern
Klostatorp = troligen Klosterstad

Anmärkning: Situationsskiss, se sida 243.

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson



-234-

Från originalsida 50 (vänster).
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Tolkad text från sidan 234.

        Käluesten Socken
Enn ängh i Keluesten renter 
höö                             1 sommarlas

Bobergz härett                    
                    Klockricke Socken
Aff etorpa engh
engie penninger                   2 örer 6 marker

Gulbergz härett                  
Flistad Socken
Enn Engh i lött renter 
höö                          10 sommarlas
  

 Summa på för      Engier
Ere                         18
                 renter
Engie penninger                 4 örer 6 marker
Lomb                                  2
höö                                    39 1/2 sommarlas
Smör                                   1 lispund 5 marker

ndr

Haffuer Retaren Frith
L Olson i agelbÿ

Leffuereret till 
Norbÿ gårdh

Olikheter i namn och stavningar. 

Socknen Käluesten antas vara nuvarande Källstads socken.
Haffuer = haver  
Retaren = Rättaren
Leffuereret = levererat
för ndr Engier = förut el. tidigare nämnda ängar
etorpa engh = Ättorpa äng

Anmärkning: Situationsskiss, se sidan 243.
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Kungs Norrby  i  Brunneby s:n, Östergötland.
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

   Den i rapporten omnämnda "Norbÿ  gårdh" resp. "Norbÿ Siön" heter i dag Kungs Norrby gård 
och Norrbysjön. Kungs Norrby  är belägen vid stranden av Motala ströms utlopp i Norrbysjön. På 
sidorna 49 (vänster och höger) och sidan 50 (vänster) redovisas en förteckning över produktiva ängar 
inom östgötska härader och socknar. Totalt 34 sommarlass hö skulle levereras från ängar i Flistads, 
Väderstads, Viby och Sjögerstads socknar till "Norbÿ gård". 

Löt i Flistads s:n Löt i "Rackarÿds" s:n

   Två gårdar med namnet Löt är omnämnda. Löt betyder betesmark eller utmark. Av de båda 
kartbilderna framgår att gårdarna enligt forntida mönster är belägna i anslutning till vattenleder där 
förutsättningarna var goda både för fiske och produktion av föda åt kreatur. Den naturliga 
utvecklingen inom jordbruket ledde till att dessa dåvarande ängsmarker så småningom omvandlades 
till bördiga åkermarker, vilket bilden på sidan 237 av gården av Löt i "Rackaÿds" socken bär vittne 
om. Med Löt i Flistads s:n åsyftas troligen Löt i nuvarande Ledbergs s:n.

Löt

Löt

Svartån

L
illån

Slakaån
Kapel

l å
n

Flistad



-237-

Löt i "Rackarÿd" socken,  Östergötland. Foto: Eliz Lundin,  september år 2000.

"Rackarÿd Socken  Et engiestÿcke i lött renter Engie penninger                      2 örer" står det på 
sida 230. Gården ligger här som en isolerad ö, väl inbäddad i trädgrönskan invid det omtalade 
"engiestÿcket" som i dag är förädlat till bördig åkermark.
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Från originalsida 50 (höger).
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Tolkade texter från sida 238.

Fiske               
                Hanakindz häret                           
                   Ledebergz Socken
Ett ållefiske i Odensfors renter anno 59 
Tår åll                             15 marker

                Göstringz häret            
                 Igbÿ Rinne Socken
Ett fiske i börshulth renter anno 59 
Salt Lax                            4 tunnor                         
Spickie Laxforeller           21 stycken wäge - 5 1/2 lispund
Tår åll                               5 skippund 16 lispund

            

                 Får och Lomb
Landgilles får                      33
Landgilles Lomb                 12
För tredz penninger och höns Egh
Lomb                                   298
Sttedzlöres Lomb                  26
Sacöres Lomb                       11
Sacöres får                            104
Stedzlöres får                        18
Stedzlöres gies                       4 stycken

                 
                  Summan
får och Lomb                       502

Olikheter i namn och stavningar.

Ledebergs Socken = Ledbergs socken
Hanakindz häret = Hanekinds härad
Tår åll = Torr ål
börshulth renter = Börshult räntar
Lomb = lamm
gies = gäss
Landgille = årlig avgift som arrendator hade att erlägga till jordens ägare.
Spickie = rökt eller insaltad mat som sedan kunde ätas okokt.
Saköre = böter som utgick till någon

Anmärkning: Situationsskiss, se sidan 243.
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Från originalsida 51 (höger).
Originalsida 51 (vänster) är blank.
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Tolkade texter från sida 240.

Rigister opå the    bygarder 
som Oloff             
Nilson haffuer latyt
opskriffue hos Kongl
mtz Arffegne bonder We-
stan Stongebro Wtÿ Östergötland
Pro Ano C 1 5 5 9

             Hanakindz härett
Peder Joganson i tifft stoc         2   en hörer Kongl mtz till
Birie  ??? Stocker               7
Oloff pederson Stoc           1
Lasse anderson i forsza: S:      34

                          Valckabo härett
bÿrie i aluicka Stoc            4
Henning i alletorp Stcer     6

                           Aska härett
Oloff pederson i blåstade Stocer      4

Olikheter i namn och stavningar.

bygarder = bygärder dvs avgifter
haffuer latyt opskriffue = haver låtit skriva upp
Wtÿ = Uti
tifft = Tift
forsza = Forsa
bÿrie = Birger
aluicka = Alviken
Stocer = stockar

Anmärkning: Situationsskiss, se sida 243.

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Tift by i Kärna s:n, Östergötland. Foto: Eliz Lundin, den 13 augusti år 2000.
   Den vitmålade texten "Tift by"  på ett stenblock bekräftar att jag hamnat rätt. Här från gården skulle 
enligt anteckningen på originalsida 51 (höger) en herr Peder Johansson leverera två stockar, varav en 
stock till Kungl Ma:jt. På originalsida 46 (höger) talas om att röja för äng. På originalsida 49 
(vänster) redovisas att en ängsmark i Tift räntade två sommarlass hö, som levererades till Linköpings 
gård. På originalsida 52 (höger) får vi veta att ållonskogen i Tift inte gav någon avkastning år 1559.

Odensfors kvarn står fortfarande kvar på plats , men  den är  nu tagen ur bruk. 
Foto: Eliz Lundin, den 13 augusti år 2000.

   I originalhandlingen sida 47 (höger) står följande anteckning: "Odensforsse quern her skall 
setties en K:mtz egen Mölnere som må aname sin vtspisning på Konungsbro". På originalsida 50 
(höger), under rubriken fiske i Hanekinds härad i Ledbergs socken, omnämns Odensfors ålfiske 
med följande text "Ett ållefiske i Odensfors renter anno 59 Tår åll                         15 marker". 
Nere i den för dagen nästan torrlagda åfåran syntes en av Vattenfall tillverkad ränna för  ål. Ålfisket 
här har mycket gamla anor och bedrevs således ända fram till nutid.
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Situationsskiss över några på sidorna 234, 236 och 238 omtalade platser.
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Från originalsida 52 (vänster).



-245-

Tolkade texter från sida 244.
   Dalz  härett  

Suen i wlleuÿ Sttocer   15

Gostringz härett
Helie i torp                     4 stocer 
Enckian i hundeuadh Stocer    2                  

Bobergz häret
Måns Nilsons i naruad Stcer  2
Lasse i Orbeck Stocer       3
Jöns i brunnebÿ                 8  stycken
Enckians i bricstad: S:      7
Karl i Huckla Stocer         6
Birie i tornebÿ S:              4
Enckian   ?? Stocer               2
Peder i rimstad St             3
Jöns i Trostorp S:             3

Gulbergz häret
Peder Nilsons i Siögestad S: 3
Oloff i Linckelössa Stocer      6
Suen i Norbÿ Sttocer              2
Hans i Keresiö Stocer            4
Erick i Odensfors Stocer          8
Jöns i Hornsteffue S:              8 

        
     Summa sÿ
Stocker                                  146

Olikheter i namn och stavningar.

Suen = Sven
wlleuÿ = Ullevi
Helie = Helge
Enckian = änkan
Birie = Birger
hundeuadh = Hundevad
naruad = Narvad
Orbeck = Örbeck
Stcer = Stockar
Huckla = Håckla
tornebÿ = Tornby
Keresiö = Kärrsjö
Hornsteffue = Hornstäve
sÿ= summari  
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Brunneby herrgård i Brun-
neby s:n, Östergötland. 
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti

år 2000.

Enligt originaltexten skulle 
"Jöns  i brunnebÿ" leverera 
8 st stockar.

Örbäck i Brunneby s:n, Östergötland.
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

Enligt originaltexten skulle "Lasse i 
Orbeck" leverera 3 st stockar.

Rimstad i Skeppsås  s:n, Östergötland.
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti år 2000.

   Enligt originaltexten skulle "Peder  i rimstad" leverera 3 st stockar. Snett till vänster och något  
hundratal meter bort från nuvarande huvudbyggnaden finns spår av såväl forna byggnader som äldre 
vårdträd.
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Situationsskiss över på sida 244 omnämnda platser.

Odensfors herrgård i Ledbergs s:n, Östergötland.
Foto: Eliz Lundin, den 13 augusti år 2000.

Enligt originaltexten skulle "Erick i Odensfors" 
leverera 8 st stockar.
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Tolkade texter.                             

             Ållonskoger    

              Hanakinds heret

Enn ållen skog i Odenfårs
bar intet ano 5 9

Enn ollonskog i Hoffuetorp
bar intit anno 5 9

En ollonskog widh tifft
bar intet anno 5 9

Enn ollonskog widh hegle
bar inthit anno 5 9

Enn Lithen ollonskog udÿ
medh hambra engh

Olikheter i namn och stavningar.

Odenfårs = Odensfors
Hoffuetorp = Hovetorp
tifft = Tift
hambra = Hamra

Från originalsida 52 (höger).
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Några på sidan 248 omnämnda platser.

   Det finns två platser på kartan med namnet Hovetorp. Här antas att det är det i söder belägna 
Hovetorp som avses. I den närbelägna ån kallad "Hofftorpe Ström" mellan Årlången och Ränken 
hade Kungl. Maj:t  ett givande ålfiske, se sidan 202.

Omkring 200 meter bakåt från den plats, där den här bilden är tagen, ligger den 
strida ström som kallades "Hofftorpe Ström". På toppen av åsen ligger gården 
Hovetorp. Foto: Eliz Lundin, september år 2000.
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Från originalsida 60 (höger).
Originalsidorna 53-59 (höger och vänster) är blanka.
Originalsida 60 (vänster) är blank.
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Tolkad text från sida 250.

                   Peder Galle i               
         Småland

Först att han skall Kelle Kännes wed then 
halffwe quern i Hannåse quern i
Högxby Sockn i Ambörd som Gabriel
Cristerson hafwer inne mz K:mtz Quern,
effter H: n: arter bÿte sig til samme halffwe 
Quern.
It att han later försökie, om wed Reme-
fors i tierestade Sockn i Kind står icke
råd til att late byggie ther Ålekister
effter Åsen som är 5 mile long löper ther 
vtt.
It att han setter wed Alzede quern i
fliserid Sockn i Ambörd en egen mölnere
och icke later bönderne hafwen för tull.
It om K:mt finge byte seg till thz
laxefiskie wed Bökxlö      som Ture person
tilkomber.
It att han legger med affredt och
Landgille på H: n: h landboor vdi
Tiust, tune län och Kinden, effter the äre för 
ringe affred lagde

Emekalff
i Döderhult S:
i Strande heredt
renter Smör      4 lispund

Olikheter i namn och 
stavningar.

Hannåse = Hanåsa
Höxby = Högsby
mz = med
H: n: = Hans nåd
H: n: h = Hans nåd höghets
Remefors = Rimforsa
tierestade = Tjärstad
Åsen = Åsunden
Alzede = Allseda
fliserid = Fliseryd
affred = avrad (anm. skatt)
Emekalff = Emmekalv

Anmärkning:
Rasmus Ludvigsson återkommer här med ett 
par sidor om förhållanden av allmän karaktär 
i Småland och Östergötland.
Situationsskisser, se sidan 253. 

Utsikt över Åsundens vidaste vatten invid väg 134:ans vägbank över 
sjön på sträckan Kista - Oppenby. 
Foto: Eliz Lundin, den 11 september år 2000.
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I trädgården till Hanåsa gård finns ett kvarnhjul som en rest från den omtalade 
" Hannåse quern i Högxby Sockn i Ambörd som Gabriel Cristerson hafwer inne mz 
K:mtz Quern". Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

Enligt uppgift av närboende är det här i skogen vid Emån som Allseda kvarn en gång 
lär ha stått. Uppgiftslämnarens fader sades ha arbetat där. 
Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.
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Situationsskisser över på sida 250 omnämnda platser
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Från originalsida 61 (vänster).
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Tolkad text från sida 200.
            Tesse godz haffwer Axell Ericksson     
            iffrå Cronen

Wärne prestegård som ligger hartt wedh
Häredzsätter i Bancekinde häredt i grebo S:
En Såge Quern wed Hakeforss hart
wed Linköpung.
It att han skal fordre aff Werner
Slatte wederlag för en gård finsöö
i fliserÿd Sockn som är K:mtz gamble  
arff, och han haffwer liggiendes vnder
sin gård Högxrum
Vm Gillberga 2 gårder i Högxby sokn
i Ambörd som haffwer warit K: mtz
gamble arrf, och skattebönder nu haffwer 
then ene renter ÿ lispund smör then andre 5
lispund
It att han kennes wed en gård
heter fielle i Wårdenäs Sockn i
Kinden, som Erich Monsson på Bro
haffwer.
It om Säbÿ en skattegård i hegersta
Sockn i Norre Kinden som Botolff Simonson
the Dackens fogte bodde opå
It att han later scriffe vp alle the Siöger
Åår och Elffer som äre i hans befal-
ning och huad för fisk ther vdi wanke

                                                    

      
  

ReLator lasse        
      Beltere.
Simon Larson

Wärne = Värna
hartt wedh = nära intill
Häredzsätter = Herrsätter
grebo S: = Grebo socken
Hakeforss = Hackefors
finsöö i fliserÿd = Finsjö (se skiss sid. 253)  
renter ÿ lispund smör = räntar 2 lispund smör
fielle = Fjälla
Wårdenäs Sockn = Vårdnäs socken  
hegersta = Hägersta
scriffe = skriva 
Siöger = Sjöar
Åår = Åar
Elffer = älvar
huad = vad

 Olikheter i namn och stavningar

Norre 
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Gillberga by på Högsbyåsen. Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

      I rapporten står skrivet att Gillberga bestod av två gårdar i Högsby socken. De hade varit Kungl 
Maj:ts gamla arv, men nu förfogade skattebönder över en av gårdarna.  Den ena gården skattade 2 
lispund smör och den andra 5 lispund. Vinter- och sommarleden följde den mäktiga Högsbyåsen 
förbi Gillberga och vidare ned till Ålem och Alsteråns åmynning, där manskapet i ett befäst rundtorn 
såg till att hindra fiender från att ta sig in för att sabotera eller utnyttja kommunikations- leden. 

Skattegården Säby  vid en vik av Åsunden i Hägerstads s:n, Östergötland. 
Foto: Eliz Lundin, den 11 september år 2000.

På originalsidan 61 (vänster) noterar Rasmus Ludvigsson att "It om Säbÿ en skattegård i hegerstad 
Sockn i Norre Kinden som Botolff Simonson the Dacke fogte bodde opå".
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Situationsskiss över på sida 254 omnämnda platser.

Hägerstads gamla kyrka. Den nuvarande sockenkyrkan byggdes år 1866.
Foto: Eliz Lundin, den 11 september år 2000.
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Från originalsida 61 (höger).
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Tolkad text från sidan 258.
Rigister opå the
eluer och Strömmer och            
Små ärer Som ere emillom            
Steckeborg och Brÿmszabroo
Först Hundzrumma åå som löper wth widh Suderköping

I tiusth trÿsserum åå som löper wth widh Ödendall
och ter er eth skönth ållefiske halffparten hörer
Cronan till och halffparten her Birie Nilson
och lithet Sunnan före er en Ström benemdh
Skillron ström ther wtÿ haffuer Jören Ericsson
en Såge quern wtÿ

              
          Ed Socken i tiust
Ter löper en stor Ström wth och i Saltesiön
widh hellienes om hösten tagz ther skön lax och
om wåren skön leckmörth och hetter Strömmen
edz Ström Ter wtÿ haffuer her birie Nilson
en Såge quarn en tulekuarn en hammarsmid-
ie och Ter emot haff Konglig mttz inthit

Bokalla ån som löper wt i Saltesiön widh
Samma bockala bÿ ter wtÿ tagz om wåren
mörter idh geddor abora

Enn Ström Som löper wth widh Nÿgårdh
ther wtÿ hade Salige axsel Ericson en Såge
quarn - och Lasse belter

                      

I Östergöttlandh

Ten Ström hörer halff
parthen Kongl mttz till
och halffparten her bÿrie
och Cronon haffwer ther
wtÿ en tridingh

och hörer Strömen merer
en halffparten Cronan
till

Olikheter i namn och stavningar.  

eluer = älvar
ärer = åar
ere = äro
Steckeborg = Stegeborg
Brÿmszabroo = Brömsebro
Östergöttlandh = Östergötland
Suderköping = Söderköping
tiusth = Tjust
trÿsserum åå = Tryserumsån
hellienes = Helgenäs
Birie = Birger
lithit Sunnan före = litet söderut
haffuer = haver
hammarsmidie = hammarsmedja
abora = abborrar

Anmärkning:
Från originalsida 61, (höger) tar den registerförande 
skribenten över och gör en mycket detaljerad beskriv- 
ning av infrastrukturer utefter kuststräckan mellan 
Slätbaken (Stegeborg) och den dansk/svenska riks- 
gränsen vid Brömsebro. Observera att den så omtala- 
de forna trafikleden via Emån inte ingår i uppräk- 
ningen av älvar, strömmar och åar. Detta tyder på att 
åns nedre, grunda delar före utloppet i Östersjön var 
för svåra att forcera med båtfrakter. Däremot är 
Emåns låglänta stränder omnämnda i registret över 
möjligheter till utvidgning av ängsmark.

Situationsskiss, se sida 261.



 

-260-

       Stegeborgs medeltida slottsruin belägen på en holme i Slätbaken. Foto: Svenska Aerobilder.

   Stegeborgs slott och befästning uppfördes för att skydda en av det dåtida Sveriges viktigaste 
städer, nämligen Söderköping. Från holmen går en landsvägsfärja över till Södermanland. Denna 
trafikled har i alla tider förmedlat trafiken den närmaste vägen mellan östra Östergötlands inland och 
Södermanland. 

 Edsbruk i Eds S:n, Småland. Foto: Eliz Lundin, den 9 september år 2000.

   Här är ruinerna efter den gamla hammarsmedjan och kvarnen i den omtalade strömmen som löpte 
ut härifrån på sin väg mot "hellienes", dvs Helgenäs och ut i Saltsjön. Om ägareförhållandet av 
vattendraget sägs att "Ten Ström hörer halffparthen Kongl mttz till och halffparten her bÿrie och 
Cronon haffwer ther wtÿ en tridingh".
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Situationsskiss över omnämnda vattendrag och platser.

1 = Hunderumma å.   Anm. Ej på kartan. Ligger vid Söderköping.
2 = trÿsserum åå = Tryserumsån = Vindån
3 = edz Ström = Edsström
4 = troligen Bokallaån
5 = Enn Ström Som löper wth widh Nÿgårdh
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Från originalsida 62 (vänster).
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Tolkade texter från sida 262.

Löper och enn elff wth widh gambla wester
wick ther wtÿ haffuer Jockem bulgrin enn
Såge guarn och Kongl Mttz haffuer ther
inthit

Bleckings ån som löper wt i Saltsiön widh
Ålle wicken halparten er Kongl Mtz rette arff
och egit och halffparten er Cronans, och ther
wtÿ haffuer borgerne wtÿ westeruick tuå såge
quarner och Kongl mz inthit

Hörtingerum Ström ther wtÿ haffuer Kongl
Mttz en Sågequarn nÿ och ett lithit ållefiskie

Solstada Ström ther wtÿ tagz allra honda
Leckfisk om wåren
 
I gÿlpa Ström Öicka sammaledhz

Werboda åå ter wtÿ tagz om wåren mörtter
idh gedor ocg ortt och sköner Lanneåll

                   Stronda härett
Smelta åå ther wtÿ tagz allra honda lecffisk
om wåren

Tordzfårszen ther wtÿ haffwer Kongl mttz en
bÿgning och tagz aldra honda fisk wtÿ

Olikheter i namn och stavningar.

ganle wester wick = Gamleby
wtÿ = uti
haffuer = haver, har 
inthit = intet, icke något
Bleckin = Blekhem
Ålle wicken = Almviken
westeruick = Västervik
Solstada Ström = Solstadström
Werbodha = Virsbo
Smelta åå = Applerumsån

Blekhemsån rinner här ut i Alm-
viken, där ”wtÿ haffuer borgerne 
wtÿ westeruick tuå såge quarner
och Kongl mz inthit”. står det i
originaltexten på sida 62 (väns- 
ter). I Almvik var också 
lastageplatsen för gods som 
fördes till och från det medeltida 
säteriet Blekhem, se sida 264. Almvik i Törnevalls s:n, Småland.

Foto: Eliz Lundin, september år 2000.

hörer Strömen halff
parten Cronnan til
och halffparten Jockem
Bulgrin

thette kalles i fordom
tidh Deckne egger

Kongl mttz arff och
Egit

Kongl mtz rette
arff och egith

Situationsskiss, se sida 265.
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   Under medeltiden ägdes godset av släkten Soop och en period av Gustav Vasa. Den nuvarande 
slottsbyggnaden uppfördes under åren 1838-1844.

Blekhems säteri i Törnfalls s:n, Småland. 
Foto: Eliz Lundin, den 9 september år 2000.

Solstadström brusar här fram  djupt ned mellan landsväg och bebyggelse på sin färd 
ut i Gåsfjärden och Östersjön. Foto: Eliz Lundin, den 9 september år 2000.

På originalsida 62 (vänster) får vi veta att i  "Solstada Ström ther wtÿ tagz aldra honda 
Leckfisk om wåren".
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1 = enn elff wth widh gamble westerwick 
2 = Bleckings ån = Blekhemsån
3 = Hörtingerum Ström = Hörtingerumsån
4 = Solstada Ström = Solstadströmmen

5 = gÿlpa Ström = troligen ån med utflöde          
       genom Figeholm
6 = Werbodha åå = Virån
7 = Smelta åå = Applerumsån
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Från originalsida 62 (höger).
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Tolkade texter från sida 266.

Bos ån och Clössters becken ther wtÿ mecktig
härligen Leckmörter om wåren

Store alstrem löper wt widh Strömsrom ther
wtÿ tagz aldra honda fisk

Neffuera åå ther er inthit försöckt till huars her
Doger

Nore Möre rÿsby åå ther tagz om wåren
alle honda Lecffisk

Enn Lithen å heter golssbeck ter wtÿ tagz
mectig herligen gers om wåren  och ingen annen
fisk

Liungbÿ åå Som löper wt widh Husholm
ter wtÿ er tuå tulkuarner och tagz aldre
honda fisk om wåren

Södre Möre Låffners åå ther wtÿ er en
Skön Tul quern och tagz skön leckfisk om
wåren

Enn Lithen å som löper wt widh wernebÿ ther
wtÿ  ere tuå Små kuarner taxz litit
fÿsk om wåren

Kongl. mz arff
och egith

Kongl. mz arff och 
egith

Kongl. mz arff
och egith

hörer halparten Kongl
mz till och halffparten
Cronnan
halffparten er Kronans
och tridingen Kongl
mz, och trudingen sten
bengtddons

Hans N arffue Godz

Olikheter i namn och stavningar.

Clössters becken = Klosterbäcken
Store alstrem = Alsterån
Neffuare åå = Nävraån
rÿsby åå = Ryssån
Liungbÿ åå Ljungbyån

tuå = två
kuarner = kvarnar
Taxz = tas, tages
Hans N = Hans Nåds
arffue Godz = arvegods

Situationsskiss, se sida 271.

”Werbodha åå ter wtÿ tagz 
om wåren mörtter idh gedor 
och ortt och sköner 
Lanneåll” står det i 
originaltexten på sida 262.

Virsboån, Småland.
Foto: Eliz Lundin år 1997.

Hans N arffue Godz
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Tolkade texter.

Söder åckra eluen ther wtÿ ere tua tulkuar
nar och ållefiske och tagz aldra honda fisk
om wåren

Brÿmsza åå

               till Per galle
It om en beck i Mölstadeås Sockn
wed Krunebeckx clöster som är gott
lekfiske til Mörter, att han kennes
wed thz fiskie som bönderne leege
boort och icke frelsser bruke

halffparten er Cro-
nens och halfften 
Hans
N: egit

halffparten er Kongl
mz och halffparten
Kongen i Dannemarck

-268-

Anmärkning:.
Det sista stycket  ”till Per galle” 
är skrivet av Rasmus Ludvigs- 
son. Observera att de båda skri- 
benterna skriver bågaccenterna åt 
skilda håll.

”Brÿmsza åå”, dvs Brömsebäcken med Brömsebron. Stenen till vänster om huset minner om 
freden som slöts här år 1645, då Sverige tillskansade sig Jämtland, Härjedalen, Gotland och 
dessutom Halland på 30 år. Foto: Ivan Bratt.

   Från originalsida 63 (vänster)
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Olikheter i namn och stavningar.

Söder åckra eluen = Torsåsån
wtÿ = uti
tua = två
tulkuarnar = tullkvarnar
aldra honda = allehanda

Brÿmza åå = Brömsebäcken
mz = Maj:ts
Kongen = Konungen
Krunebeck clöster = Kronobäcks kloster
Hans N: egit = Hans Nåds eget

Kronobäcks klosterruin söder om Mönsterås i Småland. Ruinen består av lämningarna efter 
klosterkyrkan. Foto: Eliz Lundin, september år 2000.

 Klostret grundades på medeltiden av Johanniterorden. En del av personalens livsmedelsför- 
sörjning bestod av fisk från den förbipasserande ån, som underfundigt fått namnet Klosterbäcken. I 
registret över viktiga vattendrag som fanns mellan Stegeborg och Brömsebro noterades det att 
” Bos ån och Clössters becken ther wtÿ tagz mecktig härligen Leckmörter om wåren”. Vidare får 
vi veta att fisket tillhör Kungl Maj:ts arv och eget. I Rasmus Ludvigssons eget skrivna tillägg på 
originalsida 63 (vänster) står att det är ett ”gott lekfiske til Mörter” i en bäck i ”Mölstadeås 
Sockn”. Efter Karl XI:s reduktion år 1682 användes klostergodset till boställe åt chefen från 
regementet i Kalmar.
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   Frakterna som kom via Emån torde ha dirigerats om i trakterna öster om Högsby för att därifrån 
föras vidare  sjö- och åvägar eller  åsvägen ned till Ålem och Alsteråns åmynning.  Ålem var sedan 
gammalt en betydande marknadsplats. Den finns omtalad år 1506, då Henning Gadh förhandlade där 
med bönder ifrån Möre. Att fraktleden var av högt nationellt värde vittnar de pålspärrar och ruiner 
efter ett medeltida rundtorn som anlagts för att skydda fraktleden och inloppet till Alsterån. Ett 
rundtorn är en försvarsanläggning som endast byggdes upp och bemannades invid  rikets mest 
angelägna infarter. Nära Alsteråns åmynning ligger träslottet Strömsrum, känt sedan år 1312, då 
Ingrid Svantepolskdotter ägde gården. Senare har godset ägts både av  Stureätten och Vasaätten. År 
1553 utsågs gården till kunglig avelsgård. Med avel menas allt vad en gård kan producera. Från 
slutet av 1700-talet övergick Strömsrum till ätten Rappes ägo och är så  fortfarande år 2000. Till 
Strömsrum leder en 2 kilometer lång grusväg kantad av gamla lövträd med inslag av vördnadsvärda 
ekar. På delar av sträckan finns samtidigt breda stenmurar på ömse sidor om den ur natur- och 
kulturmiljö så märkliga väg.

Strömsrum i Ålems socken, Småland. Byggnaden, som är Smålands största träslott, 
uppfördes år 1762 av byggmästare A. Tornberg åt landshövdingen Carl Rappe.
Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

Alsterån flyter helt nära förbi Stömsrum genom en miljö liknande en
 tropisk regnskog. Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

På originalsidan 62 (höger) står skrivet att "Store alstrem löper wt widh Strömsrom ther wtÿ tagz 
aldra honda fisk". Vidare noteras att detta fiske är Kongl Maj:ts arv och eget. 
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1 = Brÿmsza åå = Landabäcken
2 = Söder åckra eluen = Torsåsån
3 = Enn Lithen å som löper wt widh wernebÿ =     
      Halltorpsån
4 = Låffners åå = troligen Hagbyån
5 = Liungbÿ åå = Ljungbyån

  6 = golssbecken = troligen Åbyån    
  7 = rÿssby åå = Snärjebäcken    
  8 = Neffuera åå = Nävraån    
  9 = Stora alstrem = Alsterån
10 = Bosån och Clösters becken = 
         Koverhultsbäcken och Örnebäcken
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Från originalsida 63 (höger).
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Tolkade texer från sida 272.

Rigister opå the
engier och kär Teslickest
Mossar som skulle wtdickas
och Rödias wtÿ Småland
Till anno 60

                  Först
            Seuede härett                
             Wimberbÿ socken
Wimmerbÿ  huen er en halffmile long och 2 pille-
skott bredh och er slete engieuall

             Asbolandz härett          
               Målilda socken
Gåsse muszand som renter årligen höö 50 las

             Ambölz härret         
                Högzby socken
Enn huen benemdh huiruill huen ligger inne
på westre marck Som renter årlig
höö                                 60 las
Item ett ker benemdh åttuedzbro kär Ner dett
bliffuer oprött och wtdickat renter thz
höö                                  40 las

Peder galle

ner hon bliffuer opdickat
och röd doch er ther eng
till höö                700 las

Wimberbÿ huen och 
Gåssemuszan ere 
Crone
eger

en engh bockared?

och er hans N: rette
arff och egith

och hörer Kongl mz till
tridingen och Cronen tuedele

Olikheter i namn och stavningar.

engier = ängar
kär = kärr
Teslickest = desslikes
bliffuer = blir
slete ängieuall = slät ängsvall
Seuede härett = Seveds härad
Wimberbÿ = Vimmerby
huen = ven = gräsäng. 
Ven = gräs
huiruill huen = Virvill ängsmark
Item = Vidare
åttuedsbro ker = Åtvidsbro kärr
tridingen = tredjedelen
tuedelen = hälften
Målilda = Målilla
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Från originalsida 64 (vänster).
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Tolkade texter från sida 274.

Item ett ker benemndh Dunhammar som ligger wester
Söder iffrå Longemålan och ner Samma ker bliffwer
opdickat och oprödh doch er ther till engh
höö                                       800 las, och liger
widh samma engh en sköner böckeskog opå then
enne Sidan en sköner ecke skogh och er widh frue
engh benemdh marckuse målle och ther åcker till
tolff tunnor landh opå thenn enne Side

Er thette Kongl mz
rete arff och egit, men
alleneste haffuer gabriel
Cristerson nogon lithen
eger medh wthÿ samme
Engh meden sin landbo
han haffuer wtÿ långemålen
och inthit wtÿ marckusze målle

                    Flissered socken
Store flis enghenn er enn stor halffmile longh
Enn halff fierdingz weg bred Ther hon er bredast
och Somestadz icke mer en trÿ pilskot bredh
och ner hon bliffuer opdickat och wtrödh bådhe
Sidan om emmen doch er ther eng till
höö                                            1000 las

och ere thz meste delen
min: N: heres arff och
egith effter hans N: haffwer
130 landbor trinth om
kring Same engher
allenest haffuer werner slate
medh sin hustru sampt
hustru Ingel på söderbÿ
nogen eger ther iblandh

Skorpa torpe huen lithit sunnan före flisared kyrkie  
honn renther årligen höö ner hon bliffuer opdickat
och op rÿd
höö                                            50 las 

och hörer thett Kongl
mz rette arffue till

Olikheter i namn och stavningar.

mz = maj:ts
Longemålan = Långemåla
böckeskog = bokskog
ecke skogh = ekskog
åcker = åker
haffuer = haver
inthit = intet

Flissered = Fliseryd
trÿ = tre
wtrödh = utröjd
flisared kyrkie = Fliseryds numera öde kyrka
emmen = Emån
Skorpa torpe huen = Skorpatorps gräsäng

Bro över Emån inom tätorten 
Fliseryd  i Småland. 
Foto: Eliz Lundin, september år 2000.

Situationsskiss, se sida 279.
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Från originalsida 64 (höger).



Tolkning av texter från sida 276.

Kettelbo engh Som ligger emellem finsöö och
Kuille Kuille gerde ner samme eng bliffuer oprÿdh
och wtdickat doch warder ther eng till
höö                                           40 las

Brantelz engen och biergielz engh widh grönskog
ner the bliffue opröde och dickade doch er 
ther engh till
höö                                           130 las

Enn emillom tordzforszen och åszarom ner
hon bliffuer opdickat och opröd båden sidan
emmen dogh er ther eng til
höö                                            700 las mer och icke mindre

Enn ligger ett ker Som nu står stor ålleskog opå
emilom Sebbetorp och Wedelebodha benemdh
Stort kerrett  Nor thz bliffue dickat och oprött
renter ther eng till
höö                                             100 las

Enn ligger ith ker emilom wedelebodha och
Longe Mållann benemdh Olensmålla ker ner
thz bliffue oprödh er ther engh till
höö                                                 70 las
och bönderne till ingen skadha  

er thz Min: N: heres
rete arff och egit, och
thz haffuer werner slate
borta mz orette
och enn gårdh i finsziö mz

och er Teth Gröneskogz gam-
le rete eger

engh

Wtÿ thenne engh eger
H: Karl Ericksons barn
en triding wtÿ

Tesse tu ker er Min
N: häres rette arff och
Egith

Olikheter i namn och stavningar.

Kettelbo = Kättlan
finsöö och finsziö = Finsjö
oprÿdh = uppröjd
doch = därefter, då
Brantelz = Brandsven
biergielz engh = Berggölsängarna
rete eger = rätta ägare
Sebbetorp = Sibbetorp
en triding = en tredjedel
Wedelebodha = Värlebo
Longe Mållann = Långemåla
Olensmålla = Osemåla

Situationsskiss, se sida 279.
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Emån vid Högsby, Småland. Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.
   Emån flyter här ifrån Högsby på sitt vidare vindlande och bitvis förgrenade lopp mot Östersjön.
Ån ingår inte i 1550-talets register över älvar, strömmar och åar från Stegeborg till Brömsebro.
Skälet till detta  torde vara att Emån inte var lämpad för fraktfarter, däremot gjorde man utdikningar 
för att nyttja de nyvunna strandarealerna till produktiva gräsängar, se originalsida 64 (höger).

Säteriet Grönskog i Fliseryds s:n, Småland. Foto: Eliz Lundin, den 10 september år 2000.

På originalsida 64 (höger) får vi veta att säteriet Grönskog var den rätta ägaren till Brandsven- och 
Berggölsängarna. För att få den beräknade avkastningen behövdes det dock  utföras  röjningar och 
uppdikningar. Ännu på 1600-talet fanns här både stenhus och gårdskyrka kvar från medeltiden.
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Situationsskiss över på sidorna 274 och 276 omnämnda vattendrag och platser.

    Den på sidan 274 omtalade "flisared kyrkie” 
är den gamla Fliseryds kyrka. Den nya träkyrkan 
i Fliseryd byggdes i början av 1800-talet.
På sida 276 står det skrivet, att om man dikar upp 
på båda sidorna av Emån utefter sträckan från 
Tordsforsen till Åserum så blir där 700 lass hö 
"mer och icke mindre". Detta visar att Emån då 
hade en annan sträckning än dagens med utlopp 
vid Em. Den  omtalade "tordzforszen" kan  ha 
varit vid Forsalid. Därifrån flöt Emån mot Åse- 
rum med en åarm mot utloppet i Lervik. Det kan
förefalla sensationellt att den så väldokumentera- 
de fraktleden via Emån inte finns med i registret 
över älvar, strömmar och åar som hade sina

utlopp utefter kuststräckan mellan Stegeborg 
och Brömsebro. Anledningen torde vara att 
Emåns flöde från Ruda gård var otjänlig och 
lång för fraktfart via Finsjö, Tordsforsen och 
Åserum i jämförelse med "raka spåret" via 
våtmarker eller Högsbyåsen ned till Ålem och 
Alsterån utlopp i Östersjön. Nära Alsteråns 
dåvarande mynning ligger ruinerna efter ett 
medeltida rundtorn som ingått i försvaret av 
denna riksviktiga in- och utförselled och 
handelsplats, där gods kunde samlas och för- 
medlas från och till Östergötlands och Små- 
lands produktionsområden.
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Från originalsida 65 (höger).
Originalsida 65 (vänster) är blank.
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Tolkad text från sida 280.

          Swen Joensson i Småland
Först att hertug Eric arter byte seg till
En gård heter Bÿuerne i Agunieret sockn
i Sunderbo renter Smör                   1 tunna
ther är ett mectigt gott Ålefiskie och
Querner, ther löper Mÿcklesiön vtt som
är 4 miler long och recker till lande-
märcket, thz hörer fru gunnilles erffinger
till
Ooss en gård i Biere Sockn i Sunner-
bo hörer fru Malin på berqre till och
är ther och gott Ålefiskie och querner
och ligger ther åffnen en stoor Siö ther 
tagx Sÿck 

Olikheter i namn och stavningar.

hertug Eric = Hertig Erik
Bÿuerne = troligen Byvärma
Agunieret = Agunneryd
Mycklesiön = Möckeln
landemärcket = Riksgränsen
erffg = erffinger = arvingar

  Efter Registerförarens utförliga beskrivningar om de infrastrukturella förhållandena utefter 
kuststräckan mellan Stegeborg och Brömsebro återtar här Rasmus Ludvigsson skrivningarna med 
ett par udda uppgifter av lokal karaktär från inre delar av Småland. När han talar om "landemärcket" 
betyder det den dansk/svenska riksgränsen, som då också var gräns mellan Småland och Blekinge. 
Se kartskisser, sidan 283.

"hertug Erich" var Gustav I:s  och Katarina 
av Sachen-Lauenburg son som år 1560 
efterträdde Gustav Vasa på Sveriges tron 
som Erik XIV. Han gjorde sig mest omtalad 
för eftervärlden genom de båda ytterlig- 
heterna  mord under påverkan av ett sinnes- 
rubbat hat mot Sturesläkten och ett ömt, 
passionerat kärleksförhållande med Karin 
Månsdotter. Hon var dotter till en fångknekt 
och vistades tidvis tillsammans med den 
fängslade konungen i Gripsholms slott, där 
han under omtvistade omständigheter avled 
år 1568.

”herttug Erich”  blivande konung Erik XIV.
Målning av Domenicus Ver Wilt.
Nationalmuseum, Stockholm.
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Vy över del av sjön Rusken från Svensbygd i Nydala s:n, Småland.  
Foto: Mårten Sjöbeck år 1944.

   Gården Os belägen på den södra delen av sjön ägdes av "Fru Malin" från Bergkvara. Invid sjöns 
norra strandområde låg Nydala kloster, som Gustav Vasa lät skänka bort som förläning år 1529. 
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Situationsskisser över på sida 280 omtalade platser.

Den i texten omnämnda gården "Bÿuerne i Agunneret 
sockn" antas vara gården Byvärma. Det mäktiga ålfisket 
och kvarnarna lär då ha bedrivits  i Helgeån. 

Kyrkan och gården "Ooss" ligger vid stranden 
av sjön Rusken. Enligt skrivningen tillhörde 
gården "fru Malin på bergre" (Berkvara). 
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Från originalsida 67 (höger).
Originalsida 67 (vänster) är blank.
Originalsida 68 (vänster och höger) är blanka.
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Tolkad text från sida 284.
                     Wästergötland

Thette är then geneste och beste
wäg om wintertÿd emellem

Noreskoge och Wäner
Först är emellen Noreskoge och Lin-
desberg ÿ mile
It emellen Noreskoge kyrkie och Nickels-
bode som äre 3 gårder K:Mtz arff och eigt
vdi Knisszstade Sockn i Edzbergx häredt
i Närike äre 4 Mÿler öffwer små Siöger
och Måsser, och är behoff att late broe
en partt aff samme Mosser för wärmsle
och källesågx skuld, oc thz motte beställes
mz thz förste, om H: N: will haffwe sitt jern 
tÿt i Winter.
Ifrå Nickelsbode och till Wernumsund i
Wermeland i Wisnums häredt i Wernums
Sockn äre och 4 miler öffwer Siöger och
Mosser.
Ifrå Wernumsund in till Wasände äre 
28 wÿkusiös
Iffrå Wässende öffwer thz store Eedet
är en mile wäg ond wäg dog står
thz til att broe.

4 Mÿler

4 Miler

28 wÿkusiös

En Mÿle

Olikheter i namn och stavningar.

ÿ mile = två mil (en mile = 7,4 km)
28 wÿkusiös = avstånd på sjön. En wÿkusiös = 7,4 km
vdi = uti
Knisszstade Sockn = Knistad socken
Siöger och Måsser = Sjöar och mossar
broe = göra terrängen framkomlig 
H: N: = Hans Nåd
tÿt =dit
Wernumsund = utskeppningshamn  i Kristinehamn
Wasände = Vänerns sydspets. Platsen omnämns som staden             
                   Brette redan år 1583 och upphörde år 1644 för att           
                   då flyttas till nuvarande Vänersborg.
öffwer = över
store Eedet = släpväg förbi vattenfallen i Trollhättan 
thz = den

Situationsskiss, se sida 291.
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Från originalsida 68 (vänster).
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Tolkade texter från sida 286.

Olikheter i namn och stavningar.

En wekusiös = i denna handling 7,4 km
lille Eedet = landväg förbi ett mindre vattenfall nedanför                     
                    Trollhättefallen till farbart vatten vid Åkerström.
komber = kommer
Båhuss = Bohus
Landueg = landväg
Siöweg = sjöväg
Skep = skepp
wener = Vänern
Knusesund = inloppet från Vänern till Säffle
Kattefiolen = Harefjorden
glassfiolen = Glafsfjorden
Rencken = Ränken
arborst = armborst

Situationssskiss, se sida 291.

OBS!
Här summeras mil -landväg
och veckosjö - sjöväg som 
likvärdiga enheter. Resultatet 
uttrycks därefter i mil -landsväg

Seden komber man in i Elffuen och är
hon en wÿkusiös in till thz lille Eedet
wed Åkeström, som är ett arborstskott
utöffwer
Seden komber man i Elffuen igen som
löper till Elffzborg fram om Båhuss
och är 3 1/2 wekusiös longt.
            Summa på then weg emellen                
         Noreskoge oc Elffzborg är
Landueg                         9 Miler
Siöweg                            32 1/2 wekusiös          
                 Summa       41 1/2 mÿler

Thette är then Leed som man kan          
fare mz store Skep så när på            
ett eedh när, till Norges Land.      

Först aff wener in i Knusesund
Iffrå Knusesund in i Kattefiolen
Iffrå Kattefiolen in i Hökeström
Iffrå Hökeström in i gilbergefiolen
Ifrå gilbergafiolen in i glassfiolen
ifrå glassfiolen som är ett eed emellen
en fierdingx weg longt in i Rencken

En wekusiös

3 1/2 wekusiö

Relator Oloff      
      Stake

ifrå Knusesund til
Kattefiolen 2
wekusiös

ifrå Knusesund och
til Edet är 12
wekursiös
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Från originalsida 68 (höger).

Sjön Ränken.
Foto: Mårten Sjöbeck, 1933.

   I Rasmus Ludvigssons 
text står det att Ränken är 
”3 wekusiös long”. 
I detta avstånd bedömer 
jag att även längden av 
sjön Hugn ingår.
  Sjön Ränken utgör en 
väsentlig och naturskön 
del av den mycket gamla 
båt- och fraktleden från 
Vänern upp ”till Norges 
Land”. 
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Tolkad text från från sida 288.

Rencken löper seden in till Köle preste-
gård i Jösses häredt i Wärmeland
Ther ifrå haffwer man 2 miler weg
till Magnerebro , som skill Swerige
och Norige.

Vm En Sätegård till att
vprette som Oloff Stake
haffwer föregiffuit
Vdi Wermeland i by geld i    

                  Östre Sÿslett
Wed Knusesund på westre sÿden

Tibbile en gård

Kroxsta Knut Ribbingx Sätegård
tesse för ne gårder liggie i åker och
ängie lag tilhope

Seffuell 2 gårder emellen tesse 2 gårder
och förne 2 gårder ligger en lööt vtt
mz Elffuen

ifrå rencken oc til
Kölen äre 3 weku-
siös, och så long är
rencken

hörer her Lae Bra
till

hustru Margarea
på Skofftebÿ

Olikheter i namn och stavningar.

rencken = Ränken
Köle prestegård = Köla prästgård
Magnerebro = Magnorbro
skill = skiljer
Oloff Stake = fogde i Värmland
föregiffuit = uppgivit
Kroxsta = Kroksta
Seffuel = Säffle 
lööt = betesmark
vtt mz = utmed
Elffuen = älven
Sÿslett = ett administrativt område under   
               ledning av en syssloman. Organi-   
               sationen infördes under 1100-            
               talet och lade då grunden till   
               kungamaktens styrning av riket   
               genom tillsatta ämbetsmän.     

Situationsskiss över omnämda platser
i sista stycket ovan.

   Textsidorna 284, 286 och del av sida 288 beskriver tillsammans en vintertida trafikled från 
Noraskogs bergslag till Västerhavet vid Göta älvs mynning vid Älvsborg. Rapporten ingår som ett 
led i strävandena att vrida kommunikationerna västerut från Sveriges instängda läge vid Östersjön. På 
sida 290 och situationsskissen sida 291 är en sammanställning av hela innehållet. Först med denna 
helhet och totala översikt framgår hur detaljerat Rasmus Ludvigsson redovisat fraktvägarnas 
sträckningar och avstånd till lands och sjöss. Dessutom finns noteringar om framkomlighet och var 
det behövdes sättas in åtgärder till förbättringar.

Knut Ribbingx
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Thette är then geneste och beste
       wäg om wintertÿd emellem
       Noreskoge och Wäner

Först är emellen Noreskoge och Lin-
desberg ÿ mile
Item emellen Noreskoge kyrkie och Nickels-
bode som äre 3 gårder K:mtz arff och eigt
vdi Knisszstade Sockn i Edzbergx häredt 
i Närike äre 4 Mÿler öffwer små Siöger
och Måsser, och är behoff att late broe
en partt aff same Mosser för wärmsle
och källesågx skuld, oc thz motte beställes
mz thz förste, om h:n: will haffwe sitt jern
tÿt i Winter
Ifrå Nickelsbode och till Wernumsund i
Wermeland i Wisnums häredt i Wernums
Sockn äre och 4 Miler öffwer Siöger och
Mosser
Ifrå Wernumsund in till Wasände äre
28 wÿkusiös
Iffrå Wassände öffwer thz Store Eedet 
är en mile wäg ond wäg dog står
thz til att broe

Seden komber man in i Elffuen och är
hon en wekusiös in till thz lille Eedet
wed Åkeström, som är ett arborstskott

 vtöffwer.

Seden komber man i Elffuen igen som
löper till Elffzborg fram om Båhuss
och är 3 1/2 weckusiös longt.
                 Summa på then weg emellen
                 Noreskoge oc Elffsborg är
Landueg                  9 Miler
Siöweg                           32 1/2 wekusiös

                    Summa         41 1/ mÿler

4 Mÿler

4 Miler

28 wekusiös

En Mÿle

En weckusiös

3 1/2 weckusiös

Wästergötland

Planerad järntransportled från Noraskog till Älvsborg

 Tolkade texter:

    I dokumentet beskivs också en båtled från Vänern via Knusesund och sjösystemen vidare mot Norge. 
Avståndsbeteckningarna Mÿle och weckusiös behandlas som likvärdiga storheter, här 7,4 km = 1 tysk 
mil. Vintervägen från ”Wernumsund till Wassende” gick utefter Vänerns stränder och vikar, se 
situationsskiss sida 291. Från Åkerström till Älvsborg anges sträckan vara 3 1/2 wekusiös, vilket 
uppenbarligen är felaktigt. Förmodligen har uppgiftslämnaren syftat på avståndet till gamla Lödöse. 
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       Thette är then Leed som man kan                        

       fare mz store skep så när på 

       ett eedh när till Norges Land.

   Först aff wener in i Knusesund

   Iffrå Knusesund in i Kattefiolen

   Iffrå Kattefiolen in i Hökeström

   Iffrå Hökeström in i gilbergefiolen

   Ifrå gilbergafiolen in i glassfiolen 

   ifrå glassfiolen som är ett eed emellen

   en fierdingx weg longt in i Rencken.

Rencken löper seden in till Köle preste-

gård i Jösses häredt i Wärmeland

Therifrå haffwer man 2 miler weg

ill Magnerebro, som skill Swerige

och Norige.

Relator Oloff

      Stake

ifrå Knusesund til

Kattefiolen 2

wekusiös

ifrå Knusesund och

til Edet är 12

wekursiös

ifrå rencken oc til 

Kölen äre 3 weku-

siös, och så long är

rencken
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Situationsskiss över omnämnd vinterväg
           från Noraskog till Älvsborg

   Den beskrivna fraktleden från Noraskogs berslag gick därifrån till gården Nickelsboda belägen 
"vdi Knisszstade Sockn i Edzbergx häredt i Närke". Socknen torde vara nuvarande Knista socken 
och Nickelsboda = Mickelsboda inom Karlskoga invid sjön Möckeln. Kanske namnet Rävåsen inom 
Karlskoga kommun har ett samband med det omnämnda gårdsnamnet? Vernumsund ligger vid älven 
Varnans utlopp inom nuvarande Kristinehamn. Det noterade avståndet sjövägen mellan Vernumsund 
till Vassända vid Vänerns sydspets tyder på att man följde nära utefter kusten söderut fram till 
Vassända. Under sträckan passerade fraktarna flera av de senare i denna handling namngivna 
hamnarna, där människor och djur kunde få vila ut eller bli utbytta. Edsvägen från Vassända förbi 
Trollhättefallen till farbart vatten vid lastageplatsen Åkerström var en släpväg fram till mitten av 1600-
talet.  Åkerström gränsade till dansk/norskt territorium. Härifrån förde Edsbåtar frakterna vidare 
nedför Göta älv till Älvsborg. En kort sträcka landväg med omlastningar behövdes  för att komma 
förbi vattenfallet i Lilla Edet.
OBS! Harefjorden = Kattefiolen, Glafsfjorden = Glassfiolen och Tunaholm = inom nuv. Mariestad.
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Lagerlokaler och hamnplatsen Varnan i  Bro, nuvarande Kristinehamn.  
Foto: Mårten Sjöbeck år 1933.

Varnan är en älv som förbinder Kristinehamn med utloppet i Vänern via Varnumsviken och Var- 
numsund. Hit kom järnet norrifrån östra Värmland och från bergslagsområdet i öster. Innan järnet 
fick lastas på båtar för frakt till Vassända och vidare till Älvsborg för export till Västeuropa vägdes 
det på en järnvåg installerad på Vågtorget norr om älven. Därifrån forslades det vägda järnet på 
pråmar ut till båtar som låg för ankar ute på Varnumsviken. På 1500-talet gällde dock att utnyttja 
vinterisarna. Med kälkar och slädar gick då färden ned till Vassända längs Vänerns stränder (se 
kartskiss sidan 291). Det var den fraktleden som enligt uppgift i Rasmus Ludvigssons rapport var 
"28 wikusiös".

Vassända, senare staden Brätte, låg till höger inne i viken. Lastageplatsen flyttades år 1670 till 
Korseberg. Bryggorna anlades då utmed berget, (till vänster i bilden). Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.
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Utsikt från Älgå kyrka över norra delen av Glafsfjorden kallad Älgåfjorden      
Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

  I gamla dokument och kartor kan vi se namnen Glasskogen, Glasån och Glasfiolen eller Glassiön.
Värmlandshistorikern Ernst Ernvik och kulturgeografen Mårten Sjöbeck skriver Glavsfjorden.
På dagens kartor läser vi Glasjön och Glaskogen. Förvirringen är stor beroende på hur man genom 
tiderna har skrivit och tolkat bokstäverna f, s och v. 

Köla prästgård ligger på en höjd med utsikt över sjön Hugn, som   här i handlingarna omtalas 
som en del av sjön Ränken. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

"ifrå rencken oc til Kölen äre 3 wekusiös, och så  lång är rencken.  Rencken löper seden in till Köle 
prestegård i Jösse häredt i Wärmeland" står det skrivet  i Rasmus Ludvigssons rapport  om den 
vattenled utgående från Vänern som man kunde fara till "Norges land" med stora skepp så när som 
på ett ed när. Ett ed var ett område mellan två vattendrag eller kringfart förbi hindrande  forsar och 
fall i älvar. Oftast skedde här omlastningar till  häst med släpor som fick sköta transporterna vidare 
till nästa vattenled respektive farbara vatten.
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Från originalsida 69 (vänster).



Tolkade texter från sida 294.

 På östre sÿden Knusesund

Norbÿ en gård

Beck 2 gårder                                                          
                                          

prestegården i Bÿ         oc Engielag tilhope

Sund En gård

Emellen östre och westre sÿden vp i
Åminnet ligger en stoor holme, som
Elffuen löper runtomkring, ther man
kunde byggie gården.

Vm någre lägenheeter till           
Affuelsgårder och SågeQuerner
vdi Wermeland som Knut           
Ingesson haffwer föregiffuit. 

Vdi Jösses häredt i Elgeåss            
Sockn i Westre Sÿslett

finnes lägenheet att vpprette en
skön Såge Quern vdi En Ström
wed Elgeåss kyrkie effter ther vnder
liggier store skogen 3 miler long, kan
man och flyttie bräderne theden ifrå till                                        

tesse liggie i åker

Jöns Bonde

Fru Brite på                  
       Erfferla

thz   haffwer Oloff Stake
och Per Nilsson fogter
i Wärmeland ogillet
och gillet en
Såge Quern vdi
BoruickxElffuen 
i grums heredt i
Östre Syslet

Anm: Texten fortsätter på sida 297.

Olikheter i namn och stavningar.

Erfferla = Ervalla. 
Fru Brite = torde vara Britta Jönsdotter 
                   (Roos av Ervalla)
sÿden = sidan
Norbÿ gård = Nolby gård
Affuel = allt vad en gård kunde producera
BoruickxElffuen = Borgviksälven
Elgeåss kyrkie = Älgås kyrka

Bilder och situationsskiss, se sida 298 resp. 299.
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Från originalsida 69 (höger).
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Tolkade texter från sida 296.

siöss til Elffzborg, Nembligen aff
Glasfåss Siön in i Gilberga Siön, thäden

                 
och in i Kattesiön, och seden in i Knuse-
sund och i Wäner
It står ther och god råd att late
bÿggie ther en god Miöll Quern,
dog så att böndernes Querner motte
leggies ödhe
It liggie K:mtz egne landboor Berg
och höffues 1/2 fierdingx weg iffrå
för ne Ström

      Vdi Gillbergx heredt i Gillbergx   
      Sockn
Ther är god lägenheet att vpprette
en affuelsgård aff prestegården, 4
kyrkiegodz, Ondstade En Axel Erik-
ssons landbo som hafwer god Eng och
fiskiewatn så och sås ther opå 60 tunnor
Eng til 150 las
It ligger en Quern vnder prestegården

It 59 then 16 Julÿ lott K:mt tilskriffes
aff Stockholm Nils Smed fogte weed
Aspehammer i Wermeland, att han skulle
wederkennes vnder hammaren tesse gårder som
H: K: mt wil byte seg till
En gård i Aspe renter                 1 fatt Jern
Annen gård i bides renter              1 fatt jern
Tridie gård i bides renter               1 fatt jern

harefiolen

Göstaff Johanson  
fru gör:  Lae Braes
Jören Fincke

Anmärkning:
Namnet "Kattefiolen och Kattesiön" är 
förvillande eftersom Kattefjorden i dag 
är namnet på en fjord belägen i norra 
Vänern väster om Skoghall. Av texten 
på sidan 296 får vi dock förklaringen 
att Kattesiön också heter harefiolen. 

Situationsskiss, se sida 299.

Olikheter i namn och stavningar.

Glasfåss Siön = Glafsfjorden
Gilberga Siön = Gillbergasjön
Kattesiön = Harefjorden
harefiolen = Harefjorden

   Att upprätta avelsgårdar ingick som ett led i den fysiska riksplanen. En avelsgård skulle drivas som 
ett mönsterjordbruk och verka som ett föredöme och en inspirationskälla för övriga jordbrukare 
inom regionerna. Dessa statliga jordbruksenheter planerades att forma ett nät av gårdar över landet, 
som skulle producera hästar, oxar, slaktdjur och alla nödvändiga produkter till försörjning av både 
människor och djur. Med avel menades således allt det som ett välskött jordbruk kunde producera. 
Avsikten var att få en jämn spridning på livsmedelstillgångarna samtidigt som staten genom avels- 
gårdarna fick regionala fästen för sin maktutövning och där staten vid krigstillstånd kunde förse sig 
med livsmedel och hästar.
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Bergs säteri i Älgå socken, Värmland.   
Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

   Säteriet har mycket gamla anor. Det är omnämnt i ett brev den 17 maj 1353, där det står skrivet att 
riddaren Lars Magnusson ägde gården med del i Jösseforsens laxfiske.

Odenstad i Gillbergadalen, Värmland. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

   Huvudbyggnaden uppfördes år 1751 av brukspatron Fredrik Lang. Byggnaden har ett säteritak 
(brutet tak) täckt med skiffer från Glava. Gården har ägts av bl a släkterna Echstedt och Lilljebjörn. 
År 1816 mötte Erik Gustaf Geijer sin blivande maka Anna Lisa här på Odenstad. Hon var dotter till 
gårdens dåvarande ägare Knut Lilljebjörn.
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Situationsskiss över på sidorna 294 och 296 namngivna vattenleder och platser.
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Från originalsida 70 (vänster).
Originalsida 70 (höger) är blank.
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Tolkade texter från sida 300.

Kråkebacke
            Vm En Sätegård i Marck

Wed Wiskebacke i Öxneualle Sockn
renter 10 skeppund smör. It Sundholmen och
Hinderid i Houerÿd Socken renter Hna then
ene gård 4 lispund then andre 3 lispund smör, kan
man late vpprette en skön Affuell och
fäste, och är ther en gammel graff vm
Wiskebacke som man kan  late vpkaste
så att watnet löper ther om kring, och
löper then åå som löper vtt mz Öresteen vtt
wed Wiskebacke in i Wiselongen, seden
aff Wÿselongen och nÿd om Åss clöster
i Halland i Westre Siön.
It ligger ther en hestehage som 4 bönder
haffwer till theres Mulebete, ock kan man
göre ther Eng til 300 las, huilcken hage
haffwer leget vnder Wiskebacke i förtiden
It är ther och skön Ekeskog som 
It kan ther tilleggies hoffgården
som hörer lasse Matzsson till, hallerne

kalles  Hores
Horÿdz Socknz
almenning och
löper in in til
gränssen till
Halland, som är
1 mile long och
1/2 mile bred och 
liggier på
samme skog 12

Situationsskiss, se sida 305.
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Från originalsida 71 (vänster).
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Från originalsida 71 (höger).
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Slottsån, ett biflöde till Viskan. På kullen i fonden låg den medeltida högborgen 
Öresten. Härifrån hade man en god utblick över Viskadalen och den strategiskt 
viktiga härvägen - Viskastigen. Foto: Mårten Sjöbeck.

Torpa stenhus invid stranden av den södra delen av Åsunden.
På 1550-talet innehades Torpa av Gustav Stenbock och hans 
hustru Brita Eriksson (Leijonhufvud). Foto: Tore Hagman.
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Riddarsalen i Torpa stenhus. Foto: Eliz Lundin år 1980.

   Gustav Vasas andra hustru Margareta född Leijonhufvud avled den 26 augusti 1551. Redan på 
våren följande år hölls trolovningsfest här i riddarsalen för den då 56-årige Gustav Vasa och husets 
blott 16-åriga dotter Katarina Stenbock Den unga bruden var systerdotter till den nyss avlidna 
drottning Margareta, vilket enligt dåtidens uppfattning grundad på skrivning i Moseboken utgjorde 
äktenskapshinder. Som vanligt såg konungen till att tolka lagar på sitt eget sätt och kunde därför gå 
mot kyrkans högsta ledning och hålla bröllopp i Vadstena slott den 22 augusti år 1552. Gustav Vasa 
och hans trogna ”lagvrängare” hävdade, att reglerna för människors levnad, som stod att läsa i 
bibeln endast gällde judarna. Det var bara de tio budorden som de kunde acceptera att gälla hela 
mänskligheten. Brölloppet kunde därför lagenligt genomföras nästan på årsdagen av hans förra 
hustru drottning Margaretas död.
   Det är tämligen okänt hur den unga drottningen Katarina reagerade på sitt tvångsäktenskap med 
den redan då skröplige, 41 år äldre och egensinnige Gustav Vasa, som år 1560, vid 64 års ålder och 
efter åtta års äktenskap lämnade sin unga hustru Katarina att för återstoden av sitt liv förbli 
änkedrottning. Hon gifte aldrig om sig och var barnlös då hon som 85-åring dog i Stömsholm år 
1621. Hon hade då som drottning och änkedrottning sett sex medlemmar av Vasaätten som regenter 
över konungariket Sverige. 

Drottning Katarina, Gustav Vasas tredje 
hustru. avled barnlös år 1621, 85 år 
gammal.
Hon ligger begravd i Uppsala domkyrka.
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Från originalsida 72 (vänster).
Originalsida 72 (höger) är blank.



-309-

Tolkade texter från sida 308.

  1 = Vdi Weene häredt         
i Tuneme Sockn

  2 = Malöge 5 gårder
  3 = Wäner
  4 = Naffleme-          

Sund          
som är färiestaden

  5 = hudenääs
  6 = Wäner
  7 = hudenäs
  8 = Wasen

de
  9 = Wassende ligger         

1/2 fierdingx weg         
ifrå W  naffleme         

sund
10 = 1/2 fierdingx weg
11 = Stalbacke
12 = Eckholm          

som hafwer          
warit          
byg

   Skissen med texterna är en fortsättning på beskrivningen av frakt- 
vägen från Noraskogs bergslag till Älvsborg, se sidorna 284 - 292. 
Här gör Rasmus Ludvigsson ett första försök att förklara hur för- 
hållandena var vid sydspetsen av Vänern och hur man skulle kunna  
genomföra frakterna förbi vattenfallen vid Vargön och Trollhättan. 
På sidorna 310 och 311 ser vi de färdiga skisserna och texterna. 
"Wassende" var inte bara en lastageplats utan också en marknadsplats 
som i slutet av 1500-talet omnämns som stad under namnet Brette. År 
1644 flyttades staden till "hudenääs" och fick då det nya namnet 
Vänersborg. En ny lastageplats anlades då vid Korseberg, som ligger i 
södra utkanten av Vänersborg. Hit till bryggorna och i magasinen i 
Brette och senare Korseberg landade de flesta frakterna som expor-  
terades och importerades till och från Västeuropa. De största hindren 
på vägen var att den naturliga vattenvägen från Vänern till Västerhavet 
vid Uddevalla var stängd. Bohuslän tillhörde Danmark/Norge och vi 
var ju inte de allra bästa vänner. Därför tvingades man till nödlös- 
ningen att föra gods på en släpväg förbi vattenfallen vid Vargön och 
Trollhättan till farbart vatten vid lastageplatsen Åkerström, som låg vid 
Sveriges sydligaste punkt väster om och invid Göta älv tätt intill den 
dåvarande riksgränsen mot Danmark/Norge. Över Göta älv vid 
"NafflemeSund som är färiestaden" gick den landväga förbindelse- 
leden från Lidköping och Skara till Brette och Uddevalla i Norge. Hela 
området med de för landet så viktiga land- och vattenvägarna 
övervakades och försvarades från befästningen "Eckholm", som låg på 
en ö i Göta älv. I dag heter den Slottsön, se nedanstående kart- skiss. 
Eftersom ön var liten räckte den inte till för mer än huvud- 
byggnaderna. Ladugården byggdes på den västra stranden och 
stallarna på den östra. Rasmus Ludvigsson har noterat att befäst- 
ningen "hafwer varit byg", dvs byggnaderna var raserade. De lades i 
ruiner redan på 1400-talet.  På skissen är läget för stallarna betecknade 
med nr 11 - "Stalbacke". I dag kör vi bil över älven via Stallbacka- 
bron.

Olikheter i namn och 
stavningar.

Vdi = Uti
Weene häredt = Väne härad
Tuneme Sockn = 
Tunhems socken
Wäner = Vänern
Wasende = Vassända
hudenääs = Huvudnäs
Eckholm = Slottsön
NafflemeSund = Naglumssund
färiestaden = färjestället

Lövön

Ljungön

Slottsön

Ekholms

slottsruin Kolön

Bockön

Gröt-
  holmen

Stallbackaön

Hamnkanal

St
al

lb
ac

ka
br

on

Göta älv

N

0 1 km
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Från originalsida 73 (vänster).
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Från originalsida 73 (höger).
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    Observera att förslaget "her utöfwer kan man graffe" har verkställts. På kartbilden ovan från år 
1654 är grävningen utförd, inritad och kallad "Konungh Carls Graff". Anläggningen påbörjades 
under Karl IX:s regeringstid. Norr om Trollhättan invid färjestället "Nafflemesund"  ligger Slottsön. 
Vägleden kom från Skara-Lidköping och gick vidare mot Brette, Åmål och Uddevalla i Norge. Ett 
mångårigt bråk om staden Brettes förflyttning slutade med att staden år 1644 tvingades att flytta till 
Huvudnäs och fick namnet Vänersborg.  Tvistigheterna har satt sina spår på kartan. Det var tydligen 
inte nog med att staden skulle upphöra, den skulle också raderas bort från kartbilden. Vare sig 
namnen Brette eller Vassända är således upptagna på denna 1654 års kartbild. Lägg märke till det 
stora antalet kvarnar som finns i vattenfallen vid Vargön och Trollhättan.Vägen mot Norge och 
Uddevalla korsar riksgränsen i Risån  vid ett vadställe som kallades Götevad. Namnet är bevarat i 
gårdsnamnet Getered, på kartan betecknad Getare. Geter var en ålderdomlig benämning på götar.

E D S V Ä G E N �
Ur Geografisk läns- och häradskarta öfver Wästergötland �

Upprättad av Kiettil Classon Feltero �
Åhr 1654 
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   Fraktskutor från Vänern ligger för ankar invid 
Dalbobron i Vänersborg och lossar över sin last till 
flottar. Landhöjningen grundade med åren upp viken 
till Vassända. Flottarna kunde däremot föra in lasten 
vidare till Vassända och senare till Vänersborgs 
lastageplats Korseberg. Delbild ur Erik Dalberghs 
planschverk ”Suecia antiqua et hodierna”. Teckningen är utförd 
av den holländske kopparstickaren John van den Aveelen. 
 

   Edsbönderna med sina Edsmärrar forslade 
godset via Edsvägen till lastageplatsen Åker- 
ström belägen vid farbart vatten söder om 
vattenfallen i Trollhättan. Platsen var den 
sydligaste utposten väster om Göta älv invid 
riksgränsen mot Danmark/Norge.
Oljemålning av J. W. Wallander, 1860-talet.
Foto: Nordiska museet.

   Först på 1630-talet byggdes 
vägleden ut till vagnväg. Över 
sanka marker anlade bönderna 
breda stockbäddar. En sådan 
återfanns på 1930-talet något 
norr om Åkerström.
Foto: Vassända-Naglums Hem-
bygdsförening. Fotograf: okänd.

I dag ringlar sig den asfaltbelagda Edsvägen fram
i stort sett i sin gamla sträckning.
Foto: Eliz Lundin, år 1995.

   Målet för den landväga frakten var 
Åkerström. På bilden synlig på andra 
sidan älven. Gården Intagan, ovanför 
där lastageplatsen var belägen, rasade år 
1648 ned i älven och förde med sig allt 
fast och löst inklusive människor.
Foto: Eliz Lundin år 1995.
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Från originalsida 74 (höger).
Originalsida 74 (vänster) är blank.
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Originalskissen är här förminskad och omorienterad.

1    Östkilsmod
2    ÿ mÿl
3    Örckel löper egenom Norge in i    
      Saltsiön
4    frendefors
      Ström ther
      haffwer K:mt
      sine Såge Q:
5    Dalbos åån
7    Werga löper geenom Norge in i saltsiön
      

Tolkade texter från sida 316.

Olikheter i namn och stavningar.

Östkilsmod = är för mig en okänd plats
Örckel = Örekilsälven
ÿ mÿl  två mil
Dalbos åån = Dalbergsån
Såge Q: = Sågkvarnar
Werga = är för mig ett okänt vattendrag

Kommentarer:

   Det har inte lyckats mig att få fram uppgifter  
om vilka vattendrag som åsyftas med namnen 
Östkilsmod och Werga. Örekilsälven har sitt 
utlopp i Saltkällan medan Frändeforsån rinner 
ned till Bäveån, som i sin tur leder vidare ned 
till Uddevalla och ut i Byfjorden. Werga skulle 
kunna vara den vattenled som fordom gick från 
Vänern till Bäveån och Uddevalla. Att alla tre i 
originalet nämnda vattendrag skulle utmynna 
på samma ställe kallat Östkilsmod förefaller 
otroligt. Min teori är därför att namnet Östkils- 
mod är ett gemensamt uttryck för att vatten- 
lederna möter havet vid dess östligaste vikar. 

1
2

3

4

5

6

7
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Från originalsida 75 (vänster).
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Tolkade texter från sida 318.

neme
Wer melandz sund i Wese heredt i      
    Östre Sÿslet är tilfälle att vprätte
en Affuelsgård                

Oloff Stakes berettelse
vdi Kÿls herdet i När Wllere
Sockn i Östre Syslet

Forsholms laxefiskie
Riseberg
Warnem
Gudem
Wastena
It bispen i Schare
ligger vnder leckiö

föres til högnetorp
clöster

3 mile
En Ström  åffnenför fårsholmen
kalles Munckerödz fors ther boor en
clösters landbo gör vtt i affrad
lax
En Ström neden före heter skedui
forssen 1 clösters gods och 1 skatte
gård på annen sÿd 1 frelses
godz heter löffnen hörer hustru
Märete på Walesta 

Olikheter i namn och stavningar.

Wernemesund = hamn i Kristinehamn
Affuelsgård = Avelsgård
När Wllere = Nedre Ullerud
högnetorp = Höjentorp i Västergötland
Riseberg = Riseberga i Närke
Warnem = Varnhem i Västergötland
Gudem = Gudhem i Västergötland
Wastena = Vadstena i Östergötland
bispen i Scare = biskopen i Skara
föres = hör till
Forsholmen = i  Dejeforsen
Munckeröd = Munkerud
skeduiforssen = Skivedforsen i Forshaga
Walesta = Valstad i Västergötland
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Kommentarer:

   De här och senare redovisade förhållandena i Värmland speglar hur invånarna ursprungligen sökt 
sina bosättningar i landskapet där naturen bjöd dem de bästa förutsättningarna för överlevnad. I 
Värmland var det invid sjösystemen och Vänern med dess tillflöden och strida forsar som 
människorna slog sig ned. Övriga delar av landskapet var skogklädda och ödsliga. Det var först med 
upptäckterna av järnet som det bröts nya marker med därtill uppblomstrande skogsbruk (skövling). 
Väster om Glafsfjorden, alternativa namn är Glasfjorden och Glavsfjorden, hade bo- sättarna en nära 
samhörighet med Norge och var därför sedan gångna tider och i vissa delar även i våra dagar kluvna 
till sin nationella tillhörighet. Det rika fisket i de värmländska älvarna och sjöarna var begärligt för de 
sydsvenska ägarna av slott, storgods och kloster. I rapporten kan vi här och på sidorna 330-341 och 
352-367 läsa, att gårdar och rätten till laxfisken till stora delar ägdes av klostren, slott och storgods i 
Sydsverige. På något undantag när tillhörde de klosterägda gårdarna Cistercienserorden. Detta 
var en klar fördel för utvecklingen av många näringar i Värmland. Sverige har mycket att tacka denna 
orderns munkar för, som såg till att utveckla vårt jordbruk och införa förbättrade metoder för 
boskaps-  och trädgårdsskötsel. De importerade nya växter och lämpliga nya arbetsredskap. 
Dessutom förmedlade munkarna kunskaper om nya hantverk och påverkade sin omgivning med sin 
kultur. Den värmländske historieforskaren och författaren Ernst Ernvik har i sin bok "Värmländsk 
medeltid- Bidrag till landskapets äldre historia", presenterat följande förteckning över antalet gårdar 
i Värmland som ägdes av olika sydsvenska kloster.

Riseberga kloster                        67
Vadstena  kloster                        20
Varnhems kloster                        12
Gudhems kloster                     11
Nydala kloster                              2
Skännige dominikankloster          2
Vreta kloster                                2
Alvastra kloster                            2

   Besluten vid riksdagen i Västerås år 1527 bröt den katolska kyrkans makt och gjorde att klostrens 
verksamheter avstannade samtidigt som de blev målen för allehanda övergrepp.

Riseberga klosters egendomar skänktes bort av regeringen som förläningar år 1527. Kloster- 
byggnaderna förstördes år 1546.
Varnhems Klosterstiftelse upphörde år 1532 och år 1537 gav regeringen egendomarna som 
förläningar åt betrodda landsmän. Gustav Vasa lade själv beslag på klostrets dyrbarheter. År 1566 var 
danskarna på krigsstigen och brände ned klostret.
Gudhems kloster fick Nils Olsson som förläning redan år 1525.
Nydala kloster överfölls, abboten mördades och klostret raserades av danskarna år 1521. Dessutom 
tog de med sig hem klostrets främsta dyrbarheter. År 1529 fördelade den svenska rege- ringen 
egendomarna som förläningar. 
Alvastra kloster förföll snabbt efter reformationen år 1527. Delar av byggnaderna användes för att 
bygga Visingsborg. År 1525, alltså två år före reformationen, fick Birger Nilsson klostrets 
egendomar. Undantag gjordes för Alvastra kungsgård som Kronan lade beslag på.

   Mot bakgrund av att klostrens verksamheter upphört och att flera av dem uppenbarligen inte 
existerade då Rasmus Ludvigsson skrev sin rapport i slutet av 1550-talet är det förvånande att 
klostren fortfarande här står som ägare till gårdar och rättigheter till laxfisken.  På sida 318 noteras 
flera kloster som ägare till Forsholms laxfiske. En liten obetydlig notering ger oss dock  en intressant 
upplysning att rätten nu tillhör "högnetorp" dvs Höjentorp i Västergötland som efter reformationen 
överförts  till Kronan från biskopsstolen i Skara.

        Ägare                          Atal  gårdar
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Alvastra klosterruin vid foten 
av Omberg i Östergötland. 
Foto: Eliz Lundin, juni 1997.

Bland de kloster som var ägare 
till gårdar och fisken i Värm- 
land nämns också Alvastra i 
Östergötland. Klostret anlades 
år 1143 av cisterciensmunkar 
och raserades  kraftigt från år 
1544, då staten tog byggnads- 
material därifrån till att upp-
föra Vasaborgen i Vadstena.
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Från originalsida 75 (höger).
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Tolkade texter från sida 322.

  Vdi Wästre Sÿslett                              
     vdi Jösses häredt                                    
     i Elgeåss Sockn

              
              Bergx laxefiskie renter
              Landgilles lax               18 stycken
                            

        Vdi Gunnerskogx Sockn      
              Sälbode laxefiskie hörer en frelses      
              man til Jöns i Höllene

1  =  glass-                    
        fiolen                   

arff oc eigit

Anmärkningar:

Elgeåss Sockn = Älgå socken
Landgilles = från danskans landgjeld 
motsvarande svenskans avrad, dvs en år- lig 
avgift som skulle betalas till jordens eller 
fiskets ägare.
Höllene = Höglunda beläget vid Nors- 
älven norr om Vålberg.
glassfiolen = Glafsfjorden. På äldre kar- 
tor heter det Glasskogen, Glasån och Glas- 
sjön (-fiolen). Allt beroende på hur man i 
forna tider skrivit och tolkat bokstäverna f, s 
och v. Värmlands egen historiker Arvid 
Ernvik och kulturgeografen Mårten Sjöbeck 
skriver båda - Glavsfjorden.  
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Från originalsida 76 (vänster).
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Från originalsida 76 (höger).
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   "Högnetorp" mera känt under namnet Höjentorp har anor sedan 1200-talet, då gården ägdes av 
Skarabiskopen Brynolf. I slutet av århundradet överlät han dock egendomen till biskopsstolen i Skara, 
som sedan blev av med den till Kronan vid reformationen år 1527. Gården fungerade i fortsättningen 
som kungsgård och blev ofta besökt av efterkommande regenter ända fram till år 1722.  Höjentorp 
totalförstördes då vid en brand som bröt ut under festligheter i samband med kungligt besök av 
Fredrik I och Ulrika Eleonora d.y.

      Gångstigen fram till platsen går genom en väl bevarad miljö om vilken Carl Linnæus skrev i sin 
Wästgötaresa år 1746. ” Höjentorp, 1 quart ifrån Skärf, låg på den behagligaste ort, och ägde den 
artigaste situation”.  -- ”Trädgården låg på en flat aflång Kulle, och uti honom hade ett stort hus 
af trä bygdt stådt så härligt, at dess like näppeligen giwits i landet, hwars rudera efter branden 
1722 ännu syntes”. (Anm: rudera = ruiner). Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.

   I dag återstår dock endast terrängövertäckta grunder. 
En ännu synlig detalj är en trappa som leder ned till 
källarvalvet. Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.
  
  En gravyr från år 1694 ingående i Erik Dalberghs 
planschverk "Suecia antiqua et hodierna" visar Höjen- 
torps huvudbyggnad med två tornförsedda flygelbygg-
nader. Det sägs att de båda tornspirorna räddades åt 
eftervärlden och finns på kyrkorna i Skärvs och Eggby 
socknar. En sak är dock säker - de är helt lika varandra.
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Lidan sedd från Härjevads gamla kyrka. Som på de flesta andra platser där det 
funnits ett vadställe har detta ersatts av en bro. Foto: Eliz Lundin, Stockholm,  juni  2001.

      Under punkt  18, sidan 326, står: ”It ligger häriewad ÿ mil ifrå lideköpung”, dvs Härjevad 
påstås ligga 2 mil ifrån Lidköping. På båda sidor om Lidan från Härjevad till Lidköping sägs att det 
fanns fiskegårdar på båda sidorna "om åen, både för Lax och all annen fisk".  

Sätesgården Skofteby belägen på en udde, där åarna Lidan och Flian rinner samman. 
Dess nuvarande  äldsta  utformning är från 1700-talet. Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.

    Gården är känd sedan år 1372, då Jon Bürgersson erhöll den genom byte. År 1529 indrogs den till 
Kronan, men redan år 1531 övergick gården i Margareta Olofsdotters (gift med Bengt Slatte) ägo 
genom förläning. Hon var alltså ägare till Skofteby, då den här behandlade rapporten  skrevs. Det var 
härifrån Måns Bengtsson Natt och Dag på sin faders begäran planerade och senare utförde mordet 
på Engelbrekt, vilket kom att ske på en ö i Mälaren år 1436.
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Från originalsida 77 (vänster).



-331-

Från originalsida 77 (höger).
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Skissen från sida 330 är här förminskad. 

Tolkade texter.

  1 = löper aff Norige in i en Siö heter Wär-
         men och seden i Boruiken
  2 = BoruikeElffwen
  3 = K:mtz miölquern renter 8 fatt jern som Sigge Suensson haffwer i befalning
  4 = En holmen
  som ligger mitt i

forssen
  5 = her äre frelses querner
  6 =  löper in i

Wener
wed boruik

  7 = her är god tillfälle att
göre Såge Querner,
effter man kan komme med
store skuter in til holmen

  8 = hustru Margrete på
Skofftebÿ hafwer 1 quern
It hustru Märete på
Walesta 1 Q:

  9 = Vdi grums-
häredt

10 = emellen holmen och Wener är
6 pÿleskott

11 = Gilberge Elff Seffwelle E
12 = Harefiolen
13 = Seffuelle

Broo
14 = Seffelle Elff
15 = löper wed

Knusesund
in i Wäner

Olikheter i namn och stavningar.

Wärmen = Värmeln
seden = sedan
Boruiken = Borgviken
miölquern = mjölkvarn
8 fatt jern = 8 fat järn
hafwer = haver, har
Boruike Elffuen = Borgviksälven
forssen = forsen
Wener = Vänern
effter = eftersom
mz = med
1 Q: = en kvarn
6 pÿleskott = sex pilskott
Gilberge Elff = Gillberga älv
Seffuelle Broo = Säffle bro
Seffelle Elff = Säffle älv

Den under punkt 8 omtalade ”hustru Margrete på 
Skoftebÿ” bör ha varit Margareta Olofsdotter gift 
med Bengt Slatte. Gården erhöll de genom förläning. 
Den återgick dock till Kronan redan år 1599.
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   Kungl. Maj:ts mjölkvarn i Borgvik skattade enligt texten ”8 fatt jern”. Byggnaden används i dag 
som ett välbesökt matställe för turister som besöker platsen för att även bese ruinerna efter den 
masugn som troligen fanns här redan på 1500-talet. På grund av den goda kvaliteten på stålet  kom 
man senare att härifrån få leverera delar till bygget av Eiffeltornet i Paris.

 Kvarnen i Borgvik, Borgviks socken, Värmland. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.

Masugnen i Borgvik.
Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.
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Skissen från sida 331 är här förminskad.

Olikheter i namn och stavningar.

komber = kommar
thenne = denna
clösters godz = klostergods
thz = det
kirff = kärv, en kärv = 16 stycken
Munckerÿd = Munkerud
Forsholmen = holme i Dejeforsen
Skiffuidz fårss = Skivedsforsen
huar = varje
Alffuastre = Alvastra
kar = fångstanordning
öffre friken = Övre Fryken
nedre friken = Nedre Fryken
Noors Elffwen = Norsälven
Hölene = Höglunda
31 kerffer löper 496 stycken = 31 kärvar = 496 stycken, 
                                                 dvs 31 x 16 = 496
halffparten = hälften
Dÿe = Deje
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Tolkade texter från sida 334.

  1 = Öster

  2 = Vdi Kÿls häredt
  3 = thenne Elff komber aff          

Norige och löper genom
Elffudalen

  4 = her emellen  är 3 miler

  5 = En gård en skattegård        
och en deel clösters
godz                    thz warder then
renter årligen       nu förtagit
30 laxer               och lägges the             

opå annet
landgille                         

  6 = her emellen liggie landboor
2 kirff riseber:        skatt 8 lax    riseberg:        
i  wester Dÿe, öster Dÿe, och Riseter 2 kirff   
som vtgöre landgille lax och bruke åå nöter   
så lenge the kunne få theres landgilles lax

  7 = Norr
  8 = Munckerÿdz          

forss

  9 = Forsholmen
10 = Skiffuidz          

fårss
11 = löper vm

tingeual
le in i
Wäner

12 = En Wastena
clösters landbo
rentter årligen
6 kirffer och
12 laxer, vdi
huar kirff 16
laxer                               

13 =   Vdi grums-
häredt

14 = Risebergx
+ Warnems     
Alffuastre oc     
Wastena 

15 = It ett laxefiskie
i samme ström liggier
til läckiö slott

16 = En gård hörer
hustru Märeta
på Walesta till
hafwer betre fiskie
renter årligen 32
laxer

17 = Söder
18 = thenne Elff komber aff

Norige och löper genom frisdalen
oc löper
in i en
Siö heter
öffre friken ther ifrå i nedre friken huar Siö 
är 4 miler long

19 = Noors Elffwen
20 = Hölene forssen
21 = It ett kar kommer til Hägnetorp

nembligen Warnems clösters fiskie
renttede Anno 59 31 kerffer
löper 496 stycken

22 = hörer frelset til
Jöns i Hölene
hafwer halffparten och halffparten
her Sten

23 =   Wester

   Under punkt 21 ovan framgår att Hägnetorp ägt av Kronan, dvs Höjentorp i Västergötland, lagt 
beslag på Varnhems klosterfiske i Höleneforsen (Höglundaforsen i Värmland). År 1537 hade 
regeringen delat ut klostrets egendomar till pålitliga, betrodda landsmän. Höjentorp, som fram till 
reformationen ägts av biskopsstolen i Skara, övertogs då av Kronan.

"her Sten" = Sten Eriksson Leijonhufud (1518 - 1568) yngste brodern till Gustav Vasas andra 
hustru Margareta Leijonhufud.

2

clösters
fiskie huart
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   Laxfisket i de Värmländska älvarna var eftertraktat av dåtidens stora hushåll i kloster, som under 
fastetider endast fick äta en köttfri måltid per dag. Klostren skaffade sig därför rätten till fasta fisken 
där åtkomsten var god,  och det var den ovedersägligen i de Värmländska vattnen. Här kan vi läsa att 
klostren i Riseberga i Närke, Varnhem i Västergötland, Alvastra  och Vadstena i Östergötland alla 
hade säkrat sina tillgångar till lax genom rätten till fasta fisken i Klarälven och Norsälven. Vid 
tidpunkten för skrivningen av de här dokumenten hade verksamheterna på klostren upphört och flera 
av dem var helt raserade eller nedbrända, se sida 320.

    Rätten till laxfisket i Skivedsforsen tillhörde Riseberga kloster redan på 1170-talet. Flera andra 
fick med åren ta del av samma fiske. Vid reformationen år 1527 tillföll det Kronan. Tyvärr har flera 
av de rika värmländska fångstplatserna för fisk raserats. Ett av  undantagen  är Skivedsforsen, som 
vårdas väl av ortens sportfiskeförening.

"Skiffuidz fårss” = Skivedsforsen  i dag kallad Forshagafallen. Då bilden togs var den strida forsen 
dold av det höga vattenståndet. Skylten i strandkanten talar om att fisket är indelat i två fiskezoner. 
Bron över Klarälven förbinder det gamla Skived med det nyare Forshaga. Foto: Eliz Lundin, år 2000.

   På flera ställen i rapporten står Höglunda och Höglundaforsen omnämnda som ”Höllene” 
respektive ”Höleforsen”. Den nuvarande huvudbyggnaden i engelsk stil uppfördes på 1850-talet 
och placerades då något i sidled och närmare Norsälven. Läget av hela det i dag nedrivna, gamla 
byggnadsbeståndet framgår av lagaskifteskartan från år 1851. På 1550-talet ägdes gården av "Jöns i 
Höllene". Äldsta bevarade dokumenten om Höglunda gård är från år 1381, då Birger Håkansson och 
hans hustru skänker gården till Riseberga kloster för sitt "själagagn och helso".

    Höglunda gård i Nors socken, Värmland. Foto: Eliz Lundin, maj år 2000.
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Situationsskiss över på sidorna 331 och 334 
omnämnda sjöar, vattenleder och platser.
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Foto: Eliz Lundin, juni 1978.

"en Siö heter öffre friken ther ifrå i nedre
friken huar Siö är 4 miler long"
�

(Citat från punkt 18 sidan 335)
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Från originalsida 78 (höger).
Originalsida 78 (vänster) är blank.
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Från originalsida 79 (vänster).
Originalsida 79 (höger) är blank.

Tolkade texter från sida 338.

Tesse efter: ne Hampner liggie     
   vdi Wäner,                            

först             
vdi Wasbo Häredt

En Hampn i Haller wedh Tuneholm       
   Hellekÿss hampn                     

vdi Kinde Häredt
Lideköpuingz Hampn                    

 på Kollan
Vlffuesundz Hampn                                    

på Kollansöö
Ekesundh wedh Lecköö        Een wikusiös

Hiernehus vthennför Rackebÿ    
vdi Wene Häredt

Wassende                                                        
     Hiellenäs på Daall        2 wikusiös

Dalborgz åå       2 wikusiös.

Holmsåå           een wikusiös.

Åmordh          6 wikusiös

                 vdi Wermelandh.

Knusesundh        3 wikusiös
Store Lureskär          4 wikursiös.
ther äre allestädz Hampner nogh och godhe.

8 wikusiös

2 wikusiös

2 wikusiös

Tolkning av ovanstående texter.

Gaperholt
Hesteholmen       på wermelandz näs
Mäsuik

Ifrå Mesuik och till Skohal    3 wikursiös

Ifrå Skohal till Tingualle        1 wikusiös

                    
      vdi Wäsehäredt

Wäsehäredtz Hampn                                  
Vlmehäredtz Hampnn          

Warnemsund      2 wikursiös

Sömskär              6 wikusiö

Ifrå Sömeskär och Haller 4 wikusiös

Een wikusiöö

Anmärkning:
En ny skribent har här infört ett register över 
hamnar belägna runt om i Vänern. Dessutom 
har han angivit avstånden mellan de flesta av 
dem. Sjövägarna är räknade i wikusiös, vilket 
motsvarar 7,4 km = 4 nautiska mil.
Observera stavningen med i i wikusiös.
Situationsskiss och sammanföring av oiriginal-
texter med tolkningar finns på sida 341.
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                   Vänersborg          

Geometrisk mätning av stadsägor
Upprättad av Kietel Classon Feltero År 1661

Brette stads sigill.

Del av bearbetad kartbild som visar den gamla staden Brättes läge vid Vänerns sydspets. 
Den som besöker platsen i dag kan bl a få se utgrävda delar av gator och husgrunder.

   Efter 1550-talet då Vänerhamnen Vassände blivit uppsamlingsplats och förmedlare av merparten 
gods destinerat till Västeuropa uppstod här en köpstad som kallades Brätte eller  Brette. På grund av 
landhöjning och sanddrev blev det med åren allt svårare att gå in dit med båtar. Dessutom lär staden 
ha varit svår att försvara mot militära angrepp från norrmän och danskar. Därför flyttades staden år 
1644 till den plats som i dag heter Vänersborg. Hamnplatsen flyttades till Korseberg, som ligger 
något söder om Vänersborg. Eftersom hamnarna vid Vänerns sydspets har varit målet för 
övervägande delen av Vänersjöfarten i årtusenden och på vars bryggor det mesta landade som 
exporterades till Västeuropa under flera århundraden borde dessa historiskt unika  områden skyddas 
och i ordnade turistiska former visas upp för världen. Betänk att det härifrån som mest under  1700-
talet fraktades 800-1000 hästlass järnvaror, beck, trävirke, master, hudar, viktualier och allehanda 
förnödenheter per dag inklusive militära och allmänna transporter, att jämföras med den 
sammanlagda trafiken ned till Arboga och Västerås, som maximalt tog emot 300 hästlass per dag.

Del av teckning ur Erik Dalberghs 
bildverk Suecia antiqua et hodierna. 
Etsingen är utförd omkring år 1700 
av den holländske kopparstickaren 
Johan van den Aveelen. 

   Bilden visar Vänerskutor på redden som avlämnar sina laster för vidare befordran med flottar. 
Ingen kände vid den här tiden till något om landhöjning, så man blev säkert överraskad av att 
"vattennivån" fortsatte att sjunka så mycket att också den nya stadens hamnanläggning blev 
ouppnåelig för båttrafik. I förgrunden skymtar befästningen som skydd för båttrafiken, staden och 
dess invånare. Den illustrerade miljön kunde lika gärna vara från tiden för den sammanställning av 
lämpliga Vänerhamnar som ingår i Rasmus Ludvigssons rapport, se sida 341.

Forndna Brätte�
          Staadh�
            Platz

Kÿrkegård till�
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Från originalsida 80 (höger). 
Originalsida 80 (vänster) är blank.

Tolkade texter.

Vm Elemÿr i Skånungx häred wedh
Häriewad, som är en stoor skog, huilken
man til äng rödie skall, och är ther alrede
Eng till 1000 las

Vdi Wasbo emellem Horn och
Odensåkers Sockner

It ligger en holme heter Odensåkers
holmen som liggier wed en siö heter Östen
ligger til samme holme Eng till 1000 las
          Vdi Åsse häredt i Läckiö Lään
Tord Mossen till               200 las Eng
Killie Mossen till              400 las Eng
som är almenning och her Swantte bruker
vnder Fruegården.

Anmärkning:
her Swante = Herr Svante Sture. 
Fruegården = Frugården ligger på Vänersnäs öster om Vänersborg.
Situationsskisser se sidorna 343 och 349.
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Situationsskiss över omnämnda vattenleder, sjöar och platser.

"her Swantte" dvs Svante Sture, 1517 - 1567.
Foto: Statens porträttarkiv.

   Herr Svante Sture var ägare till Läckö slott, som han fick i 
förläning år 1543. Han var gift med Märta Leijonhufvud, som 
var syster till Gustav Vasas andra hustru Margareta 
Leijonhufvud. Erik XIV lät avrätta Svante Sture genom hals- 
huggning vid Sturemorden år 1567.
Svante Sture tillsammans med Gustaf Olsson Stenbock  hade 
ett avgörande inflytande då det gällde att skapa ökade möjlig- 
heter för export till Västeuropa via  väg- och vattenleden från 
Vänern till Älvsborg.
Svante Sture var markägare till Huvudnäs, dit staden Brätte 
senare flyttades under namnet Vänersborg.  
Gustaf Olsson Stenbock var ståthållare på Älvsborg. 

183

46

46

47

SKARA

LIDKÖPING

184

Götene

Vara

Skofteby

Leverne

Tråvad

Snipebro

Trävattna

Höjentorp

Axvall Varnhem

Hornborgasjön
Flian

Lidan

Lidan

184

Härjevad

0 10 20 km

Afsa
n

Afsan

N

44

Ås

Läckö�
V Ä N E R N

Frugården

47

187

Skånings-Åsaka

E20 FALKÖPING

E20

49

47

Hindens rev



-344-

Från originalsida 81 (vänster).
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Från originalsida 81 (höger).
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Kommentarer:

   Skissen med rikliga anteckningar ingår som 
del 2 av en beskrivning över vattenvägen tvärs 
över landet från Östersjön till Västerhavet. 
Del 1, Östergötadelen av vattenleden, finns 
sammanställd på sidan 204. Del 3 ingår i be- 
skrivningen över fraktväg från Noraskogs 
bergslag till Älvsborg, se sammanställning 
sidorna 290 och 291. Skissen över Västgöta- 
delen mellan "Tuneholm" och "Röde Sund" 
(Mariestad till Karlsborg) är fylld av noteringar 
om platser, näringar, ägareförhållanden och 
uppgifter om avstånd mellan sjöar och om- 
nämnda platser. Här får vi också veta att Kungl. 
Maj:t ägde både såg- och mjölkvarnar i Forsvik 
och att Vadstena slott nyttjade ålfisket.

"her wed Tuneholm står Råd att sättie 200 ka- 
tisser på både sÿder om Tuneholm". Följdes 
detta råd lär det finnas rester kvar av dessa 
mycket stora fasta anläggningar för fiske i 
vattnen utanför Mariestad. Som vanligt följer en 
redogörelse över vilka fisksorter som finns i 
namngivna sjöar. På grund av brist på utrymme 
inom ramen för pappersarket har Rasmus 
Ludvigsson tagit sig friheten att rita in utloppet 
från sjön Viken till Vättern via Forsvik och ut 
genom Rödesund som gående tillbaka mot 
väster. Sådana geografiska oriktigheter ansåg 
han sig kunna överse med, eftersom sam- 
hörigheter, namn- och avståndsuppgifter ändå 
klargjorde sammanhangen.

Göta kanal vid Forsvik, Undenäs s:n. Foto: Mårten Sjöbeck år 1932.

   "Forsuick her hafwer K:mt både Såge och Miöl Querner. It Ålefiskie som brukes till Wastena 
Slott", står det i texten. Vadstena slott byggdes under åren 1545-52 och var således nyligen uppfört 
när denna notering gjordes. Vattenleden genom Forsvik ingår i dag som en del av Göta kanal. Det 
var vid dessa sluss- och kanalarbeten som de berömda bröderna John och Nils Eriksson lärde sig 
grunderna i mekanik och anläggningsteknik. Nils Eriksson blev senare vårt lands störste kanal- 
byggare. Efter sin pensionering togs hans ledaregenskaper i anspråk vid planering och byggande av 
SJ:s stambanor. Han såg då till att de inte kom i konflikt  med hans livsverk -vattenlederna. Därför 
gjorde han det för eftervärlden så fatala misstaget  att förlägga stambanorna inom områden och i 
sträckningar som såväl då som nu ligger utanför de sedan 10 000 år tillbaka använda naturgivna 
kommunikationslederna.
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"RödeSund - thenne åå löper vt i Wether", skriver Rasmus Ludvigsson.
Rödesund beläget i Karlsborg är den beskrivna vattenledens utlopp i Vättern.

Foto: Eliz Lundin år 1995. 
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Flistads k:a i Västergötland är belägen vid foten av asakonung Ranes grav.
Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.

   Detta är ett tydligt exempel på hur kyrkan krossade "nordbornas hedna vanföreställningar" genom 
att respektlöst anlägga sina kyrkor på de gamla kultplatserna. Gravhögen och kyrkan låg ur- 
sprungligen invid stranden av den omnämnda sjön Östen, som senare har sänkts i flera omgångar.

    På gården Hässlestad belägen på Torsö hade fogden i Tunaholm både får, getter och kalvar på 
bete under somrarna, meddelas det under pkt 20 i originaltexten på sidan 346. Efter det att Torsö i 
slutet av 1900-talet fick broförbindelse med fastlandet  är det omnämnda  området attraktivt utnyttjat 
för bostadsbebyggelse. Foto: Eliz Lundin, juni år 2001.
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   Helt oförklarligt är här införd några rader med uppgifter om skatteuttag i socknarna Wirmo, Wemo 
och Nousis alla belägna i Finland, som då tillhörde Sverige. Redan nästa blad i handlingarna är 
Rasmus Ludvigsson tillbaka med en kaotisk skiss som föreställer de största tillflödena till Vänern. 

Från originalsida 82 (höger).
Originalsida 82 (vänster) är blank.

Tolkade texter.

       Finland

It att Cristoffer Blomen fogte i Wirmo
Sockn. Wemo och Nousis Sockner hafwer
i 2 åhr vpburit aff Kon: ge Mtz landboor
74 aff huar landboo

Malt 1 span
Rog             1/2 span        
Smör             1 lispund        
Torrt kött 1 lispund
får 1 stycken

vtaff förne rentte beholler fogten tue-
delen och Criffueren tredingen
It satte han en landbo aff ett hemen
heter uleierffui i Wemo Socken och
satte ther en annen opå igen heter parma
Jöns för muter skuld nembligen för 15 mark
orter och en Miölckeko 

Olikheter i namn och stavningar.

vtaff = utav
beholler = behåller
tuedelen = hälften
Criffueren = skrivaren
tredingen = tredjedelen
hemen = hemman
Miölckeko = mjölkko
mark orter = mark örtugar
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Från originalsida 84 (höger).
Originalsida 83 (vänster och höger) är blanka.
Originalsida 84 (vänster) är blank.
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Tolkade texter 
från sida 352.

Situationsskiss över namngivna tillflöden till Vänern.

  1 Lÿde åå            
Knusesund   
Lÿdeköpung

  2    Knusesund  Boruikz               

                  Elffuen

  3   Säffuallebro

  4  skiffuidz     Noorss            
forss          Elffuen

  5   Tingualle

  6   Boruike Elff            
Noorss    tingwalle 

Elff

  7  Boruike Elff    Weseherdz   
                        

Elff    
  8    gulspången

  9    Lÿde åå

10 gulspång

11 Naffleme           
sund

12  Wlffarfftz           

 querner

13  Tune            
h l

   Originalskissen med texter ger ett förvirrat intryck. Trots flera överstrykningar och förflyttningar av 
namn har Rasmus Ludvigsson misslyckats med att placera in Tuneholm och Ullervad på sina rätta 
platser kring Vänern. 

Knusesund = sundet som leder från Vänern in till Säffle. Enligt uppgift i Rasmus Ludvigssons 
          rapport kunde stora skepp gå genom denna vattenled och vidare genom strömmar och   

                      sjöar ända till Norge så när som på ett Ed vid Bysjön.
Boruike Elffuen = Vattenleden till Borgvikssjön och vidare genom Grumsfjorden ut i Vänern
Säffuallebro = Säfflebro
skiffuidz forss = Skivedsforsen 
Tingualle = marknadsplats inom nuvarande Karlstad
Tingwalle Elff = Klarälven
Wesehereds Elff =  troligen Glumman
gulspång = Gullspång
Lÿde åå = Lidan
Nafflemesund = sundet vid det medeltida färjestället vid Stallbacka norr om Trollhättan, där väg-  

leden från Skara-Lidköping korsade Göta älv på sin väg mot städerna Brette och      
                       vidare in i Norge mot Uddevalla, se sidorna 290 och 291.

Förklaringar:
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Originalsida 85 (vänster och höger) är blanka.
Från originalsida 86 (vänster).



-355-

Från originalsida 86 (höger).
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Sammanföring av sidorna 354 och 355.

Tolkade texter.

  1 Söder

  2 Närik
  3 Mycklesiön
  i Närike

liggier emellen
Närike och
Wermeland

  4 Wärmeland

  5 littestÿg
  6 letebroen som liggier

vnder litestÿg i store
landzwegen

  7 her ifrå liggier
Wernemesund
4 miler long
landweg

  8 Wasbo
thenne siö skaren sträcker sig
in ått Wasbo vnder tÿueden
oc begynnes något neden
för letebro oc är 2 miler long

  9 Skaren
emellen
Wasbo och
Wermeland

10 Wärmeland
11 Wasboo
12 gulspången

her hafwer her    åros
Sten 1 kar til lax

13 her är en
huffuud
fors

14 Wener

15 Lökesta  1 g: (gård ?)
her Stens
ifrå guldspång
liggier
Werne-
mesund 4
miler landueg
oc Siöwegen  5  4
wikusiös

16 Åros
17 Wermeland
18 Norr

Olikheter i namn och stavningar.

Närik = Närke
Mycklesiön = Möckeln
littestÿg = Letstigen

letebroen = Åtorpsbron
skaren = Skagern 
tÿueden = Tiveden

her Sten = Herr Sten
huffuudfors = huvudfors
Wener = Vänern

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13
14

15
16

17

18
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"letebroen som ligger under litestÿg i store landzwegen" står det att läsa om 
bron över Letälven vid Åtorp på gränsen mellan Värmland och Närke. Nu 
ståtar platsen med en mycket vacker stenvalvsbro.   Foto: Eliz Lundin, 1999.
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Från originalsida 87 (höger). Sidan är bred och dubbelvikt.
Originalsida 87 (vänster) är blank.



-359-

Tillhör den utvikta delen av originalsida 87 (höger).
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Sammanföring av sidorna 358 och 359.

Tolkade texter.

  1 2 byier

  2 2 bönder
  3 et

torp heter
torp

  4 --ckie her omkring är ängier
  5 gott fiskiewatn
  6 It är her en skogx

quern til gårdzes
egen nottorfft

  7 Högen
hafwer warit
heredzsete
hörer Knut
Knutzsons til

  8 et
torp

  9 It ligger
gulspång
1/2 mil ifrå
Säbÿ

10 Ruskog
Wisunds
Swede
Nyb

11 Löfföön
2 gårder
K:mtz arff
liggier 1/2 fierdings
weg ifrå
Säbÿ

12 Säbÿ 2
gårder
Risebergx
C:land:

13 i Wisunds S
her liggier
fiskekilen
1/2 fierdingx weg

14 en åå
15 Nötön
16 Nöto

löf
17 löffön
18 Wener
19 It kan man fare mz

bååt ifrå Säbÿ och
till prestegården Åros
lökesta och preste-
gården i Wasbo
3 fierdingx weg

20      ampne heredz
     prestegård
     1/2 wikusiös

Olikheter i namn och stavningar.

byier = byar
nottorfft = nödtorft
heredzsete = häradssäte

löfföön = Lövön
fiskiekilen = Kilsviken
gulspång = Gullspång

ampne = Amne
fiskiewatn = fiskevattent
Wener = Vänern

1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15
16

17
18

19

20
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Säby herrgård. Nuvaran- 
de huvudbyggnad uppför- 
des på 1770-talet.
Foto: Eliz Lundin, 1999.

Gården är känd sedan me- 
deltiden. Den ägdes en pe- 
riod fram till år 1592 av 
Karl IX. Den omgivande 
rika växtligheten med sto- 
ra lövängar minner om 
gångna tider då jordbruket 
ännu stod under långsam 
utveckling.

Rudskoga kyrka vid stranden 
av norra Skagern. 
Foto: Eliz Lundin, 1999.

   Den medeltida träkyrkan er- 
sattes år 1777 av den nuvaran- 
de kyrkobyggnaden av sten. 
Ordledet Rud syftar på ruda = 
röjning. Under medeltiden het- 
te  Råda socken  - Rudha.
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Från dubbelvikt originalsida 88 (vänster).



-363-

Tillhör dubbelvikt originalsida 88 (vänster).
Originalsida 88 (höger) är blank.
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T
o

lk
a

d
e tex

ter frå
n

 sid
a

 3
6

4
.

  1
N

ötöö
ligger 3 w

eku
siös, gott
fiskieuatn
It står ther råd att
rödie E

ng.
 2

fiskiekilen ligger 2 m
iler landw

eg
ifrå W

arnem
esund

i K
ÿl S

ockn i W
isunds heredt

och 3 store w
ekusiö. It ligger her en gård

som
 heter H

ögen och hafw
er w

arit ett
häredzsäte 

  3
V

ten sm
å / skäär

  4
K

nuble
1 clösters
godz

  5
V

dbÿ hörer Jören fincke till
                         

W
esteruick Johan person

  6  
F

iskiekilen haffw
er trång skäriegård

och skal E
rich K

nutzsson bruke sam
m

e
fiskie till Ö

rebro S
lott

  7
S

öder
  8

W
ålön

 
boor en
bonde
opå

  9
W

ärnem
en

S
und         fiskie-

10
presterud
hörer göstaff
Johansson til 

11
her
kan m

an
haffw

e
en S

äte-
gård 

12
S

anda en
skattegård

13
S

m
edeby

bäck
prestegården
haff 2 gårder

14 
thenne E

lffuen kom
ber aff

bergxsiösiön i skogx
bygden

15
Ö

steruick K
: m

tz
arff och eigit

16   S
trand hörer Jören

fincke till
17

K
ÿllisham

m
er hörer

fru A
nna på Å

kerö till
18  

B
roo hörer oc

fru A
nna till

19
It vm

 T
ing-

w
alle

O
lik

h
eter i n

a
m

n
 o

ch
 sta

v
n

in
g

a
r

fiskiekilen alt. fiskiekÿlen =
 K

ilsviken
K

ÿl S
ockn=

 V
isnum

s-K
il

W
isunds heredt =

 V
isnum

s härad
 

fiskieuatn =
 fiskevatten 

K
nuble =

 troligen N
ybble

W
esteruick =

 V
ästervik

 
Ö

steruick =
 Ö

stervik
V

dbÿ =
 U

tby
bergxsiösiön =

 B
ergsjön

T
ingw

alle =
 T

ingvalla ingår num
era i K

arlstad
E

rich K
nutzsson var hövitsm

an på Ö
rebro slott

m
ellan åren 1555 - 1563.

F
ru A

nna var dotter till S
vante S

ture, ägare till 
L

äckö slott. H
on gifte sig år 1569 m

ed H
ogen-

skild B
ielke (1538 -1605), se Å

kerö sidan 176. 

365
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Bilden visar del av Skagern och är tagen från stranden vid Rudskoga kyrka. 
Foto: Eliz Lundin, september 1999. 
"thenne siö  skaren sträcker sig in ått Wasbo under tÿueden oc begynnes något 
neden för letebro oc är 2 miler long" står det skrivet på sidan 356.
skaren = Skagern och tÿueden = Tiveden.  

 Letälven vid Nysunds kyrka. Foto: Eliz Lundin, september 1999.

Letstigen och Letebro är namngivna men inte den så betydelsefulla Letälven som förbinder de stora 
sjöarna Möckeln och Skagern. Så här ser den dock ut sedd från Letebro (Åtorpsbron) där den bred 
och vattenstinn flyter fram förbi Nysunds sockenkyrka.



-367-

Situationsskiss över på sida 364  omnämnda vattendleder och platser.

   "fiskiekilen ligger 2 miler landsweg ifrå Varnemesund i Kÿl Sockn i Wisunds heredt och 3 store 
wekusiö". "Fiskiekilen haffwer trång skäriegård och skal Erich Knutzsson bruke samme fiskie till 
Örebro slott". Allt detta är noteringar om den vik som i dag heter Kilsviken och som av skriv- 
ningarna att döma förr var ett givande fiskevatten. Där den tätare skärgården tar sin början ligger 
Sömskär som här ingår i registret över Vänerhamnar, se sidorna 338 och 339. I dag kallas ön 
Sömskären troligen beroende på att landhöjningen har delat upp den låglänta ön i flera delar.
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Från originalsida 89 (vänster).



-369-

Från originalsida 89 (höger).



S
a

m
m

a
n

fö
rin

g
 o

ch
 fö

rm
in

sk
n

in
g

  
a

v
 sid

o
rn

a
 3

6
8

 o
ch

 3
6

9
.

12
3

4

5

6

7

8

9

1
0

1
1

1
2

1
3

1
4

1
5

1
6

1
7

1
8

1
9

2
0

2
1

2
2

2
3

2
4

2
5

2
6

2
7

2
8

2
9

3
0

3
1
3
2

3
3

3
4

3
5

3
6

3
7

3
8

370



-371-

  1
K

ÿrckiegodtz
  2

T
rinttike

bygd och
V

tnäs 2 gårder
ther såes 15 tunnor.

  3
E

ng til 80 w
interlas

E
ke och B

ökeS
kog

till 220 S
uin, som

 löper
in til S

iön
  4

S
tröm

  5
W

ester
  6

H
ake

holm
en

haffw
er w

arit
bygt i förtiden

  7
S

tröm
     

  8
Q

uerne
holm

en
her står
hake Q

uern
  9

S
tröm

10
H

ake Q
uern är kyrkie

G
odz sår 6 tunnor och 4 skepper

E
ng till 35 w

interlass
E

ke och B
ökeskog till

30 S
w

in, som
 löpper in til

S
iön

11
E

n
flåt
bro

12
A

ppeleholm
en

13
E

n
flåt
bro

14
E

n
flåt
bro

15 
H

indeholm
en

är 4 kant och är
her en 4 kant W

all
opå, ther ett herre-
säte w

aritt
haffw

er.
16  

E
n

flåt
bro 

17
N

orr
18  

frösöö
E

n gård
kyrkie
G

odtz, sår 3 tunnor 2 skepper
E

ng til 15 las
B

ökeskog til 100 suin
thenne gård haffw

er i
förtiden leget til hake
Q

uern till M
ulebete.

19
V

p m
ed thenne E

llfw
en kan m

an
drage till C

roneberg på 2 M
iler

20  
E

n stoor befluten
öö kalles H

w
enbo öö

ther boo 16 kÿrkie 
L

andboor opå, och
är ther skön B

öke-
skog opå

21
Ö

ster
22

G
ärdtzgård

23
E

n S
kattegård

24  
E

n Insiö =
 A

nm
:  S

m
örsjön

 

25
T

re
gårder,
S

m
örem

åle
K

arl holger-
sons godtz

26 
M

ölle-
kulla her

kulla her
bliffw

er L
ade-

gården.
27

E
n åå her tagx åll

28 
preste
gården

29
G

ärdtzgård
30

E
n Insiö =

 A
nm

: F
rösjön

31
F

röseke
en gård
kyrkie
godtz

32
T

esse gårder alle kunne inhägnes
alt vdi en åker och E

ng, och såes her
102 tunnor, E

ng til 404 w
interlas, B

ökeskog 
til 60 S

w
in, föruten then store alm

ennings
bökeskog som

 är 3 m
iler

long
33

T
rähörne

4 gårder
N

ils R
ibbings

3 
och fru

M
alin en

34
E

n Insiö =
 A

nm
: T

rehörnasjön
35

G
ärdtzgård

36
E

n B
ökeskog

3 
M

iler long
37

gärdtz gård
38

S
öder

T
o

lk
a

d
e tex

ter frå
n

 sid
a

 3
7

0
.

T
rinttike =

 T
ryteke

V
tnäs =

 U
tnäs

såes =
 sås

B
ökeS

kog =
 bokskog

S
uin =

 S
vin

hake Q
uern =

 H
ackekvarn

flåtbro =
 flottbro

H
indeholm

en =
 K

ungsholm
en

H
w

enbo öö =
 V

em
boö

befluten =
 om

kringfluten
tagx =

 tages
T

rähörna =
 T

rehörna

O
lik

h
eter i n

a
m

n
 o

ch
 sta

v
n

in
g

a
r.
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Kommentarer:
  Vi är tillbaka till Småland och till en av vårt 
lands äldsta kulturbygd belägen i den dåvarande 
gränstrakten mot Danmark. Skissen med de 
genomarbetade texterna visar den begynnande 
tätorten Urshult inramad av sjöar och flera 
gärdesgårdar (se nr 22, 29, 35 och 37). Den 
närliggande vattenleden Mörrumsån med för- 
bindelse både mot syd och nord tjänade också 
som kraftkälla för drift av kvarnar och som ett 
mycket givande fiskevatten. I trakten fanns både 
ek- och bokskogar med god tillgång på ollon 
som föda åt svin. Kanske är det  den här delen 
av Rasmus Ludvigssons rapport som fick 
Gustav Vasa att år 1558 i brev uppmana sin son 
hertig Erik att besöka området för att planera en 
befästningsanläggning. Området var lämpligt 
beläget och den nära och rikliga tillgången på 
mat åt försvararna av denna del av vårt lands 
gränsavsnitt var ett viktigt motiv för place- 
ringen. Allt tyder på att hertig Erik blev djupt 
engagerad i uppdraget. Han fick Hackekvarn 

som "arff oc eigit". Kvarnanläggningarna över- 
gick senare till hans broder Johan III. Att vatten- 
leden alltid varit av strategisk betydelse vittnar 
anteckningen "Hindeholmen är 4 kant och är 
ther en 4 kant Wall opå, ther ett herresäte waritt 
haffwer". Till holmen gick flottbroar till båda 
stränderna. Sägnen berättar att hjältekonungen 
Hake residerade här. Han kom dock i strid med 
den "vittbereste herr Bo" från Bosgården (se 
situationsskiss sida 373) om herraväldet över 
den viktiga farleden och  därmed också sjön 
Åsnen. På den första geografiska kartan från 
1600-talet över området framgår platserna för det 
utbyggda rika fisket i Mörrumsån och 
"Hakeqvarn". Vid en sydlig utlöpare av Åsnen 
ligger Ålshult. Hit gick järntransporter från inre 
delar av Småland. På kartbilden ser vi vad man 
tillverkade av råvaran. "Ålshult Masung stöpes 
stycken oc kulor". Således fortsatte den militära 
anknytningen till området.

Del av Häradskarta
över

område kring Ålshult och Urshult
i Kronobergs län.

Originalkartan är troligen från mitten av 1600-talet. Den är här bearbetad i dator och åsatt med för 
alla läsbara texter.

Franknäs

Tåfthult
Muggebo

Bökemoon
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W: Elmhult
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Gitsbögd Trÿtecka

Utnääs
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Uhrshults
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   Vid mitt besök på platsen var ladugården inredd till utställningslokal åt gårdsägarens konstnärliga 
keramikprodukter. Trots att gården gått i arv genom generationer och att innehavaren hade ett 
historiskt intresse  som medlem i ortens hembygdsförening blev uppgiften om Smöramåla och dess 
ägare på 1550-talet en uppskattad nyhet. Senare tillställde jag föreningen en kopia av kartskiss med 
tolkning, som nu är införd i boken "Urshults krönika årgång 1997".

"Tre gårder Smöremåle Karl holgersons godtz". Smöramåla. Foto: Eliz Lundin år 1996
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  Rasmus Ludvigssons kartskiss (sid.370) inrymmer ett område, som i Svenska Turist- 
föreningens Resehandbok IV -GÖTALAND- utgiven år 1900 ges följande beskrivning:
"Urshults kyrka och Möllekulla gästgivaregård. Trakten är mycket rik på fornsägner;  vid Hake-
kvarn, 3 km N,  hvarest Åsnen övergår i Hafbältefjord, har legat en borg. kallad Hake slott,  och en 
annan kallad Bos slott. Trakten är  mycket vacker och kuperad. Från Möllekulla N utefter den 
backiga strandsluttningen förbi Klasemålabergen och det täckt belägna  Ugglekull in på det näs, som 
kallas Vännboö”.  En utförligare beskrivning och återgivning av de omtalade fornsägnerna kan här 
saxas ur Svenska Turistföreningens Resehandbok XVI - Småland och Öland- utgiven år 
1917.
   "Urshults socken är en av Smålands, ja kanske Sveriges minnesrikaste trakter. Nästan varje plats i 
denna nejd har sin doft av sägen. Urgamla ortsnamn antyda också, att denna trakt varit mycket tidigt 
befolkad. Fruktodlingen är högt utvecklad och ställen med 1,000 fruktträd finnas. Man ympar ädel 
frukt på vildapel i stor skala. Ålfiskena vid Hakekvarn och Ekefors är mycket gamla. Redan under 
Gustav Vasas tid omtalas de. Fordom idkades i Urshult mycket hemslöjd, vilken om ock i ringa grad, 
ännu fortlever. I denna socken och trakten däromkring ser man kvinnorna bära ett slags huvuddukar, 
måhända ett sista minne från längesedan avlagda folkdräkter.

Utflykt: Till Hakekvarn och Slottsholmen 3 km. Man tager av vägen åt NV förbi Dunshult och 
Dunsmåla. Hakekvarn och det mitt emot liggande Ekefors ligger vid Mörrumsåns utflöde ur Åsnen. 
Ån rinner i flera fåror omkring holmar och stora vassar. Här finns de bekanta gamla ålfiskena i 
fallen. Mitt i ån, ungefär 300 m uppströms, ligger en liten och hög, nästan cirkelrund holme, bevuxen 
med lövträd, däribland några ståtliga bokar. Det är Slottsholmen och med den har sägnen mycket att 
beställa. Största delen av holmen upptages av en c:a 3 m hög kvadratisk jordblandad stenhög med 35 
m sida. Det är tydligt, att högen är ett verk av människohand och utgör lämningen efter en 
stenbyggnad. Här residerade, säger sagan, i uråldriga tider den frejdade hjälten konung Hake 
samtidigt med den vittbereste "herr Bo" i nuvarande Bosgården. En gång uppkom fiendskap mellan 
Åsnens två mäktiga härskare, och Bo rustade ut sina "gyllene härskepp" och seglade ned åt Hakes 
borg. Anländ dit slår han kung Hakes män, "sätter röd hane på taket med brandpilar och 
innebränner Hake och hans svenner".

   Kartskissen visar fyra strategiska flottbroar. Trakten låg nära gränsen till Danmark. Det var ju 
viktigt att i orostider  snabbt kunna ta  sig över Mörrumsåns strida vatten. Det bör anmärkas att "En 
stoor befluten öö kalles Hwenbo öö" som som enligt ovan år 1900 kallades Vännboö, men som i dag 
heter Vemboö och är fastland. Dessutom ligger den i verkligheten norr om Frösön. Det är troligt att 
det ursprungliga namnet borde ha behållits eftersom det syftar på öns värde som ängsmark. "Hwen" 
= gräsäng. Enligt noteringarna på kartskissen hade trakten ett gynnsamt försörjningsläge med sina 
kvarnar, fruktodlingar, ollonskogar för uppfödning av svin och rika ål- och laxfisken i den utvidgade 
delen av Mörrumsån, som vid utflödet från Åsnen kallas Havbältefjorden. Kanske föranledde dessa 
uppgifter Gustav Vasa att i april år 1558 skriva följande rader till sin son hertig Erik med uppmaning 
att besöka området. "Käre son, oss är till vettandes vordet att uti Kronobergs län i Kindevalls härad 
ved en kvarn, Haka benämpd, skall vare mäkte skön lägenhet till befästning och allestädes där 
omkring lustige äger både med skog, fiskevattn och annuet mere, och att samme kvarn ligger icke 
mere än två miler ifrå gräntsen etc., så syntes oss icke orådeligt att du samma  lägenheter med det 
förste ville låta besiktige och med tiden tänkte till att have der någon synnerlig byggning för händer, 
om der till eljest tjänlig plats i så måtto vara kan". Vi vet att sonen Erik XIV senare fick Hackekvarn 
som arvegods och att ägandet efter honom övergick till hans yngre broder Johan III.
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De fasta ålfiskena i Mörrumsån  vid Blidingholm. 
Foto: Mårten Sjöbeck, maj 1945.

”Vm  med thenne Ellfwen. kan man drage till Croneberg på 2 Miler” står det under punkt 19, sida 
371. Avståndet är räknat fram till den dåvarande länsgränsen. Vattenleden var huvudstråket från och 
till  den militärstrategiskt belägna befästningen Kronobergs slott.

Kronobergs slottsruin. Foto: Eliz Lundin år 1995.



-376-

Från originalsida 91 (vänster).
Originalsida 90 (vänster och höger) är blanka.
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Från originalsida 91 (höger).



-378-

Sammanföring av sidorna 376 och 378.

1 Åss häredt i
2 Wää gård

renter 4 skeppund smör
3 En Bökeskog

ligger 1/2 mile ifrå
fierdingx wäg

4 her ligger en stor Ekeskog och
hasleskog

5 Märsiön en
Mile om kring
her tax gedder, abbor,
Mörter, Ål och Sÿk

6 her ligger och en Ekeskog som är en
mile all om kring

7 Her kan man sättie affuels-
gården

8 Kleffwesiön
her tagx och så
sådane fisk som
i then annen Siö

9 En liten 
Siö

10 her emellen är
et pÿleskott
som man egenom
graffue kan, så att
Sätegården bliffwer befluten

11 En liten Siö
12 Her ligger Huarnems

kykiebÿ ther
K:mt äger Et arffue
godz och 4 kyrkie
godz och 2 Querner
It hafwer lasse turson
ther någre gårder

13 her liggier
huarnemes
Querner
som äre 5
eller 6, som
gå år och dag

14 her per Bragdes
gård Sund-
holmen liggier
en stoor halff
mile ifrå
förne Sätegård

Tolkade texter.

1

2

3

4

5

6

7

8 9

10

11

12

1314
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Olikheter i namn och stavningar.

Bökeskog = Bokskog
hasleskog = Hasselskog
Kleffuesiön = Klevsjön
Graffue = gräva

bliffwer = bliver
befluten = omfluten
Huarnems = Varnhems 
förne = förut nämnda

"her per Bragdes gård Sundholmen".   Foto: Jan Norrman.

   Gustav Vasa var morbror till Per Bragde d.ä. (efter mitten av 1600-talet stavas namnet mera allmänt 
Brahe). År 1561 i samband med Erik XIV kröning blev han Sveriges förste greve och fick året därpå 
Visingsö som grevskap.

Per Brahe d.ä. (1520-1590).
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Från originalsida 92 (höger).
Originalsida 92 (vänster) är blank

Tolkade texter.

           Registter påå alle

           querner ennger fiskett

           Som Simen Larssonn

           skall gore Regenskap för

Kommentarer:

   Med undantag av en sida är denna, den mest omfattande ekonomiska 
redovisningen i handlingen, nedtecknad av en femte skribent. Hans 
skrivstil är hukande låg och driven, vilket gör den mera svårtolkad. 
Däremot är rubrikstilen av motsatt karaktär. Den är  både kraftfull och 
överdrivet storstilad. Ett ord som återkommer ofta i rubrikerna är socken. 
Varför detta enkla ord skrivs och stavas så här olika av författaren är 
märkligt och svårt att förstå.    

Ängar, fisken och kvarnar är inte inritade på några skisser utan endast  
angivna till sina lägen genom uppgifter om  i vilka härader och socknar 
de ligger. För att läsarna lättare skall kunna lokalisera platserna bifogas 
här en kartskiss över häraderna i Östergötland, se sida 381.  
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SKÄRKINDS
          Hd

Regna

Rejmyre

FinspångTjälmo
Godegård

Medevi
brunn 

Aska

Viby

Sya Sjögesta
Skeda

Vreta

Ljung

Kärna

Ö Harg

Kimsta

Gistad

Bankekind

Vårdnäs Åtvidaberg

Rimforsa

Horn

Ulrika

Boxholm

Blåvik

V Harg
Rinna

Väderstad
Omberg

DALS 
  Hd

GÖSTRINGS Hd

SKÄNNINGE

MJÖLBY

BOBERGS Hd

VIFOLKA Hd

VALKEBO
        Hd

HANEKINDS
            Hd

BANKEKINDS 
            Hd

ÅKERBO Hd

MEMMINGS Hd

BRÅBO
     Hd

FINSPÅNGS LÄNS Hd

GULLBERGS
          Hd

LINKÖPING

ASKA Hd

LYSINGS 
       Hd

Örebro län

Södermanlands län

KINDA 
    Hd

Kalmar län
YDRE 
   Hd

Jönköpings län

Roglösa

VADSTENA

MOTALAV 
Ä 

T 
T 
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R 

N

Ö Husby

Valdemarsvik

SÖDERKÖPING

LÖSINGS
    Hd

NORRKÖPING

BJÖRKEKINDS
             Hd

Lönö

Kuddby

Arkösund

Rönö

Ringarum

Österbymo

Ydrefors

HAMMARKINDS
             Hd

Landskapsgräns
Länsgräns

Yxnö

N Finnö

S Finnö

Väggön

Fångö

Ålö

0 5 10 km

N

Situationsskiss över häradena inom Östergötland.

Ö S T E R

S J Ö N

Åby

Östkinds
     Hd
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Från originalsida 93 (höger).
Originalsida 93 (vänster) är blank.
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Tolkade texter från sida 382.

                Östkinde heredtt
                 hüsebÿ Soken

R: anno 58 17 Las Enn enng Billestens enng Renter

   ennges höö                            18 somerlas
R: anno 58 14 Las Enn enng skeneshompenn Renter

   ennges höö                             14 somerlas

          Bierkinde heredtt
                                Nÿe Sokon

Re: anno 58 25 las Enn enng Röde enng Renter

             ennges höö                              24 somerlas
Ren: anno 58 13 Las Enn enng Rabelshage Renter

             ennge höö                                16 somerlas
Enn engestycke ÿ banckekinde hered worsberg Sockn

             ennges höö                                 2 somerlas

kienes fran klockeren
ÿ worsberge

Wederkendz
Anno 59

Olikheter i namn och stavningar.

R: anno = Räntor år
hüsebÿ Soken = Ö. Husby socken i Östkinds härad
somerlas = sommarlass
Bierkinde heredtt = Björkekinds härad
Nÿe Sokon = Ö. Ny socken
kienes fran klockeren ÿ worsberge = kännes (uppgifter) från klockaren i Vårdsberg
Texten "Wederkendz Anno 59" är skriven av Rasmus Ludvigsson.
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Från originalsida 94 (vänster).
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Tolkade texter från sida 384.

          Taabÿ Soken

R: anno 58 150 las Enn enng membo enng Renter

             ennge höö                            200 somerlas
R: pnnr   8 marker Item membo hage Rennter 

             ennge höö                              21 somerlas

Sanctte Drotten Soken 

Enn enng bierkesetter Renter 
             ennge höö                              26 somerlas

                           Hamerkindz herred

                  Sanctte Drotten Soken

Enn enng Finnesta enng
R: anno 58  9 las           ennge höö                                 9 somerlas

Wederkendz Anno 59

Kiend fran borgerne
ÿ surköping anno 59

Olikheter i namn och stavningar.

Taabÿ Soken = Tåby socken
Item = vidare, dessutom
R: anno 58 = Räntor år 58 (1558)
R: pnnr = Räntar penningar
Sanctte Drotten Soken = Drothems socken
ÿ surköping = i Söderköping  
Hamerkindz herred = Hammarkinds härad
Texten "Wederkendz Anno 59" är skriven 
av Rasmus Ludvigsson.  
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Från originalsida 94 (höger).
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Tolkade texter från sida 386.

Enn enng åä enngenn Renter

    ennge höö                              6 somerlas
Enn enng ellesta enng Renter            skal rödies

    ennge höö                             15   somerlas
Enn enng Frueenngenn R:

    ennge höö                               5 somerlas
Enn enng gedesta enng R:                 skal rödies
    ennge höö                              73 somerlas

          Skinberge Soken 

Enn enng Sondeenngenn som

    Konnge Mattz bÿtte sig till aff

    Suen ÿ Rüsta och Sonne Monsson                           
    ennge höö                                80 somerlas

kiend frå nockre
skattebönder
   Wederkendz anno 59

Wederkendz anno 59

Olikheter i namn och stavningar.

kiend frå nockre = känd (uppgifter) från några
Skinberge Soken = Skönberga socken
Suen ÿ Rüsta = Sven i Rusta

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 95 (vänster).
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Tolkade texter från sida 388.

     Skierkinde heredt
            Skerkinde Soken

Enn enng heredzkier Laå             kan rödies
  till tunegård anno 58                            
  Rentted anno 59
  ennge höö                             100 somerlas

      Åkerbo heredtt
                  Skrükebÿ Soken

Enn enng snauekier Renter             kan rödies
   ennge höö                              2 1/2 somerlas

             Harig Soken 
Enn enng wid idennsta La till

   tunegård anno 58 Rentter
   ennge höö                                10 somerlas

   

R: pnnr anno 58  3 örer

Wederkeindz Anno 59

Olikheter i namn och stavningar.

Skierkinde heredt = Skärkinds härad
Skrükebÿ Soken = Skrukeby socken
Harig Soken = Harg socken  
idennsta = Idingstad
pnnr = penninger
Texten "Wederkeindz Anno 59" är 
skriven av Rasmus Ludvigsson.
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Från originalsida 95 (höger).
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Tolkade texter från sida 390.

    Minnengs heredtt   
      Kullesta Sockenn

R: anno 58 pnr för Enn enng aluasta enng Renter
Smör 2 lispund för 2              enge höö                                8 somerlas
hester pnnr 6 örer

               Kimsta Soken

Enn enng wenge enngen Renter   skal rödies til   
Anno 60

   ennge höö                             22 somerlas

Brobo heredtt

              Enebÿ Soken

Enn enng wed Fiskebÿ hussennge
    ennge höö                             70 somerlas

  
   

     Süma Ennger
erre                                            20

                                                                                
                     Rentter

ennge höö                                  721 1/2 somerlas

                       förbettret til Anno 59
Enger till                                    325 1/2 las

   

Ren: anno 58  40 las

Ren: anno 58  19 las

Olikheter i namn och stavningar.

Minnengs heredtt = Memmings härad
ano = anno = år
pnr = pnnr = penningar       
aluasta = Alvestad
Brobo heredtt = Bråbo härad

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 96 (vänster).



Här avbryter Rasmus Ludvigsson med en hel egenhändigt skriven redogörelse över ängsmarker och 
dess avkastningar.

-393-Tolkade texter från sida 392.

Tesse Enger hafwer Cristoffer
Olson wederkendz Anno 59

Spettals Engen
Luderhuffuudz Engen

Än en Eng om                     30 las

The fattiges Engier i Suderköpung
Ladegårdz Engen                 85
gamble Spettals engen          68
Diupe Ängen                        31
gäddesta ängen                      12
lille ååängen                             5 1/2 las
bosgårdz äng                         22 las
Aff store trädgård                   7 las
Åkers höö                                7
Abbetorp                            12

Summa              250 1/2 las

Ellesta äng 15 somer las
geddesta äng 73 las
åå engen 6 las
frueängen 5 las
Sondängen 80 las
Bierkesätter 26 las    

las

skal oc
rödies

 Olikheter i namn och stavningar.

Luderhuffuudz Engen = Luderhuvudsängen 
Suderköpung = Söderköping
Diupe ängen = Djupängen
frueängen = Fruängen
Sondängen = troligen Bondängen
Bierkesätter = Björksätter

i skinberga s:
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Från originalsida 96 (höger).
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Tolkade texter från sida 394.

                Fiskett

          Östkind hered
               Hüsebÿ Soko
                                 Idefiskett

        R: anno 58 21 1/2 lispund Ett fiskett wid tune Rennter
tör ider                                   20 lispund

  

              Bierkind hered
                               Nÿe Soke

                   R: anno 58 Licke Ett fiskett wed Rabels hage

   Tör ider                                 1 1/2 lispund
   Tör mörtt                               1 tunna

                        Tabÿ Socke
              Rennter Licke Ett idefiskett wid mems hage
    tör ider                                     1 lispund 8 marker                    

her skal weder
kennes aff
bönderne alt
effter h:n: hafwer
icke merer än halff-
parten

  Olikheter i namn och stavningar.

hüsebÿ Soko = Ö. Husby socken i Östkinds härad
tune = Tuna
Bierkind hered = Björkekinds härad
Nÿe Soke = Ö. Ny socken  
Tabÿ Socke = Tåby socken
mems hage = Mems hage

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 97 (vänster).
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Tolkade texter från sida 396.

R: anno 58  intz Ett fiskett wed Kellenngeholm
  tör ide                                       1 lispund 

 

           Hamerkind hered
           Skinberg Soke

R: anno 58 licke ett idefiskett wid lellesta

   tör ider                                   10 lispund
   braxn                                        2 lispund

           Mogatte Soken

                      Ållefiskett
Rente inted anno 58 Ett fiskett wid helle med 2 lanner

  Tör Lanneåll                              1 lispund
  Saltt Laneåll                               2 tunnor

    Skelleüig Soke
Ett fiskett wed Ramswick en hommestand
      Landgils tör åll             2 1/2 lispund

   

Olikheter i namn och stavningar.

Hamerkind hered = Hammarkinds härad
Skinberg Soke = Skönberga socken
Mogatte Soken = Mogata socken
Ållefiskett = Ålfisket
Skelleüig Soke = Skällviks socken
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Från originalsida 97 (höger).

Anmärkningar gjorda av 
Rasmus Ludvigsson

Anmärkningar gjorda av 
Rasmus Ludvigsson
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Tolkade texter från sida 398.

            It skall byggies wed Nore åå i löt Sockn i Mimingx h:                     
           til gedder, aborr, mörter, giöss oc fiel fisk.

Brobo hered

          Enebÿ Soke

R: anno 58   9 tunnor Ett fiskett wid fiskebÿ med 11 Lanner

   Saltt Lanne åll                     10 tunnor
   Lax oc geder                            5 lispund

       Regna Soke

R: anno 58  Licke Ett fiskett wid gåsedam R:
  Langils tör åll                             4 lispund

  

                                                               Süma fiskett               9

                                  Rentter

  Tör Lanneåll                               1 lispund

   Saltt Laneåll                               1 lest

   Langils tör åll                           6 1/2 lispund
   tör mörter                                  1 tunna
   tör ider                                      1 skepund 13 lispund 18 marker

   Lax och geder                            5 lispund
   braxnn                                      2 lispund

   

skall bÿggies
til Anno 60

skall bÿggies til 
Anno 60

 Gåsedam
 Wÿfloten

Siöger

idefiskett          5
ållefiske           4

Olikheter i namn och stavningar.

Brobo hered = Bråbo härad
Soke = Socken
Mimingx h: = Memmings härad

Anmärkningar gjorda av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 98 (vänster).
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Tolkade texter från sida 400.

Sallige Drottning 

  Margrettes Arff
R: anno 58:  1 lispund Ett fiskett wid Ionsberg Renter 

   Tör ider                      10 lispund

  
                               Süarüm konge mattz

Samptt med Sallege drottning
margrettes arffue oc egett
fiskett östen stannge bro 
ållefiskett                           5
idefiskett                           5

                            Renter
Tör åll                               7 1/2 lispund
Tör ider                              2 skepund 3 lispund 18 marker
tör mörtt                            1 tunna
Saltt åll                              1 lest

      med nott och nett Lax och geder                   5 lispund
braxnn                              2 lispund

    

 Olikheter i namn och stavningar.

Ionsberg = Jonsberg
Sallige Drottning Margrettes Arff = Salig Drottning Margaretas arv
Süarüm = Syarum
konge mattz = Konglige Maj:ts
Samptt = samt
östen stange bro = öster om Stångebro
med nott oc nett = med not och nät
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Från originalsida 98 (höger).
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Tolkade texter från sida 402.

                                      Qüerner

                 Löstning heredtt

                 Nörköping Soken
Enn quernn ÿ nörköpinng med 2

    par stenner Rennted anno 59
Tull huettemiöll                           1 pund 2 spen
Tull Rogmiöll 10 pund 2 spenn
Tull Biugmiöll   1 pund 1 spann
Tull malltt   1 pund 1 spann
Tull kornn   3 pund
                           Summa 16 1/2 skeppund 2 spen
Enn quern daxlaenn med 2 par

   Stenner Liger till Nörköpingz
   gård anno 59

Enn quern Nauesta quern står
   ÿ bÿgninng anno 59

skall byggies til
Anno 60 både
til Miöl quern och
Ålefiskie och
löper Enebysiö ther
vtt

Anno 58
Rogmiöl            4 1/2 skeppund
Biugmiöl           4 1/2 skeppund

Olikheter i namn och stavningar.

Löstning heredtt = Lösnings härad
Nörköping Soken = Norrköpings socken
spenn = spannar
Stenner = stenar
huettemiöll = vetemjöl
Rogmiöl = Rågmjöl
Biugmiöl = Kornmjöl
Biug = Bjugg = äldre benämning för korn
ÿ bÿgninng = under byggnad

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 99 (vänster).

”Enn quernn Suintune med
2 par Stenner Liger till  
brånnes”  har en skribent 
noterat i originalhandlingen. 
Rasmus Ludvigsson har vid 
granskningen själv bl a lagt 
till  att ”her bygdes både 
Miölquern och Ålefiskie Anno 

57”.

Ännu i dag finns här på 
platsen både välskötta bygg- 
nader och en kvarnsten från 
flydda dagars verksamhet.
En brant backe leder hit från 
den närliggande Bräviken.
Foto: Eliz Lundin, år 2000.
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Tolkade texter från sida 404.

  Saxberge Sokon
Enn quernn Suintune med 2 par

  Stenner Liger till bronnes
Enn Sågequern samestas   
     Liger till brånnes gord

                 

Östkinde heredtt
      Hüsebÿ Soken

Enn quern querssebo med 2 par
stenner Liger till skennes
Enn Sage quern samesta
Leger till skennes anno 59

   
Hershamer Soken

Enn quern Ripa quern 1 par stenner

    Lanngils pnnr                      6 örer
       skall skattleges anno 60

her bygdes både
Miölquern och
Ålefiskie Anno 57

At Esbiörn person
och Jören Soneson
wille late huar bon-
de udi theres  befalning
köre en stock til
samme Quern

Kiennes från skatti
eger anno 59

Olikheter i namn och stavningar.

Suintune = Svintuna
samestas = på samma ställe
bronnes = Brånnäs  
querssebo = Kvarsebo
skennes = Skenäs
Hershamer Soken = Häradshammar socken

"Enn quern querssebo med 2 
par stenner Liger till sken- 
nes". Fri tolkning: En kvarn 
med 2 par stenar tillhör 
gården Skenäs.
Foto: Eliz Lundin, den 14 augusti 

år 2000. 
Skenäs ligger rakt över vattnet 
på Bråvikens södra strand. På 
den hitre gröna ytan låg kvar- 
nen som var i bruk ända till år 
1970. Den siste ägaren sades 
mig ha varit Olof Johansson.

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 99 (höger).
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Tolkade texter från sida 406.

Hamerkindz hered
Sanctte drotte So

     1 Enn quern öffuer quern 2

       par stenner Rennter

      Tull huettemiöll                2 spen

      Tull Rogmiöl                   11

      Tull Biugmiöl                  11

            2 Enn quern bro quern med 2 
  par stenner Rennter

      Rougmiöl                         10
      Biugmiöl                          10

            3 Enn quern samesta 1 par 

      stenner Renntter

      Rogmiöl                             5
      Biugmiöl                            5

            4 Enn quern samesta 1 par stener

      Rogmiöl                             5
      Biugmiöl                            5

   

her skall byggies
en god Tulquern
och legges the andre
öde

spenn

spenn

spenn

spenn

Olikheter i namn och stavningar.

Hamerkindz hered = Hammarkinds härad
öffuer quern = Överstakvarn
Sanctte drotte So = Drothems socken
huettemiöl = vetemjöl
stener = stennar = stenar

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från oiriginalsida 100 (vänster).
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Tolkade texter från sida 409.

5 Enn quern wed nerbÿ ÿ RenneRos ström

     med ett par stenner Rennter

     Rogmiöll                            5
         Biugmiöll                           5

6       andra quern samesta i par stenner

     Rogmiöll                            2 1/2
     Biugmiöll                           2 1/2

7     Tride quern samesta 1 par stenner

     Rougmiöll                           2 1/2
     Biugmiöll                            2 1/2

8 Enn Såge quern samesta som

     cristoffer olsson skall suare
     till anno  5       9

                

        Skinberge Soko

9 Enn quern ÿ naruebro 2 par stenner

     Rogmiöll                              1 pund 7 spenn

     Biugmiöll                             1 pund 7 spenn
     Årllege hester                       2

her skall byggies
ålefiskie til
Anno 60 spenn

span

spann

Olikheter i namn och stavningar.

nerbÿ ÿ RenneRos ström = Närby i Ränneros ström
Tride = Tredje
suare = svarar
naruebro = Narebro
spe = spenn = spann
Soko = Socken
Årllege = årliga
Rougmiöll = Rågmjöl

Anmärkning gjord av
Rasmus Ludvigsson
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Från originbalsida 100 (höger).
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Tolkade texter från sida 410.

Lå till helge Kors
gille ÿ sörköpinng,
ano 59 skall cristoffer
olsson suarre tillen

10    andra quernen samesta 2 par stenner
Rougmiöll 2 1/2 pund 1 spann
Biugmiöll 2 1/2 pund 1 spann
årllege hester 2

  Mogatte Soken

      Enn quern wid helle 1 par stenner
Rogmiöll 6

Biugmiöll 6

          Enn Sage quern samesta R:
Sage breder 16 tölter

   Banckind hered
  Worsberg Soken

        Enn quern ÿ ginckelös Liger
            till tunegård Rennter

Kiend fra wastene
Closter anno 59

her skole wederkennes
til Anno 60
alle the såge och
miöllquerner oc
wederlegges the
2 änckier i Suder
cöpung then nederste
Såge quern som
är allenest 1/2 ström

her är Ålefiskie

Olikheter i namn och stavningar.

ÿ sörkopinng = i Söderköping
suarre = svara
Mogatte Soken = Mogata socken
wastene = Vadstena
Sage breder = sågbräder
änckier i Sudercöpung = änkor i Söderköping
tölter = tolfter, tolftedelar
Banckind hered = Bankekinds härad
Worsberg Soken = Vårdsbergs socken
spa = spann

spen

Anmärkningar gjorda av
Rasmus Ludvigsson
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Från originalsida 101 (vänster).
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Tolkade texter från sida 412.

     Åckerbo herred
   Sancttd Lars So 

Enn quern ÿ tannefors 2 par stenner

       Rougmiöll                                 1 1/2 pund
   Biugmiöll                                   1 1/2 pund

                                    
  Süma

     Querner                                22
                             

    Rennter
Tull Rogmiöll                                 1 lest 10 pund 1 spann
Tull Biugmiöll                                1 lest 1 pund
Tull huettemiöll                              1 1/2 pund
Tull malltt                                       1 pund 1 spann
Tull kornn                                       3 pund
pnnr                                                   6 örer
årllige hester                                    4
Såge breder                                    16 tölter

                                      

  
Olikheter i namn och stavningar.

Sancttd Lars so = Sankt Lars socken
16 tölter = 16 tolfter
spa = spann
pnr = pnnr = penninger

Tannefors kvarn. Foto: Mårten Sjöbeck år 1929.

Under medeltiden ingick kvarnen i en av Östergötlands mest produktiva 
kvarnbyar. Sveriges första pappersbruk anlades här år 1523 på initiativ 
av Biskop Brask.
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Från originalsida 101 (höger).

Från originalsida 102 (vänster).
Originalsida 102 (höger) är blank.
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Tolkade texter från sida 414.

            Sallig Drottning

            Margrettes Arffüe
Enn quern ÿ ionnsborg med      1
   par stenner Renntter
   Rougmiöll                         5 spenn

   Salig Drottning Margareta var Gustav Vasas hustru i 
hans andra äktenskap. Johan III var hennes förstfödde 
son och Karl IX var det åttonde i raden av de tio barn 
hon födde fram. Vid sin bortgång år 1551 var hon 
personlig ägare till  minst 150 gårdar, 3 kvarnar, fasta 
fisken och 109 tomter i Söderköping.
Salig Drottning torde betyda den hädangångna Drott- 
ningen.

Porträtt av Drottning Margareta, troligen 
född vid årsskiftet 1515/16 och död den 26 
augusti 1551. Målningen är utförd i slutet av 
1500-talet av B Van Uther  och tros vara gjord efter 
ett original från 1540-talet.

Tolkade texter från sida 414.

Får som förögtte ere pro
anno     5        9
Summa får                              251 stycken
Ållen fleck                              125  seder 
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Från originalsida 104 (vänster).
Originalsida 103 (vänster och höger) är blanka.
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Från originalsida 104 (höger).
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Sammanföring och förminskning av sidorna 416 och 417.

1   Ansiön i
     tielmo Sokn
     i gulbergx h:
     1/2 fierdingx
     weg
2   Lÿden
     i tielmos
     1/2 fierdingx
     weg
3   Droosen
     i tielmo
     S:
     en liten
     siö

Olikheter i namn och stavningar.

Ansiön = Annsjön
Lÿden = Lien
Droosen = Dråsasjön
Emten = Sjön finns inte längre. Den låg invid gården Ämta.
tielmo Sokn = Tjällmo socken
Omen = Ommen
perstorppa Siön = Perstorpssjön
troen = St. Tron
bolgårdz = Borggårdens
bönaren = Bönnern
Hellesta = Hällestad
Dåueren = Dovern
gladh = Glan
fiskebÿ = Fiskeby

1 2 3

4 5

6

7 8
9

10

11

12 13 14
15 16

4   Omen i
     tielmo oc
     Risberge
     S:
     1/2 fierdingx
     weg
5   perstorppa
     Siön
     en liten
     siö
6   ifrå
     gode
     gårdz
     Sokn

  7   Empten
       i telmo
       en liten
       Siö
  8   troen
       1/2 fier
       mile weg
  9   Erich
       Jönsons
       til bolgårdz
       ålefiske
10   bönaren
       i Hellesta
       Sokn
       1/2 mile
       weg

11   finspång
12   Dåueren
       i risinge
       Sokn
       1/2 mile
       weg
13   Dåderen
14   gladh
15   fiskiebÿ
16   Norköping

Tolkade texter.
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Borggårdens bruksherrgård i Hällerstads s:n, Östergötland.
Foto: Eliz Lundin, 15 augusti år 2000.

   Borggård eller Bolgård, som den hette på 1550-talet, ägdes då av Erich Jönsson. Hans namn som 
ägare står även på originalsida 46 (höger). Bolgård omnämns på originalsida 104 (höger) som ägare 
till ålfiske i ån mellan ”troen och bönaren”, dvs Lilla tron och Bönnern. Ån heter Hällestadsån.

Ämta Borggård

Hällestad

Tjällmo

Ljusfallshammar

FINSPÅNG

Annsjön

Lien

St. Tron

Perstorpssjön

Ommen

Undsjön

Dråsasjön

211

0 5 10 15 km

N

Dovern

G l a n

Bönnern

Forsby

VistingeRisinge

Risinge�� �
gl:a k:a

E4

Lövstadsjön

51

E4

Asplången

Näfssjön

Ormlången

210

209

Slätbaken

E22

B r å v i k e n

R o x e n

Norrköping

Söderköping

V. Husby

E4

Fiskeby

Situationsskiss�
över�

omnämnda sjöar, vattenleder och platser

51
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Från originalsida 106 (vänster).
Originalsida 105 (vänster och höger) är blanka.

1 2

3

4

5

6

7

8
9

10

11

Litt A

Litt B
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Tolkade texter från sida 420.

   Litt A
  1   gladh
  2   Loorertorppe      
       i rÿsinge
       Sockn
  3   Anders i loretorp
       en skattegård
  4   emellen glad och thenne    
       sågequern är en fierdings weg
  5   Loorertorppe skogh
       2 miler long
  6   her will
       K: mt hafwe
       et ålefiskie
       oc en Sågequern
  7   Vmblongen
       i Rÿsinge 
       Sockn en stoor
       halff mile 
       long

Litt B
  8   forssequern i
       Wingåker
       Sockn
       och forsse
       Ålefiskie
  9   tisnaren
       i Skedui
       Sockn
       1 stoor mil
       bred och
       long
10   Skedforse   
       Quern
       K: mtz tulquern
       renter icke merer 2
       töner
11   Hunden
       i skedui   
       Sockn i
       Brobo heret
       2 miler
       long

Olikheter i namn och 
stavningar.

gladh = Glan. Namnet gladh be-
              tyder klar, glänsande.
Loorertorppe = Lotorp   
Vmblongen = Ormlången   
Rÿsinge Sockn = Risinge socken   
forsse = Forsa   
tisaren = Tisnaren   
Skedui Sockn = Skedevi socken   
Hunden = Hunn

Situationsskisser, se sida 422.

Risinge gamla kyrka, S:ta Maria, Östergötland. 
Foto: Eliz Lundin, den 13 augusti år 2000.

   Risinge gamla kyrka är från ca 1130 och var sockenkyrka på 1500-talet. Den är mest känd för sina 
omfattande kalkmålningar utförda av den sk Risingemästaren på 1400-talet. Han, troligen en munk 
från Vadstena, var verksam i Östergötland omkring åren 1430-1460.   Målningarna är väl bevarade i 
ursprungligt skick och har aldrig varit överkalkade. Årtalet 1495 finns ingraverat på en järndörr i 
kyrkan.
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Situationsskiss över på sida 420 omnämnda sjöar, vattenleder och platser.

   Den strida forsen i Lotorp, 
som ligger utefter vattenleden 
mellan Ormlången och Glan. 
Foto: Eliz Lundin, den 13 augusti år 

2000. 

  Enligt noteringarna på origi- 
nalkartskissen fanns här an- 
läggningar för både sågkvarn 
och ålfiske. 
Lotorp blev riksbekant i slutet 
av 1800-talet, då John Fröberg 
startade det första svenska 
postorderföretaget.
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   Insidan på bakre pärmbladet  är invikt nedtill och till höger. För att inte skada originalet har endast 
vikningen till höger vecklats ut för fotograferingen.



-424-

Omslagsblad på rapportens bakre pärmsida.     
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Fasta fiskeanläggningar

   Människan har alltid för sin överlevnad tvingats att utnyttja de livsnödvändiga näringsmedel som är 
lagrade och åtkomliga i naturen och djuren. För att säkerställa tillgången på fisk lärde den sig ti- digt 
hur olika fiskar betedde sig och kunde därefter anordna fasta fiskeanläggningar i varierande 
anpassade utföranden. På sidorna 425-427 är några  exempel som belyser vilka stora byggnadsverk 
som i svunna tider var utplacerade i våra sjöar, vattenleder och åmynningar. Detta riksomfattande 
fiske har satt sina spår i våra ortnamn, vattenleder och sjöar som påminner om fiskarter, fiske- 
redskap och fångstmetoder. Bland mängden av välkända namn kan nämnas Fiskeby, Fiskesjö, Siksjö, 
Braxenbol, Aborrsjön, Gösingen, Gäddvik, Gäddsjö, Rudsjö, Ålbäck, Laxhålan,  Mörtsjön, Idbäcken, 
Lakavattnet, Lakasjö, Bergkast, Notviken, Varpnäs, Vadholmen, Drättholmen,  Gårdsjö, Backagården, 
Verkebäck, Lanaforsen, Lanaren, Sladbäcken, m fl.
Fiskets stora betydelse för folkförsörjningen och lokalisering av dåtidens så rikligt förekommande 
fasta fiskeplatser med dithörande anläggningar har berörts ytterst sparsamt i vår historiska litteratur. 
De här redovisade handlingarna över sjöar och vattendrag med däri förekommande fiskarter visar  
hur högt rikets makthavare prioriterade fisk som näringsmedel och skatteobjekt. För att trygga en 
säker tillgång på fisk byggdes de fasta anläggningarna i en storlek och omfattning som vi i vår tid  
har svårt att föreställa oss. Alla funna "pålspärrar" är ofta ett tecken på att vi inte har förstått. På 
sidan 429 är de flesta omnämnda fiskarter illustrerade och på sidan 426 och 427  visas några 
exempel på hur fasta fiskanläggningar kunde vara konstruerade och anlagda. I ett särskilt bilagt 
kunvolut  ingående i "Strödda kamerala handlingar volym 61" ingår  bl a ett "Register  på the 
Ströminge nöther som brukas udi Stäkeborgz skär och upå Brodwiken". Där framgår att även 
Stockholms slottshushåll fick del av fångsterna från de fasta fiskeanläggningarna i Östergötland.
                                                          Även laxfisket i Kymmeneälven,  Finland, var av riksintresse        
                                                          både under svensktiden och när Ryssland senare härskade över 
                                                          området, se sidan 427.

Volymerna fisk, som erhölls på 
de olika notvarpen, är här 
angivna i antal korgar.

Laxpata i Kalixälven. Bilden erinrar om de väldiga proportioner som de fasta fiskeanläggningarna 
fordom hade, då sådana fanns i de flesta svenska sjöar och vattendrag. Foto: Eliz Lundin år 1960.
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Teckningar ur skrift utgiven av Gustav Adolfs Akademien för folklivsforskning 11:1, 1943.

Katsa för lakfiske.

Kluvna furuspjälor är nedslagna i
sjöbotten. Hjärtformen gjorde det
svårt för den inkommande fisken
att ta sig ut igen. Den fångade fis-
ken togs upp med håv.

Gård som ledarm  utgående från strankanten och ställd vinkelrät mot strömriktningen.

Fler efterföljande vinklade gårdar som ledde fisken fram till mjärden kallades verke.
a = gård och verke
b = mjärde
c = landgång
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Snedbana för laxfiske i Kymmene älv, Finland. Foto: Ur Sveriges Natur årsbok 1961.

   Nära stränderna i forsande vatten gjordes djupa muddringar i älvbottnarna för att åstadkomma 
lugnvatten, där laxen kunde söka  vila inför sin fortsatta ansträngande färd uppför strömmarna. I de 
uppgrävda hålen tillverkade man timrade och stensatta kar. Fisken fångades sedan i nät, som 
kastades ut och  drogs in mot land via en tillverkad snedbana. Gustav Vasa besökte själv platsen år 
1555. Fisket tillhörde då kronan. Under större delen av medeltiden var det dock Vadstena kloster 
som ägde rätten till fisket. Under tiden för  ryskt herravälde över området besökte Tsar Alexander 
III laxfisket i Kymmeneälven vid Langinkoski. Upplevelsen blev så stark att han med sin familj 
sedan återkom dit varje sommar. Kommunen uppförde en villa åt honom,  där han kunde vila ut och 
vandra ned till laxforsen för att se på hur fångstmännen kastade ut sina nät och fångade in fisken. 
Scenen är bevarad i en oljemålning, se bilden nedan.  

Tsar Alexander III som intresserad åskådare till laxfisket i Kymmeneälven 
vid Langinkoski. Bild efter oljemålning av Berndtsson.
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  Laxfiske var inte bara av godo för rikets invånare, det gav också upphov till mellanstatliga konflikter 
liknande de som i våra dagar uppstår vid fördelningen av fiskekvoter mellan länderna. 
I den del av Rasmus Ludvigssons rapport, som beskriver sjö- och vattenlederna från Skene i Marks 
härad, Västergötland, ut till Västerhavet via Horred och Åskloster framgår, att danskarna hindrade 
laxen från att gå upp i Viskan till svenskt territorium och där bli till föda åt de periodvis så hatade 
svenskarna.Troligen var det Åskloster som i första hand hade rätten till laxfisket vid avspärrningen.

Texter från originalsida 71 (höger). Tolkade texter.

Halland

Löper i

Wester

Siön

Her sten-

gie the

Danske

igen fiskitt

för laxen

så att han

icke får

stÿge vp

Löper in

i Wester

Siön

Åss
clöster i
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I handlingarna omnämnda fiskarter. Förstorade teckningar av fiskarter ur Lilla FOCUS år 1965.

Id

Aborre

Braxen

Mört

Gädda

Gös

Nors

Sik

Ruda

Sutare

Gärs

LöjaÅl

Utöver de ovan avbildade fiskarterna nämns också sarv (av mörtsläktet) och limare. Limare eller 
linnare är ett gammalt namn för sutare.

Lax
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Textkommentarer

   Rasmus Ludvigsson är inte ensam författare till dokumentsamlingen ”Strödda kamerala 
handlingar nr 61”. Detta framgår av olika handstilar, skilda stavningar, säregna bokstavstyper och 
manér. Gemensamt för alla skribenter är, att de använder versalerna helt godtyckligt. I en mening kan 
samma ord återkomma med olika stavning eller förkortning. Genomgående förekommer allehanda 
streck, båglinjer, och accenter. För några av dem är betydelsen uppenbar. Den mest använda accenten   
   alt.   , som sätts över bokstaven u och ibland över bokstäverna v och w, då de används i betydelsen 
u, kan se olika ut. Någon särskild betydelse beträffande uttal eller betoning har de uppenbart inte. Till 
hjälp för läsning av originaltexterna och andra dokument från 1500-talet följer här i ordning exempel 
på de olika skribenternas handstilar, alfabet, vissa förkortningar och tolk- ningar av streck, bågar och 
”krumelurer” samt förekommande mått och vikter.

Skribent 1

Detta är Rasmus Ludvigssons välkända och kraftfulla skriv- 
manér. Trots att han var en produktiv sekreterare var han inte 
konsekvent i sitt sätt att behandla orden. På sida 120 ger han 
oss fyra olika varianter på hur ordet gäddor kan skrivas och 
stavas.

Skribent 2

Se sidorna

  16,   19,   20,   23,   24,   26, 
  28,   30,   31,   38,   40,   44,
  45,   50,   52 ,  53,   58,   59,
  62,   64,   65,   72,   73,   76,
  77,   81,   82,   84,   85,   94,
  96, 100, 101, 106, 107, 114,
115, 120, 122, 132, 136, 137,
144, 145, 152, 153, 160, 161,
168, 170, 172, 173, 178, 182,
190, 192, 196, 198, 202, 203,
210, 211, 250, 254, 280, 284,
286, 288, 294, 296, 300, 302,
303, 308, 310, 311, 316, 318,
322, 324, 325, 330, 331, 342, 
344, 345, 350, 352, 354, 355,
358, 359, 362, 363, 368, 369,
376, 377, 392, 416, 417 och
420

124, 128 och 132
 

   Utöver den avvikande handstilen har skribent 2 vissa egen- 

heter i sitt sätt att stava ord som t ex.           = ähr = är och

                     = Rwdhor = Rudor.

Istället för prickar över ä och ö gör han denna vackra ögla -     .
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  När någon annan än Rasmus Ludvigsson tillfört rapporten med 
material handlar det om statistik och ekonomi av olika slag. 
Skribent 3 bidrar här med befolkningssiffror och antal dags- 
verken inom Åkerbo härad och Västra Rekarne fördelade på 
socknarna Bro, Köping, Malma, Björnskog, Torpa, Lista, Öja 
och Västermo.
Av den drivna handstilen att döma var skribenten en van kam- 
marskrivare, som använde ett spetsigt skrivdon som tillät 
skrivning av både smala och breda bokstäver.

Skribent 3

   I motsats till Rasmus Ludvigssons kraftfullt rundade handstil 
visar skribent 4 upp en egenartad tät och låg skrivstil. Till egen- 
heterna hör att han använder en omvänd accent över bokstaven 
u, och prickarna över ä och ö ersätter han med ett längre sned- 
ställt streck, Eftersom Rasmus Ludvigsson gjort skriftliga an- 
märkningar i marginalerna kan vi jämföra stilarna skrivna på 
samma sidor.     

Se sidorna

184,  186  och 188  

220, 224, 228, 230, 234, 236, 
239, 240, 244, 248, 258, 262, 
266, 268, 272, 274, och 276

Skribent 4

   Skribent 4 redovisar vilka resurser i form av kvarnar, ängar, 
fisken, får, lamm och skogar som finns inom namngivna 
härader och socknar i Östergötland. Dessutom anger han räntor 
räknade i smör, hölass, tunnor, antal och pengar. Ett särskilt 
register behandlar de älvar, strömmar och små åar som rinner ut 
i Östersjön efter kuststräckan från Stegeborg till  Bömsebro.
Här finns också noteringar om kvarnar och fisken. Flera är re- 
dovisade med ägare. Den så omtalade Emån ingår inte i regist- 
ret. Detta styrker min teori om att Emån som fraktled hade sin 
anknytning till Alsterån utefter sträckan Högsby-Blomstermåla. 
Emåns flöde före utloppet i Östersjön har ändrats under åren 
och tycks ha varit för grunt och svårframkomligt. Däremot 
omnämns Emån i samband med redovisningen av utvidgning av 
ängsmark på sträckan via Asarum.

Exempel: Rasmus Ludvigsson har 
här gjort ett tillägg
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  Skribent 5 använder sig av accenten över v och w oavsett om de 
står för bokstäverna u, v eller w.

Exempel:                                          = uti Värmland.

Innehållet i skrivningen är en förteckning över Vänerhamnar och 
avstånden mellan de flesta angivna i veckosjöar.

 (                   ). Observera att veckosjö är stavat med i istället
för som brukligt med bokstaven e. Redovisningen är ett ut- 
märkt komplement till den tidigare redogörelsen för den bästa 
och genaste vintervägen mellan Noraskogs bergslag till utloppet 
i Västerhavet vid Älvsborg. Texten i stilexemplet anger ham- 
narna utefter kusten norrut från Vänerns sydspets i Vassända
till Åmål (Åmordh).  Mordh = skog, jämför med ordledet mård- 
i Kolmården och Ödmården. 

Skribent 5

  Handstilen är hukande låg och diciplinerad. Utmärkande är 
hans dubbelteckningar av bokstaven n, som han avslutar med 
en nedåtgående stapel. Rubrikstilen är däremot stor och över- 
drivet ranglig. Troligen är den gjord av någon annan än av skri- 
bent 6, som haft uppenbara svårigheter att bestämma sig för hur 
ordet socken skulle utformas. Skribent 6 har bidragit med ett 
fylligt register över alla kvarnar, ängar och fisken inom namn- 
givna härader och socknar i Östergötland. Registret tar också 
upp räntor räknade i hölass, fisk i vikt eller antal tunnor, mjöl i 
vikt eller pengar och djur i antal.

Se sidorna

338 och 339  

380, 382, 384, 386, 388, 390,
394, 396, 398, 400, 402, 404,
406, 408, 410, 412 och 414

Skribent 6
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Alfabet 

A                                                                        a                 

B b

C c

D d

E e

F f

G g

H h

I i

J j

K k

L l

M m

N n

O o

P p

Q q

R r
 

S s

T t

U u

V n

W w

X x

Y y

Z z

Å å

Ä ä

Ö ö

även

Finns inte i texterna

Finns inte i texterna

kan även tolkas som ij

eller -ui och -ffu

ävenäven

även
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Tolkningar av tecken och förkortningar

Texter ur originalet Tolkade texter Kommentarer

Denna udda skrivning av siff-
ran två (2) kommer av en typ
som förekom i handlingar ända
in på 1700-talet. Sifferserien
såg ut som följer. 
Anm: Ibland tecknas den nedåt- 
gående stapeln rak utan ögla. 

2 mile

Strecket över stapeln på bok-
staven p betyder således -er.
Efter p:et följer beteckningen
för dubbelt s.

Strecket överbokstaven p bety-
der således -re. Efter p:et följer 
beteckningen för -st.
Prästerud ligger nära och väster 
om Kristinehamn.

-st är här =      ; således en an-
norlunda beteckning av -st än 
den i ordet presterud ovan.

Strecket över öglan på boksta-
ven s betyder att det avslutande 
ordledet är -son.

I det andra exemplet betecknar 
strecket över det dubbla s:et 
bokstäverna - sson

I alla tre exemplen betecknas
-er med en vänstertecknad
”knorr”. Detta gjordes inte en-
dast i slutet av ord utan också  
inne i ord.

Ordet byggas avslutas med en
kraftig båge som betecknar alt.
-s, -es eller -ies.

per persson

presterud

geneste och beste

Johan persson

Sonne monsson

later = låter

siöger = sjöar

Anders i loretorp

her skall byggies =
här skall byggas

1      2      3      4      5      6      7      8      9      10
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Texter ur originalet Tolkade texter Kommentarer

graffe (-es) = gräva (-as)

hafwer = haver    
blifwer = bliver

öffwer = över

Trulhätten = Trollhättan

kan ,  emellen = emellan

3 pÿleskott öfwer =
3 pilskott över

hammer = hammare,   
Östhammer = 
Östhammar i Uppland.

sammeledes = samma-
ledes

K: Mt = Konglige Maj:t

Kon: ge Mtz arff oc eigit  
= Konglige Maj:ts arv och 
eget.
K:Mtz arff och eigt =
Konglige Maj:ts arv och 
eget.

Nådigste herre

efter hans nåd arter bÿte 
seg till = eftersom Hans 
Nåd ämnar byta sig till

Hans N arffue godz =
Hans Nåds arvegods

Ordet graff avslutas med en 
kraftig båge som här 
betecknar alt. -e eller -es.

             Tecknet betyder -fwer.   
              Skrivs även -fúer.
Det är vanligt  att f:et är dubbel- 
tecknat, som i ordet öffwer.

Även ordet över (öfwer, öff- 
wer) stavas omväxlande med 
ett eller två f.

Bågarna betecknar här boksta- 
ven -n.

Dubbelteckning av bokstaven 
-m är noterad med våglinje 
alternativt med båglinje.

Konglige Maj:t förkortas 
något olika. Båglinjen över 
Maj:t är förmodligen endast 
ett skrivmanér. Lägg märke 
till att ordet och också kan 
stavas oc.

Tre olika sätt att uttrycka sin 
vördnad till sin nådige ko- 
nung.



-436-

Texter ur originalet Tolkade texter Kommentarer

Wallentune =
Vallentuna i Uppland

Wallentune Siön löper in i 
= Vallentunasjön rinner in i

vdi kÿle S: i Jönåkers h: = 
uti Kila socken i Jönåkers 
härad.

spannmål  

31 skeppund spannmål

Anno C 60 = 
Anno Christi 60

Summa

Suderköping = 
Söderköping

effterne  = efternämnda

Desse effternämnde =
Dessa härefter nämnda

I slutet av ord förekommer 
ofta en kort våglinje som be- 
betecknar ordets för alla väl-  
kända avslutning.
Observera att  stavningen av
stadsnamnet Vadstena över-
ensstämmer med hur invå- 
narna där fortfarande uttalar  
namnet på sin stad. 

Betydelsen av S och h:  ansågs 
så uppenbara att det räckte med 
att skriva 
begynnelsebokstäverna.    

Ett rakt streck eller i vissa fall 
en båglinje betecknar dubb-
lering av bokstav

Ordet summa helt utskriven 
och i förkortad form. 
Båglinjen är en beteckning 
för att m:et skall dubbleras.

Wastena Stad = 
Vadstena stad

Räntade anno 58 14 lass

thz = det,     mz = med

Under Kristi år 60 dvs
efter Kristi födelse

Den upphöjda bokstaven -g 
är beteckning för -ing eller
-ung.
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Texter ur originalet Tolkade texter Kommentarer

Knusesund = inloppet till 
Säffle från Vänern.

Trulhätten = Trollhättan

wtÿ =uti

vdi Wermelandh =
uti Värmland

löper wt widh = rinner ut 
vid

u:et i ordet uti har i första 
fallet stavats med w och 
accent. I det andra fallet 
med v och en omvänd 
accent.

Den omvända accenten an- 
vänds endast av skribent 4.

Trolhätten = Trollhättan

Med få undantag används 
accent över bokstaven u i alla 
texter.

u:et med accent har av Rasmus 
Ludvigsson på samma sida 
bytts ut mot ett o.



   Det är alltid vanskligt att ange vad gamla mått 
och vikter står för eftersom storleken av använda 
enheter varierade över tiden och från region till 
region och mellan olika varuslag. Valda måtten- 
heter kunde också bestämmas att gälla för en en-
skild anläggning. Genom invandrare och influen-
ser från omvärlden importerade vi nya måttenhe-
ter och även storleken av redan använda enheter.
Ett par exempel är det österifrån hämtade liviska
pundet, som vi i Sverige gav namnet lispund.
Ingen enhet har väl så varierande innebörd som 
milen. När vi i gamla skrifter läser avstånd 
uttryckta i mil kan det vara fråga om allt från ca 4 
km till ca 12 km. I varje enskilt fall måste vi ta 
reda på vem som är författare till texten och 
varifrån han kan tänkas ha fått uppgifter om 
enhetsmåtten.
Under 1500-talet levde flera av våra första natur- 
och prestationsmått kvar, som t ex pilskott, raster 
landväg och veckosjöar vattenväg.
Hur långa dessa avstånd var kan vi endast få reda 
på genom att jämföra ett stort antal omtalade 
sträckor med i våra dagar tillämpade längdmått 
mellan samma platser.

Ett pilskott var den sträcka man kunde skjuta 
med en pilbåge.

En rast var den sträcka en frisk människa kunde 
vandra innan han behövde en stunds vila.
                1 rast = ca 4 - 5 km
Numera använder vi ordet rast som uttryck för 
platsen där vi vilar.

En veckosjö var det avstånd ett roddarlag kun- 
de ro innan det behövde vila eller få avlösning.
                 1 veckosjö = ca 7 - 7,5 km

   Betydelsen av ordet veckosjö, eller som det 
oftast skrevs, wekusiös alt. wikusiös, har utretts 
och diskuterats livligt genom tiderna. Somliga 
hävdar att roddarna vek sig av trötthet och måste 
vila. Själv har jag kommit till slutsatsen att ordet 
grundar sig på latinets vicis i betydelsen av- 
lösare, ersättare. Vi har det  i orden viking och 
vikarie. En viking är således benämningen på en 
avlösare eller ersättare för en trött roddare.
I ett avsnitt i Rasmus Ludvidssons rapport från 
1550-talet, där han beskriver bästa vintervägen 
från Nora bergslag till utskeppningshamnen i 
Västerhavet vid Älvsborg, bekräftas det tydligt att 
Gustav Vasa importerat den tyska milen, som 
jämställd enhet med veckosjö. Därför kunde 
Rasmus Ludvigsson tillåta sig att addera antal

mil landväg med antal veckosjöar och uttrycka 
summan i antal mil, se sidorna 286 och 287.   
   I handlingarna förekommer beteckningar för 
antal, dvs stycken och för de flesta av dåtidens 
viktenheter som skeppund, lispund, mark och läst. 
Tunnor och fat användes mer som beteck- ning 
för vikter än som för volymer. En fjärdedels mil 
kallas en fjärdings väg och skrivs varierande som 
ord eller med en beteckning. Sjöar och vattenleder 
är tecknade så som genealogen Ras- mus 
Ludvigsson plägade göra för att beskriva 
stamträd. Storleken av de nedtecknade sjöarnas 
och vattenledernas längder är inte skalenliga. 
Istället anges de med skriftliga måttuppgifter. I ett 
fall finns notering om vattendjup, då det står att en 
holme kan nås av stora båtar eftersom  vatten- 
djupet tillåter detta.
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Mått och vikter

Sammanställning av i handlingar- na 
förekommande skrivningar av gamla 
mått och vikter.

Pilskott

1/4 mil = en fjärdings väg

Mil

Veckosjö

= 4 Milalt.

= 3 pilskott

= 1/2 veckosjö

= 1 fierdingx weg

fjärdings, som alternativa beteckningar

= 1 fierdings weg
= 1/2 fierdingx weg



 

  78

      

              

Thette är then geneste och beste
       wäg om wintertÿd emellem
       Noreskoge och Wäner

Först är emellen Noreskoge och Lin-
desberg ÿ mile
Item emellen Noreskoge kyrkie och Nickels-
bode som äre 3 gårder K:mtz arff och eigt
vdi Kniffzstade Sockn i Edzbergx häredt 
i Närike äre 4 Mÿler öffwer små Siöger
och Måsser, och är behoff att late broe
en partt aff same Mosser för wärmsle
och källesågx skuld, oc thz motte beställes
mz thz förste, om h:n: will haffwe sitt jern
tÿt i Winter
Ifrå Nickelsbode och till Wernumsund i
Wermeland i Wisnums häredt i Wernums
Sockn äre och 4 Miler öffwer Siöger och
Mosser
Ifrå Wernumsund in till Wasände äre
28 wÿkusiös
Iffrå Wassände öffwer thz Store Eedet 
är en mile wäg ond wäg dog står
thz til att broe

Seden komber man in i Elffuen och är
hon en wekusiös in till thz lille Eedet
wed Åkeström, som är ett arborstskott

 vtöffwer.

Seden komber man i Elffuen igen som
löper till Elffzborg fram om Båhuss
och är 3 1/2 weckusiös longt.
                 Summa på then weg emellen
                 Noreskoge oc Elffsborg är
Landueg                  9 Miler
Siöweg                           32 1/2 wekusiös

                    Summa         41 1/ mÿler

4 Mÿler

4 Miler

28 wekusiös

En Mÿle

En weckuesiös

3 1/2 weckusiös

Wästergötland

          Thette är then Leed som man kan          
          fare mz store skep så när på 
          ett eedh när till Norges Land.
Först aff wener in i Knusesund
Iffrå Knusesund in i Kattefiolen
Iffrå Kattefiolen in i Hökeström
Iffrå Hökeström in i gilbergefiolen
frå gilbergafiolen in i glassfiolen 
ifrå glassfiolen som är ett eed emellen
en fierdingx weg longt in i Rencken.

Rencken löper seden in till Köle preste-

gård i Jösses häredt i Wärmeland

Therifrå haffwer man 2 miler weg
till Magnerebro, som skill Swerige
och Norige.

ifrå rencken oc til 
Kölen äre 3 weku-
siös, och så long är
rencken

frå Knusesund och
til Edet är 12
wekursiös

ifrå Knusesund til
Kattefiolen 2
wekusiös

Relator Oloff
      Stake
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   Genom att sammanställa två av varandra följande skrivna originalsidor får vi en bättre bild över 
beskrivningen av den planerade vintervägen mella Nora bergslag och utskeppningshamnen vid 
Älvsborg. Avstånden över land och vatten är indelade i måttsatta delsträckor. Avstånden landväg 
uttryckta i miler och sjövägar i wekusiös har förts ut i den vänstra mariginalen för att underlätta 
summeringen. Observera att summa landväg och sjöväg ger avståndet uttryckt i mil. 1 mil = 7,4 km. 



   

   Ingen torde med säkerhet kunna påstå sig veta 
vilka belopp de medeltida måtten och vikterna 
motsvarar omräknade till dagens enheter. Det är 
troligt att skribenterna själva inte hade reda på sin 
egen tids alla varianter som förekom inom lan- 
dets olika provinser. Den följande redovis- 
ningen grundar sig på de troliga standarder som 
främst gällde för vägning av viktualier, dvs 
matvaror och livsmedel.

                       1 skeppund = 20 lispund = 196 kg

                    1 lispund = 20 marker = 9,81 kg

              1 mark = 0,409 kg

Under 1500-talet räknade man med 24 marker på 
ett skeppund och inte som senare på 20 lispund.

    tör ider                                           20 lispund
(här står därför 20 lispund och inte 1 skeppund)

         

   Ännu under 1500-talet var mark en gemensam 
benämning och beteckning för vikt och mynt.
Ursprungligen värderades mynt genom vägning. 
På 1600-talet började man omväxlande använda 
benämningen skålpund med samma beteckning 
som mark.

Mark som beteckning för vikt.

Mark som beteckning för pengar.
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Vikter

Skeppund

Lispund

Mark

= 4 skeppund
Beteckningar

= sår 4 skeppund Eng till 60 las (lass)

Lispund

= 1 skeppund

= 2 lispund

= 15 1/2 lispund
Beteckningar

= 21 stycken wäge             5 1/2 lispund

Mark Beteckning = 15 marker

Tår åll (Torr ål)                                 15 marker

Quarnne penger (Kvarnpengar)               2 mark   
Anm: År 1560 var 4 mark = 1 daler.

Läst

= ther såes 1 lest Eng till 120 las
(= där sås 1 läst äng till 120 lass)

= Spannemål                                 12 lesster

Spann

Genom addering av ett antal ”spenner” visar 
slut- summan att det gick 8 spannar på ett 

Enn quern ÿ nörköpinng med 2
par stenner Rennted anno 59
Tull huettemiöll             1 pund 2 spen
Tull Rogmiöll 10 pund 2 spenn
Tull Biugmiöll   1 pund 1 spann
Tull malltt   1 pund 1 spann
Tull Korn   3 pumd
              Summa 16 1/2 skeppund 2 spen 
Således är 1 skeppund = 8 spannar.

Tolkade texter:

Skeppund

Exempel:
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Beteckning                        = 4 tunnor

Tunna

    Salt Lax                                 4 tunnor

Skäppa

 =           sår 6 tunnor och 4 skepper
Eng till 35 winterlas

          Alternativ skrivning

= sår 3 tunnor 2 skepper
    Eng til 15 las

Fat

= En gård i Aspe renter                    1 fatt jern

Stycken

Beteckning                        = 30 stycken

Storeskäär föder                       30 stycken
                                        Anm: Nötkreatur

Sågebreder                                     16 tölter

Anm: Sågade bräder                      16 tolfter
1 tolft = ett knippe innehållande 12 bräder.

Kärv 1 kärv = 16 stycken
Tolkade texter:

En wastene
clösters landbo
renttedr årligen
6 kirffer och
12 laxer, vdi
huar kirff 16
laxer

= renttede Anno 59  31 Kerffer
löper 496 stycken, dvs 31 x 16 = 496

Summa räntor från 9 stycken fiskeplatser visar 
hur friskt man blandade olika viktenheter.

Tolkade texter.

       Süma fiskett                 9

                     Rentter
Tör Lanneåll 1 lispund
Saltt Laneåll 1 lest
Langils tör åll 6 1/2 lispund
tör mörter 1 tunna

1 skeppund
tör ider             13 lispund

18 marker
Lax och geder 5 lispund
braxnn 2 lispund

Räkneexempel:
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Anders i Loretorp, Lotorp, Östergötland...................................................... 420

Anderson Lasse, Forsa s:n, Östergötland...................................................... 240 

Beltere Lasse, Relator, Östergötland ........................................................... 254      

Beltere Lasse, ägare till sågkvarn i Nygård, Småland........................................ 258 

Bengtsson Sten, Golssbäck, Småland......................................................... 266

Birie i Tornebÿ, Bobergs härad, Östergötland................................................ 244

Blomen Cristoffer, fogde i Wirmo, Finland.................................................. 350

Bonde Jöns, gården Sund, Värmland........................................................... 294

Bra Per, ägare till Bidsjön, Södermanland......................................................   85

Brae Lae, gård i Aspe, Värmland................................................................ 296

Brae Lae, Tibble gård, Värmland................................................................ 288

Brae Per, gården Byslätt, Västergötland........................................................ 303      

Brage Per, ägare till gården Sundholmen, Västergötland...................................... 377

Buie, Hanekinds härad, Östergötland............................................................ 240

Bulgrin Jockem, ägare till en sågkvarn vid Gamla Västervik, Småland................... 262

Bÿire i Alvika, Valkabo härad, Östergötland.................................................. 240

Cristerson Gabriel, Hannåse kvarn, Högsby s:n, Småland................................ 250

Cristerson Gabriel, Långemåla, del av ängsmark, Småland............................... 274

Cristerson Gabriel, Mörby slott, Uppland...................................................   30

Enckian i Bricstad, Bobergs härad, Östergötland........................................... 244

Erich i Odenforss, Gulbergs härad, Östergötland........................................... 244

Erichsson Axel, flera gårdar kring Rimforsa i Östergötland................................ 254

Ericsson Axel, Ydre, Östergötland............................................................. 190

Ericsson Axel, ägare till sågkvarn vid Nygård, Småland................................... 258

Ericsson Axel, Onstad, Värmland.............................................................. 296

Ericksson Hans, Hundbogöl, Södermanland................................................   82

Ericsson Jören, Skillro ström, Småland...................................................... 258

Ericson Karl, ägare av äng vid Åsarum, Småland............................................ 276

Ericsson Peder i Kolleke, Fröstuna S:n, Södermanland.................................... 107

Fincke Jören, ägare av gården Strand, Värmland............................................. 363

Fincke Jören, ägare av gård i Gillberga s:n, Värmland...................................... 296

Fincke Jören, ägare av gården Utby, Värmland............................................... 362

Fru Anna på Åkerö, ägare till gården Bro, Värmland....................................... 368

Fru Anna på Åkerö, ägare till gården Killishammar, Värmland............................ 363

Fru Anna, Åkerö, Södermanland, ägare till ålfiske i en å i Kila s:n, Jönåkers härad....   82

Fru Brita på Elffwela, gården Bäck, Värmland............................................. 294

Fru Gunillas arvingar, Byvärma, Småland.................................................. 280

Fru Malin, Berkvara, Småland.................................................................. 280

Fru Malin, ägare av gård i Trähörna, Småland.................................................. 369

Namngivna personer   sida
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Namngivna personer (forts.)                                                                                                  sida

Galle Peder, Hannåse kvarn, Småland........................................................... 250

Galle Peder, Register över ängar, kärr och mossar i Småland................................. 272 

Galle Per på Wenngarn.............................................................................   23

Hammersmed Mauritz, en mjölkvarn vid Forsby, Östergötland............................. 192

Hans i Kärrsjö, Östergötland...................................................................... 244

Hellsing Olof i Roden skall riva 4 kvarnar i Harebro, Skebo socken, Uppland...........   16

Henning i Alletorp, Valkabo härad, Östergötland............................................. 240

Her Sten, ägde fiske i Hölleneforsen, Värmland................................................. 331

Her Sten, ägde laxkar i Gullspång, Västergötland............................................... 355

Her Sten, ägde ön Lökesta i Vänern............................................................... 355

Her Swante, Killie mosse, brukades under Frugården, Västergötland....................... 355

Her Swantte, Läckö slott, ägare av ön Wrem, Västergötland.................................. 345

Herr Eleff i Malm, ägare av en äng som låg under Österstorp, Södermanland.............   83

Holgerson Karl, ägare av gården Smöremåla, Småland....................................... 369

Holst Marquard skulle bygga kvarn i Visteby, Uppland.......................................    23

Hustru Margareta på Skoftebÿ, ägare av två gårdar vid Säffle, Värmland............... 288

Hustru Margrete på Skofftebÿ, ägde kvarn vid Borgviksälven, Värmland.............. 330

Hustru Märeta på Walesta, en gård vid Skivedsforsen, Värmland........................ 331

Hustru Märete på Walesta, godset Löffnen, Värmland..................................... 318

Hustru Märete på Walesta, ägde en kvarn vid Borgviksälven, Värmland................. 330

Håldersson Karl, Kinden, Östergötland........................................................ 190

Hans i Keresiö, Gulbergs härad, Östergötland................................................. 245

Ingesson Knut, Värmland......................................................................... 233

Joensson Sven, Småland.......................................................................... 280

Johanson Peder, Tift, Östergötland.............................................................. 240

Johansson Göstaff ägare av flera gårdar i Östhammar och Norrtälje, Uppland.......... 31 o 38

Johansson Göstaff, gård i Aspe, Värmland.................................................... 296

Johansson Göstaff, ägare till gården Prästerud, Värmland................................... 362

Jull Staffen, gårdsfogde, Uppland ..............................................................   19

Jöns i Brunnebÿ, Bobergs härad, Östergötland................................................ 244

Jöns i Hornsteffue (Hornstäve), Gulbergs härad, Östergötland.......................... 244

Jöns i Höllene, ägde fiske i Hölleneforsen,Värmland......................................... 331

Jöns i Höllene, ägde Sälboda laxfiske, Värmland.............................................. 322

Jöns i Trostorp, Bobergs härad, Östergötland.................................................. 244

Jönson Erich, Bolgård (Borggård), Östergötland.............................................. 211

Jönson Erich, Borggård, Östergötland........................................................... 417

Kagge Matz, skattebonde i Tranbygge, Uppland................................................   58

Karl i Huckla, Bobergs härad, Östergötland.................................................... 244

Karso Erich, Jurforsen, Södermanland...........................................................    85
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Knutzsson Erich, fiske i Fiskekilen åt Örebro slott, Värmland............................... 363

Knutsson Knut, ålfiske i ån mellan Nasnaren och Kolsnaren, Södermanland.............. 106

Knutsson K, ägare till ålfiske i Grämebol och Gärne ström, Södermanland.................   84

Knutsson Knut, ägare till gården Högen i Värmland........................................... 359

Krudms ? Nils, Höle och Westerljungs socknar, Södermanland............................. 190

Larson Simon, register över fisket i Östergötland............................................... 380

Larsson Simon, Ringerås socken, Östergötland................................................ 192

Larson Simon, Wärne prästgård och sågkvarn vid Hakefors, Östergötland................. 254

Larsson Jören, Hammar sätesgård, Södermanland............................................. 178

Lasse i Örbeck, Bobergs härad, Östergötland................................................... 244

Låcke Arffest, Botkyrka s:n, Södermanland.....................................................   94

Länsman i Oppunda, fiskevatten i Södermanland............................................. 107

Mattzson Lasse, Hallerne, Västergötland....................................................... 303

Mattzson Lasse, Hovgården i Hallene, Västergötland......................................... 300

Monsson Erich, Bro, Östergötland............................................................... 250

Monsson Sonne o Suen i Rüsta, ägare till Sondeängen, Skinberga s:n, Östergötland. 386

Mortensson Simon, häradsfogde i Håbo och Erlingshundrads härader, Uppland.........   23

Mårtensson Henrich, Bercketöö, Uppland.....................................................   28

Nilson Birie, Strömmen, Småland............................................................... 258

Nilson Birge her, Tiust och Westerviks stad, Östergötland.................................. 190

Nilson Måns, Narvad, Bobergs härad, Östergötland........................................... 244

Nilsson Per, fogde i Värmland.................................................................... 294

Nilson Peder, Siögerstad, Östergötland......................................................... 244

Nilsonn Oloff, gör räkenskap för kvarnar och ängar i Östergötland......................... 220

Nilsson Birie, Ödenhall, Småland................................................................ 258

Nilsson Oloff, Åsby s:n, Göstringe härad, Östergötland...................................... 211

Nilsonn Oloff, Register över bygärder, Östergötland.......................................... 240

Oloff i Linckelössa, Gulbergs härad, Östergötland........................................... 244

Olson Cristoffer, ägare av ängar, Östergötland................................................ 392

Olson Cristoffer, ägare till en kvarn vid Närby och Söderköping, Östergötland........... 410

Olsson Göstaff, Kållen, Västergötland.......................................................... 190

Peder i Rimstad, Bobergs härad, Östergötland................................................. 244

Pederson Oloff, Blåstad, Östergötland.......................................................... 240

Pederson Oloff, Hanekinds härad, Östergötland............................................... 240

Person Esbjörn, Kvarsebo, Östergötland....................................................... 404

Person Henric, Kragsta gård, Uppland..........................................................   16

Person Jacop, skall bygga 2 lador i Mädelösa äng, Uppland..................................   62

Persson Jacop, landbofogde, Uppland...........................................................   23

Person Johan, Västervik........................................................................... 362
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Person Knut, ägde en mjölkvarn vid Store Runken, Östergötland........................... 196

Person Mons, två kvarnar i Aspvik, Uppland..................................................   58

Persson Mons i Bro härad.........................................................................   23

Person Morten, länsman, Algutstorp, Regna s:n, Östergötland.............................. 198

Person Ture, laxfiske vid Bökslö, Döderhults s:n, Småland.................................. 250

Prosten i Årdala, ägde fiskevatten i Södermanland............................................ 107

Persson Lasse, fogde i Jönå och Röne härader, Södermanland..............................   82

Ribbing Knut, Krokstads sätesgård, Värmland................................................ 288

Ribbing Nils, ägare av  4 gårdar i Trähörna, Småland......................................... 369

Rÿning Nils, ägare till Grimsta sätesgård, Södermanland..................................... 160

Sallig Drottning Margreth, en kvarn i ionsborg, Östergötland............................. 414 

Sallige Drottning Margrette, fiske vid Jonsberg och Stångebro, Östergötland.......... 400

Simdsson Botolff, Säby sätesgård, Östergötland............................................. 254

Skimer Eggerd, hammarsmedja i Lumpebo, Uppland.........................................   77

Slatte Werner medh sin hustru samt

hustru Ingel på Söderbÿ, ägare av ängar i Fliseryds s:n, Småland........................ 274

Slatte Werner, Finsö i Fliseryds s:n, Småland................................................. 276

Slate Werner, ägde med orätt en gård i Finsö, Småland....................................... 276

Smed Nils, fogde vid Aspehammar, Värmland.................................................. 296

Smeds Nils, hans hustru var ägare till Bode kvarn, Södermanland...........................   84

Someson Jören, Kvarsebo, Östergötland....................................................... 404

Stake Oloff, förslag om ny sätesgård i By gäld, Östra Sysslet, Värmland.................. 288

Stake Oloff, Relator, Värmland................................................................... 294

Sture Swantte her, Läckö, Västergötland........................................................ 190

Ståle Anders, Relator, Södermanland...........................................................   82

Suen i Norbÿ, Gulbergs härad, Östergötland................................................... 244

Suenson Sigge, mjölkvarn vid Borgviken, Värmland......................................... 330

Tidmanson Lasse, ägare till sågkvarn och ålfiske, Horns s:n, Östergötland................ 202

Turesson Larss ägare av 4 st kvarnar vid Norrtälje, Uppland.................................   31

Turson Jacob, ägare till två mjölkvarnar vid Forsby, Östergötland........................... 192

Turson Lasse, ägde några gårdar i Varnhems kyrkby, Västergötland........................ 377

Walram Eric, Ekeby sätesgård, Uppland.........................................................   30

Åkeson Clœs, gård vid sjö i Närke...............................................................   84    

Åkeson Clœs, Svennevads s:n, Närke.......................................................... 172

Änkan i Hundevad, Göstringe härad, Östergötland........................................... 244

Änkan i Brickstad, Bobergs härad i Östergötland............................................. 244
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Register   (Sidnummer med fet stil hänvisar till bild)

sida

Abbetorp 393
Addarn   29
Afsan 327
Agelby 237
Aglasjön                                                103, 123
Agunneryds s:n                                    281, 283
Albysjön                                               90   

Algutstorp                                            199, 200

Allseda kvarn                                       251, 252

Alltorp                                                          241
Almsjön   99
Almvik                                                         263

Alnesjön 279
Alnön   27
Alsjön 133
Alskär   39
Alsterån                              267, 270, 271, 279
Alvastra                                       320, 321, 335     
Alvestad 320
Alviken 241
Amungen  67
Anderssvedjedjupet  51

Anderssvedjet                                           47, 51
Angarns k:a   47
Angarnssjöängen                                     47, 48

Annsjön                     193, 213, 216, 218,  418
Applerumsån                                        263, 265
Arboga 340
Arbogaån                                     147, 157, 158

Askeholmen   27
Askvik                                            60, 109, 125
Aspen 163
Asphammar 297
Asplången 205
Attersta kvarn                                      163, 166

Avern                                                   199, 200

Avlasjön                                      108, 133, 135

Axbergs hammar 157
Axbergs s:n                                          147, 163
Axevallahus 328
Axevallssjön                                         327, 328
Backagården 305
Barsättersjön 133
Benhammar   47
Bagghus  25

Berga 235

Berga kvarn                                         117, 118

Berggölsängarna 277
Berga gård                                               17, 19

Bergsjön 365
Bergs säteri                                         298, 323
Berkvara                                              282, 283
Billesten 383
Billsta   47
Biskopsgården                                               48

Bjusta   95
Bjärka-Säby 206
Björkarn   33
Björkasjön                                           147, 157
Björken                                                174, 199
Björkfjärden   25
Björksätter                             87, 347, 385, 393
Björkvik 215
Björkviks s:n   83
Björkön 169
Björköfjärden   51
Björnebro 327
Björnlunda s:n 109
Björnö   33
Björskogs s:n 184
Blakstad   79
Blekhem                                              263, 264

Blekhemsån 265
Blidingsholm                                               375

Blåstad 241
Blåvik 214
Bohus                                                   287, 290
Bokvarn                                        87, 174, 177

Bolgård 305
Bommersvik                                                104

Bondekeby                                                   133

Boren                                                   205, 206

Borggård                                              213, 216
Borggårds bruks herrgård                   418, 419

Borgvik 333
Borgvikssjön 353
Borgviken 332
Borgviks kvarn                                            333

Borgviksälven                              295, 332, 353
Bornsjön  93

Bosjön 157
Botkyrka   92

sida
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sida

Botkyrka s:  95
Bottenfjärden                                            39, 41
Brandsven                                                     277
Bredsjön                                                   39, 42
Brickstads s:n                                               245
Bro  (Kristinehamn)                            292, 365    
Bro s:n 184
Brobytorp 231 
Brofjärden   60
Brosjön                                                    39, 41
Broxan   97
Brunneby herrgård                                       246   
Brunneby s:n                                         205, 229
Brunnsviken   60
Brånäs 405
Bråviken                            205, 208, 213,  215
Bränninge 103
Brännkyrka   87
Brätte                  285, 309, 314, 340, 343, 353
Brömsebro                           259, 269, 279, 281
Brömsebäcken                                             268
By gård                                               295
Byngaren                                    193, 194, 217
Bysjön 353
Byrsjön                             21, 67, 87, 139, 157
Byslätts gård 305
Byvärma                                               281, 283
Bårsjön 119
Båsnässjön 133
Båven                                                  109, 131
Bäck gård 295
Bälinge s:n   80
Bällstasundet   57
Bätterum 279
Bäveån 317
Bönnern 418
Börje s:n   79
Börshult                                       205, 225, 239
Börstils s:n   27
Dalbergsån                                           317, 341
Dalen 179
Deje 335
Dejeforsen                                            319, 335
Dillbo kvarn                                         109, 113
Dillnäs by o kyrka                                        134
Dillnäs s:n 133
Djulö   87
Djulösjön 174

Djupvik                                                         121
Djupängen 393
Dovern                                         193, 205, 418
Drevviken   90
Drothems s:n                                        385, 407
Dråsasjön 418
Dunker 117
Dunkern 109
Dunkers s:n   83
Dysjön 157
Döderhults s:n 251
Edasjön   21
Eds k:a   54
Eds s:n 259
Edsbro   17
Edsbruk                                                       260
Edsgarn   39
Edsjön                                               54, 56, 57
Edsviken   60
Edsvägen                                             314, 315
Ekebyborna k:a                                            206
Ekebyholm                                               33, 36
Ekebysjön   79
Ekesund 341
Ekholm                                                309, 313
Eklången 117
Ekoln   79
Emmekalv 251
Emån                                           275, 278, 279   
Enhörna s:n 119
Ensjön                                          213, 215, 403
Eriksholmen   27
Erken                                                 39, 41, 42
Ervalla 147
Falebro                                                    21, 22
Falkenberg 305
Falköping 327
Farsta   91
Fasta fisken 130
Fellingsbro                                           147, 157
Fibysjön   79
Figeholm 265
Finkarby   99
Finland 351
Finngarn                                                    41,51   
Finsjö                                           255, 277, 279
Finspång                                               205, 418
Finsta                                                       33, 37

sida
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Fiskarter                                                       126
Fiskeby                                        391, 399, 418
Fiskekilen                                                     365
Fittiasundet  92
Fjälla                                                             255
Flategrund  27
Flaten                                                            199
Fliseryd                                       251, 275, 279
Flistads s:n o k:a                         237, 347, 350
Flåttsjön                                                        117
Focksta  79
Folkärna s:n  67  
Forsa                                                             241
Forsa kvarn                                                   421
Forsalid                                                         279
Forsby                                        193, 194,  205
Forshaga                                                       319
Forsholm                                              319, 335
Forsholmen                                                  320
Forssjö  87
Forssjösjön                                          174, 177
Forsvik                                                347, 348
Forsån                                                           163
Fotkvarn                                                       222
Frustuna k:a                                         108, 110
Frustuna s:n                                                  125
Fruängen                                              387, 393
Frändeforsån                                                 317
Frösjön                                      110,  125, 126
Frösunda  47
Frösö gård                                                    371
Frötuna k:a  39
Funbosjön  21
Fyrisån                                                      79,  8
Fysingen  54
Fåsjön                                                  147,  157
Fägre                                                             347
Färnebo s:n  67
Färnebofjärden  67
Gamleby                                                       263
Gamlebyviken                                              260
Gammalkils s:n                                             231
Gaperhult                                                      341
Garnsviken                                        47, 48, 49
Gavel-Långsjön  33
Gedesta                                                         387
Genne                                                           174
Genne ström  87

Getered                                                         314
Gillberga by                                                 256
Gillbergasjön                                287, 290, 297
Gillbergaälven                                               332
Gillfjärden                            39, 41, 42, 47,  51
Gimmersta                                                    163
Ginklösa 411
Ginklösa s:n                                                  205
Glafsfjorden      287, 290, 291, 293,  297, 320
Glan  193, 196, 205, 208,  213, 216, 418, 421
Glanshammar s:n 163
Glumman 353
Godegårds s:n 418
Gottröra s:n   33
Grebo s:n 255
Grecken 157
Gripsholm 109
Gripsholms slott                                   111, 281
Gripsholmsviken 111
Grumsfjorden 353
Gryt s:n                                                 109, 129
Gryta s:n   79
Gryttjom   80
Grängen 157
Gräskan   41
Gräskö   39
Grönlund                                               213, 214
Grönskog                                            277, 278
Gudhem 319
Gullspång                                             353, 360
Gullungesjön                                           33, 37
Gunnarskogs s:n 323
Gunnsjön   29
Gurlittaklätt 337
Gysinge  70
Gårsjön   21
Gåsedamm 399
Gåsinge s:n                                           109, 133
Gåsskär   27
Gåsviks ström   25
Gällnäs 341
Gällringen                                             108, 129
Gävsjön   47
Göksjön 117
Göta kanal                                                    348
Göta älv                               291, 309, 313, 353
Götevad 314

sida
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Hackefors 255
Hackeholmen 371
Hackekvarn 374
Hagbyån 271
Hageby s:n   79
Haggen 139
Hallbosjön 108
Halleby 213
Hallebysjön 215
Haller 341
Hallkved  21

Hallsjön                                               109, 125
Halltorpsån 271
Halvarsjön                               157
Hammar 179
Hammarby s:n   54
Hammarbyträsk 121
Hampetorp                                                   183

Hanåsa kvarn                                       251, 252

Harbro 125
Harbroholm   17
Harefjorden                 287, 290, 291, 297, 332
Hargs s:n 389
Haversjön 108
Hedemorasjön   67
Hederviken   47
Hedesundafjärden   67
Helgenäs 259
Helgeån 283
Helgösjön   47
Helgöån                                                  48, 49

Hellaån 193
Hellefors ström 205
Hellekis 341
Hensjön                                               109, 129
Hillen 139
Hjortsberga 123
Hjällstads s:n 205
Hjälmsjön                            125, 147, 163, 169
Hjälstads s:n 347
Hollandssjön                                       109, 125
Holm 225
Holmsjön 117
Holmsån 341
Horns s:n 205
Hornstäve 245
Hornsö 279
Horred 305

Horreds s:n 301
Hoversjön 125
Hovetorp                                     205, 248, 249

Huddinge s:n  90
Hullasjön 163
Hundevad 245
Hunn 421
Husby s:n 109
Husesjön 328
Husgärdessjön 328
Husön 341
Huvudnäs                                    309, 314, 343
Hyndevads ström 147
Hållfjärden 111
Hållsta Långsjön 125
Håvern 213
Håvran   67
Häckla 245
Hägersta                                              255, 257

Hälla 217
Hälla kvarn                                  213, 219, 411
Hälle 397
Hällestad 418
Hälsingland   67
Häradshammars s:n 405
Härjevad                                              327, 329

Hässlestad                                           347, 350

Hästen 169
Hästholm 341
Högen                                                   360, 365
Höglunda                                    323, 335, 336

Höglundaforsen 335
Högsby                                                        278

Högsby s:n                                            251, 273
Höholmen 171
Höjentorp                   319, 320, 327, 328, 335
Hökeström                                             287, 29
Hörtingerum 263
Hörtingerumsån 265
Idingsta 389
Idlången 117
Iljanssjön 157
Jarlehus 341
Jonsberg 401
Jonsborg 415
Julita                                                     163, 166
Julita-båtar                                                   167

Julita-Notbod                                               167   

sida
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Jullen                                                            123
Jumkilen   79
Jäder                                                    155, 158
Jädraån   67
Järna s:n                                         97, 103, 123
Kalvholmen 171
Kalixälven (Laxpata)                                    425
Kalvö 347
Kanebosjön   33
Karlsborg                                             348, 349
Karls grav 313
Karlsta 179
Karlstad                                                341, 353
Karsjön                                                         163
Karön   27
Kattnäs s:n                                            109, 125
Kila s:n   83
Kimsta s:n 391
Kjulsta 123
Klarälven 353
Klevsjön 378
Klockrike s:n 237
Klosterbäcken 267
Klosterstad 235
Klämmingen               109,111, 112, 133, 134
Knista 291
Knista s:n                                    136, 285, 290
Knusesund 287, 289, 290, 295, 332, 341, 353
Knutstorp 235
Kolarmora   17
Kollandsö 341
Kolmården 208
Kolsnaren                                       87, 109, 174
Konungstuna gård   19
Kopparberget   67
Korseberg                                              309,  34
Koverhultsbäcken 271
Kragsta   17
Kristinehamn              285, 291, 292, 319, 341
Krokstad 289
Kronoberg                                           371, 372
Kronobäcks kloster                             268, 269
Kungs Norrby                                             236
Krön 205
Kungsbro                                                     221
Kvarnsjön                90, 97, 103, 123, 129, 157
Kvarntorp   79
Kvarsebo                                                     405

Kvillegärde                                                   277
Kvinnersta 179
Kvismaren                                   163, 179, 180
Kyrksjön                              109, 123, 125, 129
Kyrkviken (Sorme sjö)   57
Källstads s:n                                        235, 237
Känäs 157
Kärna s:n 231
Kärreberg 305
Kärrlången   97
Kättlan 277
Köla                                                     289, 290
Köla prästgård                                             293   
Köpings s:n 184
Köpsta                                                 179, 181
Lagga   21
Lanaren                                                 103, 121
Landabäcken 271
Ledbergs s:n                                         221, 239
Leran 139
Letstigen 356
Letälven                                                       366
Lidan                                                     327, 353
Lidköping                    309, 314, 327, 341, 353
Lidsjön                                                 109, 174
Lien                                   213, 216, 218,  418   
Lilla Edet 291
Lilla Gåsön   41
Lilla Måsnaren 121
Lillkyrka k:a 163
Lillån 163
Limmaren   33
Lindesberg                                   147, 285, 290
Lindesjön                                    147, 150, 157
Linkelösa 245
Linköping 205
Lisasjön   29
Lista s:n 187
Listresjön 157
Ljungbyån                                             267, 271
Ljungs s:n 229
Lockvattnet                                            109, 129
Lommaren                                                33, 36
Lotorp                                                  421, 422
Luderhuvudsängen 393
Lunda s:n   83
Lundbosjön   75
Lundby 235

sida
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Lunten 157
Lureskär 341
Långemåla                                    275, 277, 279
Lången 163
Långhalsen                                            88, 174
Långsjön       21, 47, 80, 87, 99, 117, 147, 205
Långtögen                                                 47, 51
Låttern 163
Läckö                                                    319, 341
Läckö slott                                  191, 335, 343
Länna kyrksjö   29

Lännasjön 117
Läppe 163
Löt                                                       231, 237

Lövskär   27
Lövsta 119
Lövsta gård   56
Lövsta herrgård                                           119

Lövstads s:n   27
Lövstasjön                                           196, 197

Lövstaviken                                     119

Lövön 360
Magelungen                                             90, 91

Magnorbro                                           289, 290
Malma 199
Malma s:n 184
Malmsjön 119
Malsjön 117
Malsnaren                                             109, 129
Malsta                                                     33, 34

Malöga 313
Mariestad                                              291, 348
Mark 301
Marviken                                              111, 117
Marö                                                         39, 41
Medelsten   27 
Mellanjuten 199
Mems hage 395
Mesaren 171
Metsjön   33
Misteln                                                  109, 129
Mjölby 205
Mjölby kvarn   22
Mjölby s:n 235
Mo kvarn 163
Mogata s:n                                           397, 411
Mora s:n   67
Mosjö 163

Mosås s:n 163
Motala gård 235
Motala s:n 225
Motalaån 205
Munkaboda 163
Munkerud                                             319, 335
Munkevrak 171
Måleklevsby 305
Målilla s:n 273
Mållongen   67
Måsaren 103
Mälaren                                    54, 92, 117, 119
Mälbykvarn                                         129, 130

Märsjön 378
Mässviken 341
Möckeln                                               281, 356
Möllekulla 371
Mölnebo 123
Mönsterås s:n 269
Mörby 183
Mörby slott   35

Mörkö 191
Mörrumsån                                          372, 374

Mörtsjön                                         99, 117, 133
Naglumsund                                          309, 313
Narebro                                               219, 409
Narvad 245
Nasnaren 109
Naten                                                     109, 129
Navesta kvarn 403
Nedre Fryken 335
Nedre Hillen 139
Nedre Ullerud 319
Nickelsboda                         136, 290, 291, 285
Nolby gård 295
Noors säteri  43

Norasjön                                     147, 157, 159

Noraskog    147, 285, 287, 290, 291, 309, 348
Normlösa s:n 221
Norra Barken 139
Norra Möre 267
Norra Visjön 205
Norrby                                                  231, 245
Kungs- Norrby                                    235, 237
Norrbysjön 205
Norrköping                                          213, 418
Norrköpings s:n 403
Norrköpingsån 157

sida
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Norrmogen 157
Norrsjö   21
Norrsjön                                                47, 123
Norrtunasjön                                       109, 113
Norrtälje   39
Norsviken                                                 42, 54
Norsälven                                             335, 353
Nousis s:n 351
Nyble 365
Ny s:n 383
Nyckelsjön                                  108, 133, 134
Nydala                                                    282, 32
Nygård                                           95, 109, 259
Nyköping                                               87, 109
Nyköpingsån 174
Närby 409
Närdinge                                                  17, 18
Närtuna   47
Näsby s:n 147
Näsnaren 174
Nävraån                                               267, 271
Nötön                                                   360, 365
Ockelbo s:n   75
Odensfors  205, 213, 214, 221, 239, 245, 247
Odensfors kvarn                                          242
Ommen                                        213, 216, 418
Odenstad                                              297, 298
Onsö 347
Oppäsen 157
Ormlången                                           205, 421
Orremosse 279
Orsa s:n   67
Os gård                                        281, 282, 283
Osemåla 277
Otterbäcken 341
Oxundasjön                                             54,  56
Penningby  29
Perstorpssjön                               213, 216, 418
Plogen 139
Prästerud 365
Prästån 157
Pungsund                                            129, 130  
Rakereds s:n 231
Ramnäs s:n 139
Ramsen   21
Ramsvik 397
Rappestad 221
Ravalen   54

Regna s:n                                              199, 399
Reg                                                               199
Restad 313
Rimbo   33
Rimforsa 251
Rimforsa ström 205
Rimstad                                               245, 246
Ringarums s:n                                      193, 217
Ringby kvarn                                      147, 150
Ringsås 305
Rinne s:n                                              225, 239
Riseberga                                    319, 320, 336
Riseberga s:n 418
Risinge s:n och k:a                      193, 199, 421
Risån 314
Rosendal 235
Roslagen                                                   17, 25
Rotebro   54
Roten                                                      41, 205
Roteskär                                                         27
Rovön   27
Ruda går                                                       279
Rudskoga 360
Rudskoga k:a                                               361
Rundbotorp                                         125, 126
Rundbulten                                  109, 125, 127
Rusken                                                282, 283
Rusta 387
Ryds k:a   60
Ryggskär   27
Ryssbyån 267
Ryssjön   99
Råby 205
Råby kvarn                                          208, 229
Råsvalen                                      147, 151, 157
Räknö   39
Ränken                                287, 288, 289, 290
Ränneros ström 409
Rättaren 237
Rättvik   67
Rävsnäs kvarn  98
Rödesund                                    347, 348, 349
Rönneln 117
Rörskär   41
Rösjön                                                     33, 123
Salems s:n och k:a  92
Saltkällan 317
Sanda 365

sida
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Sandbäckshult 279
Sandtjärnen 157
Sant Peder s:n 235
Saxberga s:n 405
Saxen                                                   139, 157
Saxvik                                                      39, 41
Saxåhyttan                                                   222

Segersjö            163, 169, 171, 179, 180, 183
Seved 205
Sibbetorp 277
Sigtunaån                                    108, 111, 112

Siljan                                                       67, 69

Sillen                                                    111, 123   
Sixån   67
Sjundasjön                                                   123

Själstuga    4
Sjögerstad 245
Sjögerstads s:n 231
Sjöholm                                      109, 174, 175

Skabroträsk 119
Skagern                                               356, 366

Skara          228, 309, 314, 319, 320, 328, 353
Skarven                                                      54, 6
Skebo kvarn och å                                   17, 18

Skeda s:n 231
Skederids k:a                                           33, 37

Skederids s:n   29
Skedevi s:n 421
Skedforsa kvarn 421
Skedviken                                               33, 35

Skedvi s:n 157
Skene 305
Skenäs 405
Skissen 139
Skivedsforsen                    319, 335, 336, 353
Skofteby                            289, 327, 329,  332
Skoghall                                              297, 341
Skokloster   54
Skorpetorp 275
Skrukeby s:n 389
Skundern 109
Skutskär  27

Skånela s:n   54
Skälleröd   21
Skällesten   39 
Skällviks k:a                                                397

Skällviks s:n                          397
Skänninge 320

Skärkinds s:n                                        215, 389
Sköldnora   54
Skönberga s:n                              213, 387, 397
Slottsån                                                        306

Slottsön                                       309, 313, 314
Slätbaken 260
Smöramåla                                          371, 373

Snärjebäcken 271
Solholmen 171
Sollentuna s:n   54
Solstadström                                       263, 264

Sommen                                      205, 213, 214

Sottern 174
St Lars s:n                                           221, 413
Stallbacka                                             313, 353
Stallbackabron 309
Staren 139
Stegeborg                            259, 260, 279, 281
Stegeholms slottsruin                                  264

Stenhulta   83
Stenhults kvarn 174
Stenviken 103
Stockholm 297
Stocksund   60
Stora Eneby   97
Stora Gåsön                                              39, 41
Stora Kloten 157
Stora Runken                                               196

Stora Rängen                                       205, 207

Stora Tron                                    213, 216, 418
Stora Tuna k:a  70

Storsjön                                                   67, 199
Strolången                                    193, 213, 217
Strömsholm 139
Strömsrum                                                   270

Stålboga                                        83, 117, 118

Stångebro                                             241, 401
Stäkeholms slottsruin 264
Sund 295
Sundholmen                                305, 378, 379

Svartån                                                 147, 163
Svennevads s:n 199
Svinnäs 129
Svinsjön 117
Svinstasjön 205
Svintuna                                   404, 405
Svärdsjön                                                67, 69

Syarum 401

sida
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Syningen   33
Sången 157
Såttern                                                    17, 109
Säby                                   255, 256, 360, 361

Säbysjön 205
Säffle                                   287, 289, 341, 353
Säffle bro                                              332, 353
Säffle älv 332
Sälboda 323
Sävjaån   22
Söderby kvarn  22

Söderköping      213, 215, 217, 259, 260, 385,
                                                    393, 411, 415
Söderköpingsån 205
Södermogen 157
Södra Barken 139
Sörsjön 123
Tannefors                            103, 207, 221, 413

Tannefors kvarn 205
Taxingeån och kvarn                             99, 103   
Tible s:n   79
Tierps s:n   80
Tift                     213, 214, 231, 241, 242, 248
Tingvalla                                      341, 353, 365
Tisnaren 421
Tiveden 356
Tjugestasjön 163
Tjust                                            191, 193, 213
Tjuvholmen   39
Tjällmo s:n och k:a                               213, 418   
Tjärstads s:n  och k:a                  205, 209, 251   
Toftan                                                      67, 68

Tolebro kvarn 221
Tordsforsen                                         263, 277
Toresunds k:a  98

Tornby 245
Torp                                                     245, 360   
Torpa 305
Torpa s:n 187
Torpa stenhus                                              306

Torrefors ström 205
Torrvarpen                                          157, 159

Torshällaån                                         147, 148

Torsåkers s:n   67
Torsång   67
Torsåsån                                              269, 271
Torö   95
Tossebergsklätten 337

Tranbygge   60
Trehörna 371
Trollhättan          285, 293, 309, 313, 314, 353
Trollhättefallen 287
Trosa   95
Trosaån 111
Tryteke 371
Tråvadsbro 327
Träskaten 117
Trävattna 327
Tullingesjön  93

Tumba                                                      92, 95
Tuna 395
Tuna borgruin                                          47, 48

Tuna s:n   83
Tunaholm                             291, 341, 347, 353
Tunhems s:n                                        309, 313
Turinge k:a                                                  105

Turinge s:n                                           103, 121
Turingesjön (Turingen)                                105

Tveta k:a 103
Tveta s:n 121
Tåby s:n                                               385, 395
Tåkenön 183
Tåkern 235
Täby s:n 385
Täckhammar                                          109, 174
Tälje s:n 121
Täljeån                                                         180

Tämnaren   80
Tämnarån                                                       81

Uddby                                                     87, 91

Uddevalla                    309, 313, 314, 317, 353
Ullersund 341
Ullersätter 157
Ullervad 353
Ullervads s:n 347
Ullervadskvarn 347
Ulvåsa 207
Undenäs 347
Urshult                                        371, 372, 375

Usken                                                  147, 148

Utnäs 371
Utby 365
Uttran  93

Utålsviken                                                47, 51
Vadasjön                                          47, 48,  49

Vadsgården 305
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Vadstena            225, 306, 319, 320, 335, 336,
                                                     347, 348, 411
Vagnhärads s:n 123
Valasjön 108
Valbo s:n                                                  67, 75
Valen 183
Vallasjön 133
Vallby   33
Vallentuna   47
Vallentuna k:a   57

Vallentunasjön                                          54, 57
Valnaren 117
Valsta                                                   319, 332
Vannersta   97
Vargsätter 231
Vargön                                                  309, 314
Varnan                                                 291, 292

Varnhem                      319, 320, 335, 336, 378
Varnumsviken                   285, 290, 291, 292,      
                                                     341, 356, 365
Varpan                                                     67, 69

Vasselsjön 157
Vassända                  285, 290, 291, 292,  293, 
                                              309,313, 340, 341
Vemo s:n 351
Venngarn   23
Vernums s:n 285
Veselången                                           301, 305
Vi s:n 205
Viby s:n 231
Vibyholm 131
Viflåtten                                                199, 399
Viken 347
Vikern 157
Viks s:n   67
Vimmerby s:n                                      205, 273
Vingåker                                        87, 174, 421
Vinhammar 179
Vinön 183
Viren                                    87,  89,  109, 174
Virmo s:n 351
Virsbo 263
Virsboån (Virån)                                 263,  267

Visingsborg 320
Visingsö 378
Viskabacka                                           301, 305
Viskadalen                                                   306

Viskan                                                         306

Visnaren                                              111, 118 
Visnum-Kils s:n 365
Visteby                                                    21, 23
Voxnan   67
Vrana 179
Vrena 347
Vreta 320
Vålön 365
Vånge s:n   79
Vårdinge 125
Vårdnäs 205
Vårdnäs s:n 255
Vårdsbegs s:n                                       383, 411
Vårdsätter   79
Väddö   25
Väla 125
Vällen   17
Vällinge s:n 123
Vällingen                                             103, 123
Vänern       285, 287, 290, 297, 309, 317, 332,
                           343, 347, 351, 353, 356, 360
Vänersborg          285, 309, 313, 314, 340, 343
Väringen                                      147, 155, 158    
Värlebo 277
Värmbol   87
Värmeln                                                        332
Värmland 289
Värna 255
Värnaby 267
Väsbyån  56

Väsbyön 183
Väsman 139
Väster Husby 205
Västergötland 290
Västermo s:n 187
Västernäs   25
Västersjön 139
Västervik                                              191, 365
Västerås                                                  320, 34
Västlands s:n   27
Västra Rekarne s:n 187
Vättern                                                  347, 349
Vätö s:n   39
Ymsen 347
Yngaren                                           87, 88, 109
Yngen                                                  103, 104

Ytterenhörna 121
Yxingen 217

sida
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Åbyån 271
Ådran   90
Ågesta   90
Åkers kvarnar 117
Åkerström  287, 290, 291, 293, 309, 313, 315

Åkerö                           87, 109, 174, 176,  365
Ålandet   39
Ålberga gård   83
Ålshult 372
Ålsjön                                                  199, 201

Ålsken                                                  109, 129
Ålö 103
Åmot 75
Åmål 341
Åmänningen 139
Årdala s:n 109
Årås                                                     356, 360
Åsbo s:n                                               221, 235
Åsby s:n 214
Åsbysjön 157
Åserum 279
Åskloster                                              301, 305
Åsnen 372
Åsunden                            209, 251, 305, 306
Åtorpsbron                                          356, 357

Åbyggeby   75
Åtvidaberg 205
Älghammar 130
Älgå s:n                                                295, 323
Älgå k:a 295
Ällesta 387
Älvdalen 335
Älvkarleby   27
Älvkarlebyån                                           67, 71

Älvsborg            287, 290, 291, 293, 297, 309,
                                                             343, 348
Ämten                          193, 213, 216, 217, 418
Ärlången 205
Åtorp 357
Ättorpa 237
Ödbo s:n 147
Ödmården     4
Öja s:n 187
Öjebro                                        205, 221, 222

Öljaren                                                 163, 166

Ölsjön 157
Öran   90
Örbäck                                                 245, 246

Örebro slott 365
Öregrund   25   
Örekilsälven 317
Öresjön 305
Öresten                                                305, 306

Öringe kvarn 225
Örlen 347
Örnebäcken 271
Örnässjön   60
Ösmaren                                                   41, 42
Östen 347
Österfärnebo   67
Östergötland 193
Österhaninge s:n   87
Östernäs   25
Östersjön 139
Östertorp   83
Östervik 365
Östhamra   33
Östra Husby s:n                                  383, 395
Östra Ny s:n 395
Överenhörna 121
Överselö   97
Översta kvarn 407
Övre Fryken                                        335, 337

Övre Föret   21
Öxnevalla s:n 301
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Källor

= Sjö med öar

= Åar

= Kärr eller mosse

51

E4

= Större allmänna vägar�
   med vägnummer

211 = Mindre allmän väg�
   med vägnummer

Söderköping = Stad eller större�
    tätort

Annsjön

= Mindre tätort, gård�
    eller annan omtalad plats.�
    Cirkel utan röd ifyllnad�
    förekommer.  

Forsby

= Kyrka



Eliz Lundin, född år 1928, är numera pen- 
sionär efter att ha varit verksam som avdelnings- 
direktör vid Vägverkets huvudkontor i Stock- 
holm och senare i Borlänge. I hans uppgifter 
ingick utveckling av nya tekniker och arbets- 
metoder för vägplanerare, projektörer och väg- 
byggare. I eftermälet från Vägverket benämns 
han som visionär med ett historiskt perspektiv, 
vilket också återspeglas i hans ”logotype” med 
texten ”Vi måste känna till vår förhistoria, för 
att förstå nutiden och kunna utveckla för 
framtiden”.  Under sina år i Vägverket var han 
till stora delar av tiden på resor och fältarbete över 
hela landet för att introducera nya tekniska 
hjälpmedel och metoder. Hans rapporter från 
internationella studieresor, konferenser och större 
väg- och brobyggnadsprojekt är med avsikt 
utformade så, att de skall ge en teknikhistorisk 
översikt till- gänglig för framtida forskare och 
skribenter. Hans produktion av läromedel och 
skrifter finns arkiverade i Vägverkets bibliotek, 
Borlänge.
   Med sitt grundläggande historiska och tvär- 
vetenskapliga intresse har han samlat ett stort 
material om det svenska kulturlandskapet, hämtat
ur allehanda arkiv, antikvariat, bibliotek och i 
kontakter med människor från alla delar av vårt 
land. Som pensionär ägnar han sig åt att kom- 
plettera uppgifterna med fördjupade arkivstudier. 
Stora delar omsätter han efterhand i boktryck och 
mycket omfattande färdiga manuskript. Under 
sina forskningar och dokumentationer i bilder 
och skrifter har han stor nytta och fördel av sitt 
tekniska kunnande i områden som fotogramme- 
tri, geodesi och databehandling.



Övre bilden är från utredning av den forna vintertida kommunikationsleden mellan Uddevalla och  

Stockholm, via Hallby och över basen av Vänersnäs.  

Personerna på bilden är från vänster, Göran Söderström, Leif A. Nilsson, Arne Johansson, Eliz Lundin  

och Britta Ågren. 

 

Mellanbilden: Här sker dokumentation av den omnämnda Vänerhamnen "Hiellenäs på Daall" kallad  

Gårhulan, som ligger vid Gälleudde i Dalsland. Fotos: Roy Johansson, juni år 2002. 

 

Den nedre bilden  visar  hur Eliz Lundin dokumenterar det troliga läget av den omnämnda  

"Alzede quern" i Emån, Fliseryds socken, Småland. Foto: Eivor Lundin september år 2000.

Ute i verkligheten på jakt efter spår av svensk 1550-talshistoria
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